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ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప, ఎం. ఏ, పిఎచ్‌. డి. 
తెలుగు శాభాధ్యక్షులు, 
నాగారున విశ్వవిద్యాలయం 
శ్‌ ' 
నాగార్జున నగర్‌ _ 522510 


' శతెలుగునాటి ఉ త్తమ విద్యాబోధకులలో, ఉదాత్త సాహితీ పరిశోధకులలో 
డా! ' గంగప్ప ఒకరు. తా పవచనమూ రెండూ ఆయనకు అభిమాన 
విషయోలు. వదసాహీత్య పరిశీలనంలోనూ, జానపద  కళానుశీలనంతోనూ 
"సేరొ ్కెానదగ్గ కృషి చేసిన కళారాధకు డాయన. " 


దొ, గతగవ్చ: విరరతదకృషికి .మరోనిదర్శనం _పకృత కృతి “సారంగపాణి 
' పదసాహిత్యం. సామ్మగీ సంకలనంలోనూ, శాస్త్రీయ విశేషణంలో నూ, సిద్దాంత 
. స్థాపనంలోనూ నిర్షిష్టమూ, నిర్దష్షమూ అయిన పద్దతి యా జార్పులో అకక. 
, కొట్టవచ్చినట్లు క కనిపిస్తుంది. | ( 


ఈ” సాధకుడు ఇంకా. యెత్తుకు ఎదగాలనీ, ఇతో ౭ధిక కృషి చేయాలనీ 
మనసారా ఆసిస్తున్నాను; ఆకీర్యచి సున్నాను. 


నాగార్జుననగర్‌ (నం) తూమాటి దొణప్ప. 
19. 11. 1980. 


అభినందన 


ఆచార్య జి. విన్‌, రెడ్డి, ఎం. ఏ, ఎఏఎం.లిట్‌., పిహెచ్‌. డి, 


తెలుగు కాభాధ్యత్తులు, 
గ్రీ వేంకకేశ్వర విశ్వ విద్యాలయం, 
తిరుపతి. 


"తెలుగు సంగీత సాహిత్యరంగంలో. జగ చెరిగిన ' "వాగ్గేయకారులు - ముగ్గురు. 
అన్నమయ్య (14241503): క్షేతయ్య (1600. 1660), త్యాగయ్య (1767. 
1847). జగమెరుగని వాగ్గేయకారులు మరికొందరున్నారు, వారిలో .్నపముఖుడు 
సారంగపాణి (16801750); | పసిదుల్లి న క్షేత్రయ్య త్యాగయ్యల మధ్యకాలం 
వాడు, ఉద్దతుల మధ్య మరుగు క. క్షేత్రయ్య మరణం ' సారంగపాణి 
జననం, సారంగపాణి మరణం త్యాగయ్య జననం: ఇరవై ' సంవత్సరాల - వ్యవధిలో 
జరగడం ఒక విచిత్రమైన సంఘటన. వాస్తవానికి. సారంగపాణి ఒక “విలక్షణ మైన 
వాగ్గేయకారుడు. ఆరు అబు సంప్రదాయ సంగీత పియులు,, ఇటు. సాహిత్య 
చరితకారులు సారంగపాణికి సముచితమైన (పాధాన్యం ఇవ్వలేదు. సారంగపాణి 
మహనీయుడై నా విస్మృతుడై న వాగ్గేయ కారుడయ్యాడు. అందుకు కోరణాలు'చెప్ప 
వచ్చు కాని చెప్పినందువల్ల కలిగే పయోజనం కన్న, సారంగప్పాణిని' గురించి లోకా 
నికి సృన్మపరిచయం చేయడం, ఆతని సంగీత సాహిత్యకృషిని తోకానిక్‌ 'నవాము రకంగా 
సమ్మగంగా తెలపడం భత వలకు అపూర్వమైన ప్రయత్న ఫలమే సున 
డౌ! గంగప్ప రచించిన ఈ; (గంధము. తెలుగు సాహిత్యకే తంలో ముక్కా.రుపంటను 
పండించాలని ఉబలాటపడే రాయలసీమ హాలికుడు డా॥ గంగప్ప. కేతయ్య జీవిత 
చరిత్రను రచించి సముచిత గౌరవ పతిష్టల్ని ఆందుకొన్న గంగప్పగారు అంతటితో 
ఆగకుండ “సారంగపాణి పవసాహిత్యం” పేరుతో నురొక | గంథాన్ని ఆందేజే స్తు 
న్నందుకు మిక్కిలి ఆభినందనీయులు. ఈవిధంగా అన్నమయ్య మొదలుకొని 
తెలుగు వాగ్గేయకారులందరి జీ వితరచనా విశేషాల్ని గురించిన స పమాణ వినుర్శ 
(_గంథాలను గంగప్పగారు ఆం(|ధలోకౌనికి ఆందజేయాలని ఆశి స్వన్నాను. 


ix 


౨ సారంగపాణి. వాగ్గేయకారురు. (శబ్దరత్నాకరంలో గోని, సస 1 

నిఘంటువులోగాని వాగ్గేయకొ రుడు .ఆనే ఆరోవంలేదు) . వాగ్గేయకారుడు అంటే 
(వాక్‌ (గేయం వాక్కు.ను గేయాన్నిచేసే నేర్చు గలవాడు. అర వాక్కారుడు, 
గేయకారుడు అయినవాడు __ వాగ్గేయకారుడు - అని 'తెలుసుకోవాలి. గేయనుంటే 
పాట, పాటలనిర్మాణ౦లో రెండు "అంశాలు ముఖ్యం + (1) (భాషాపరంగా) పాట 
లోని మాటలు; ఆమాటల కూర్చు. ఇదే వాక్కు... (2) (సంగీతపరంగా) పాటకు 
రాగలక్షణ ని రయం ఆంతే సంగీతొపు కాకు; ఇచే. గేయం. సంగీతపు పరిభాషలో 
వాక్కును __ అంపే పాటల్లోని. మాటల కూ కార్పును.మాతువుఆనీ, . “గేయాన్ని 
ఆంతే సం గీతపుకూర్చును _ ధాతువు అనీ వ్యవహరినారు. "వాగ్గేయకారుడు 
అన్నపుడు వాక్కారుడ్కు మ న. రాల) 'గేయకారుడు 
[సంగీతాన్ని | ధాతువును కూర్చ గలవాడు] అయిన వాడని (గ్రహించాలి ఇంకా 
వివరించి చెప్పాలంటే. చన సినిమాల్లోలాగ పాట్నవాసినవాడు ఒకడు, దానికి 
సంగీతం కూర్చినవాడు "ఒకడు, - 'పొడి రంజింపజేసేవాడు మరొకడులాగ కాకుండ 
వాక్కొ-రుడు, గేయకారుడు, గాయకుడూ అయినవాడే వాగ్గేయకా "రుడు... తెలుగు 
వాగ్గేయకారులందరూ ఇట్టివారే. 


సారంగపాణి కూడా వాక్కారుడు, గేయకారుకు, గాయకుడు, తాను రచిం 
' చిన పదాల్ని 'రొజాస్టానాల్లో, సభల్లో వినిపించిన ఆస్థానగాయకుడు; _రాజపోషిళుడు. 
- సారంగపాణి (వాసిపాడిన పదాలు మొ త్త మెన్ని అన్నది పరిశోధకులకు ఒక పెద్ద 
సమస్య... సన్న వుంటాయి. అనడం: ఆతజ్జి గొప్పజేయడానికి చెప్పేమాట 
మ్మాతం కాదు. వాగ్గేయమే తన శతం. తన జీవితమే వాగేయం అనుకొని 
“జీవించి నట్టి సారంగపాణి రచించిన పదాలు చాలవరకు కాలగర్భంలో కలిసి పోవడా 
కారణాలున్నాయి. అన్నమయ్య" కీ ర్రనల్ని ఆయన సంతతివారు రాగశేకుల 

a ne మనకు దశాంశమె మైన దక్కింది. క్షేతయ్య. నాలుగు 
ఎపవేలకు పైగా చెప్పిన "పదాల్లో ' me re మనకు సం; కమించలేదే | 
' త్యాగయ్య కృతుల్ని ఆతని శిస్యులు ఎప్పటికప్పుడు (వాసి నిలబెట్టి నందువల్ల నే 
ఆవి దకిగానాయి. అవికూడా అన్నీదక్క లేదుకదా! మరి కరత పదాలకు 
రాగిరేకుల యోగం లేదు; పెగా శిష్య - -పరివాళమూ . ఉన్న ట్లులేదు. ఆకారణంగా 
సారంగపాణి పదాలు అనేకం అద్యక్యంశా గా లభించినవి కొన్నే. అవైనా 


. 


. అభించినందుకు 'ధన్యోస్కి” ఆనుకోవడం మంచిది, లభించిన సారంగపాణి మలు 
దూతం న భాషా కాకా (ప్రియులకు ఆమూల్యమై న్‌ నుణులు.. 


మన ఆలంకారికులు కవులకు కం లక్షణాలను వప్పినస్తే. పత 
అగీత లాక్షణికులు వ వాగ్గేయకారులకు ఉండవలసిన లక్షణాల్ని ఉటంకించివున్నారు. 
వాగేయకార శబ్దాన్ని, వాగ్గేయకాచునికి ఉండవలసిన. లక్షణాల్ని. మొట్ట మొదట 
nm: 
పేర్కొన్న లాక్షణీకుడు కార్గదేవుడు. సంగీత రత్నాకరంలో స “వాగ్గేయ 
కౌంనికి చెప్పిన లక్షణాల్లో ॥ భావ అనం మైనవి ఐదువున్నాయి. 


స 


అపి; | 
oD శద్దనుశానన క్లానం (బాషావ్యాకకణ పరిజ్ఞానం) 


2) అభిదాన (వవీణత (నిఘంటువుల పరిచయం) . 
3) రర్దఃవభేద విదిత్వం (మార్గదేశి ఛందో జ్ఞానం) 
4) _ ఆలంకార కౌశలం (శబ్దాలం కార, అర్ధాలంకార్మ ప్రయోగనై ప పుణ 5 


5) కాషంకానః 9 (భాషావర మైన సన ర) 


వాగ్గేయకాషడై న క wa లక్షణాలన్నీ. ఉన్నాయని లభించిన 
= ఆతని వదాలనుబట్టి నిరూపించ చడం... కష్టంకాదు.. - సారంగపాణి. సంస్కృతాం(ధ 
భాషాకోవిదుడనడానికి అతడు చెప్పిన. కలం, సంస్కృత సాన భూయిస్ట మైన 
_ పదాలుకొన్ని, కేవలం దేశ్య పద (ప్రధానమైన పదాలు కొన్ని ఉదాహరించవచ్చు. 
- భాషా విషయంగా అన్నమయ్యాది. ఇతర. _వాగ్గేయకారుల్ని.. మించిన స్వాతంత్ర్యాన్ని 
"వదర్శించినవాడు సారంగపాణి. ఈ శతాబ్రంలో తెలుగుభావ కవుల్లో నండూరి 
సుబ్బారావు రాసిన ఎంకిపాటలు భాషా పరంగా విలక్షణంగా సహ్మాదయాల్ని, ఆకట్లు 
కొన్నే పండితులు గ్రామ్యమనే భాషాశై లిలో. సారంగపాణి రాసిన కొన్ని 
పాటలు ఆనాటి రాయలసీమ సామాన్య జన. భాషా. వ్యవహార స్వరూపావగాహనకు 


mT TF 


అమూల్యాధారాలుగాను ఆకర్షజీయంగాను ఉన్నాయి. బస దాన అకు . 


పల్లివి : . .నచ్చ్యతం బొయ్యొశ్తామె _ చం్యదూమాశి 
. ద్య త్ర సూళొత్రామె . 


శ 


X1 
అనుపల్లవి: లచ్చుముశన్నారు (దరవునేమా గొ లెంగు. 
ణా లు a Fe In య 
పచ్చి బీమిశిరిపుడే _ పయిణా మంటుండారు ॥నచ్చ॥ 


CELE 


ఈపాట నండూరివారి నాయుడుబావ ఎంకితో 'తిరుపతెళ్లొద్దామి యెంకి” 
ఆన్న పాటకు మాతృకగా కనిపిస్తుంది. పండిత భాషనే కాకుండ (ప్రజల భాషను 
గూడా ఆపోశనం పట్టిన వాగ్గేయకారుడు సారంగపాణి. భాషను,పదాలను, పద్యప్రయో 
గాలను వివరించే గంథం కూడా రాయడగిందే, అతని. పాటల్లో ఎన్నో సాంఘిక 
విశేషాలు, నుడికౌరాల్లో జాతీయాల్లో ఎన్నో చమత్కారాలు ఉన్నాయి. 


సారంగపాణి జీవిత సాహితా?లోని అన్ని అంశాల్ని వివిధమైన శీరికల 

రియ 4. 0 స 
(కింద వింగదించుకొని విమర్శ నాత్మకంగా, స(పమాణంగా డా॥ గంగప్పగారు రః 
గ్రంథంలో (ప్రదర్శించారు _రచనా(పణాళిక, రచన రెండూ చక్కగా మెప్పుగా 
ఉన్న (గంథమిది. సహృదయులు, పరిశోధన పియులు అందరూ చదివి ఆనం 
దించదగిన పుస్తకమిది. (_గంథరచనా వ్యాసంగంలో ఈ మరొక్క (గంథాన్ని 
మనకందించిన డా॥ గంగప్పగారిని మరొక్కమారు ఆభినందిసూ ఆంధ్ర పాఠక 
లోకం కూడా వారిని మరొకసారి అభినందిసుందని ఆశిసున్నాను. 

లీ pen | 


తిరుపతి, = క (సం) జి ఎన్‌, రెడ్డి 
17 11.1980 


ఉపోదాతం 
“అత. 


ఆచార్య పి. వి ఆరుణాచలం 


కౌర్వేటి. నగరం 


కార్వేటి నగరం ప్రాచీనాంధ్ర సంస్థానాలలో ఒకటి. లలిత కళలకు కాణా 
చిగా విలసిల్లిన రాజాస్టానం. తఅచి చూడగలిగిన “వారికి వెయ్యేళ్ళ చరిత్రని 
అందించే సహామండలేశ్వరుల ముఖ్యపట్టణం కార్వేటి' నగరం. సంస్కృృుతాంధ 
సాహిత్యాలకు మల్తపందిళ్ళు కట్టిన Toes 


శ్రీదేవి మంజీర శింజితము రంజిల్ల 
రాచనగపన రత్నరాశి గురిసిననాడు 
కఠారి సాళ్యవిభుల కఠారు లెదురులేక్ష 
కార్వేటినగర భూఖండ మేలిననాడు 
కవితాలతాంగి కాల్‌ గజ్జలల యణరుణలు 


రొవేశింప నగరమ్ము రసరాజ్యమగునా నాడు (న్వకీయం) 


(mu సి నా. రె, నాగార్జున పర్వతచరి్నిత్రను తలచి హృదయమును పెంచి 
నట్లుగా మనమూ ఆ రోజుల్లో మని ఉంచే ఎంతబాగుండునో అనిపించే స్మృతి 
సంపదను ప్రసాదిస్తాయి అక్కడి కొండలు, కోనలు, లొక్కెలు, లోయలు, 
గుళ్ళ, గోపురాలు, పాడుబడిన భవంతులు, పల్లేరు కౌయలు, జిల్లేడు పొదలతో 
నిండిన బయచ్ళు, కోనేన, కోయిలకూతలూ _ న. పటా. 


“నాటి మహోజ్ఞ్యల సితివిన న్‌ హృదయమ్ములు పొంగి నీవు ము 
మ్మాటికి న్వవ్న సీమకు న సమానమటంట నిజమ్ము ._ కాని _ ఈః 
నేటి దర్శిదడేవియొడి నీ పరితావ పముగాంచలేక కా 

'ర్వటి పురీ! శ శిలావ్రళ్ళి (ద్రవించు వచింపగలేని బాధతో. 


fs 
111 
ఇననంశ కలళాబ్ది జనియించిస దొరలు ' 
పొలించు బంగారు కౌలమద్ది, 
ధనలక్ష్మి ఘల్లు ఘలని ఖజానాలోన 
౧m 32) 
నాట్యమ్ములాడు దినమ్ములవ్వి, 
భారతి కంకణ క్వాణమ్ము కర్ణప 
ర్వమ్ముగా వినిపించు we శ్‌ 
చె 
విదియబూచిస శుభ వేళ ళలవ్వి = 


నాడు _ కౌర్వేటి నగరాన వాడవాడ 

Joa జ ఛక్త న 
భాగ్యముల గాదులకు వ సి ప్రతిదినమ్ము 
పండువుగ _. మహానంద సంపత్స వే మతు 
లె _ (ప్రజలు మనిరి సుఖములనుభవించి. 
4 


"వేణుగోపాల పవిత్ర మందిరమున 
వె భవ మ్ములు జాలు వారునాదు, 
ఈశ్వ్యరాలయము అె క్ష గ తేలి 
నిత్యవర్వ మ్ములన్‌ నెరపునాడు, 
విశ్వనాథుని గూడి వివిధ పూజావిధుల్‌ 
సృక్రమముగ కొనసాగునాడు, 
రాసుథజనలతో (గామ ప్రజలలోన 


భ క్రి ప్రపతులు వరలునాడు, 


నెలకు ముమ్మారు వానలు నిండగురియ 

సర్వ సౌభా గ్యరాశులు సం|కమింప 

ఎంత హర్తించెనో (ప్రజ! — ఎన్నడింక 
నగరమున కట్టి ఉబ్బ్యల (ప్రగతి గల్లు ౧ 


పం 


థాతువత్సరమున దారుణమ్ముగ వచ్చె 
కార్వెటి నగరాన కాటకమ్ము- 
కూలినాలిగనమి కూటికి కరువుగాన్‌ 
(పజలెల్ల గక. పాలబడిరి 
పరికించి వేంకట ట పెరుమాళ్ళు. రౌజు _ వ్‌ 
జాహిత దృష్టితో జఘలకెల్ల 
_గాసంబు కల్పించి స్కంధపుష్కరిణిని 
కట్టించి ఆర్జించె ఘనయశమ్ము = 
స్వయముగా ధనరాశితో లచ్చా (ప్రభువు, 
(కొత తకో నేటి ష్‌ కూరుచుండి 
పట్టి పిడి కళ్ళతో కూలి పంచెనంట | 
ఎంతొ కరుణార్డ9 హృదయమ్ము ! ఎంత శాలి! 


ఎవ్వాని కోపాగ్ని కింఢన మై పోయి 
కోవూరి రామయ్య కూలినాడు ? 
ఎవ్వాని వాక్కు. సాహిత్య నభో వీధి 
మేఘగర్ణనలను మించి తనరె.? 
ఎవ్వాని భుజశ క్స్‌ కెదురు నిల్వ గలేక 
కాత్రవనిచయమ్ము సమసిపోయె? 
ఎవ్వాని స్వార్ధ విహీన సేవకతన 
బొక్కసాన ధనము Mew ? 


అట్టి--శ్రీపోలిపెద్ది వంశాబ్ది సోను 

సుకవి సుతు ఆవకవీరాజు న 
డీ) జగన్నాథు ఇయభ్యాత సిద్ధిరాజ / 
వంశమాన్యు గోపన్నను_వరమనీషి 


x7" 


చం; (చశేఖరుల ఘనుల "'చరితములను' 
తనివితీరగ తలపోసి ధన్యుడోగుదు-. 


పదముల సారంగపాణి సంగీతమా 
పాత మధురనుని ఖ్యాతి నక్క 
వీణచేబూని గోవిందసామి రమణీ 
= శ్రీ 99 కం 
యమ్ముగా పెద్ద క కాడ... (క 


ఇది ఆనాటి కార్వేటి నగర |ప్రజాజీవితానికి దర్పణ ప్రాయమైన భావ 


చిితము 


ఆ రాజుల వై భవాన్ని వర్షించే జగన్నాత కవికృతమైన -సీ సీనమాలికలోని 


కొన్ని పం క్యలివిగో : 


“భ్రీరుక్మిణీ వరస్థిర క్యపామ్యతో' సార్యద 
. వీక్షణాంచిత నమహావిభవళాలి_ 

'జకలమపానాథ సపాంగ హరణైక' 
జయ రమాశ్లే న దో స్తంభపాళి. 

“భాసురకోర్వేటి పట్టజోధపమౌ? ల స 
కాశ్యప గోకౌఘ కమలహేళి... 

మాకరాడ్వంశై క మౌ క్రకమణి, బొమ్మ. 
భూపాల గర్భాబ్టి పూర్ణ చందు. 

డురు కఠారీ సాళ్వ ధరణీ వరాహాంక 
విరుదానళీ సముద్భీకోరుండు, 

ఘనతర నవరత్న ఖచిత సింహాసన 
మబ్టాక్తుతై వడీ"నధివ సించి, 

హితులు మాన్యులు పురోహితులు శశ్వద్దయా 
సింధువులగు రాజవంధువులును... 


హృద్యంబులగు గద్య పద్యావళిచే మహో 
కవులు సామంత భూధవులు పొగడ. 

బంధుర ప్రతిభా యుగంధర క్రీమించు 
సరస (ప్రధాని శేఖరులు కొలువ __ 

వెలయు డెబ్బది రెండు వినియోగములవాద 
బలసిచుట్టును భయభ క్తి కొలువ _ 


సకల స్నామాజ్య వైభవ సాందుడనుచు 
రాజ్యపరిపాలన కళాభీరతి€ జెలంగి 
వికమస్స్పూ ర్రి రాజన్య చ్యక్రవర్రి 
_ .మదనసమమూం్తి (త్రిభువన మహితకీ రి fe ల 
వెల సెబొన్ము క్షమాపాలు విబుధమణి, కు 
మార వేంకట పెరుమాళ్ళ మనుజ విభుడు”. 7 


ఈ కుమార వేంకట పెరమ్మాకాజు. కాలంలో వారి ర ఆస్థానాన్ని ఆలంక 
రించిన కళాకారుల్లో సారంగపాణి ఒక్కడు ___. 


పదకవితల (ప్రస్తావన నవక మొట్టమొదట 'పేర్కొనవలసిన వారు 
తాళ్ళపాక కపులు--- hb 4 


“చిన్నన్న ద్విపద కెజుగును 

పన్నుగ( బెదతిరుమలయ్య పదమున కెలు గున్‌ 
మిన్నంది మొరసె నరసిం 

గన్న కవిత్యంబు పద్యగద్య(శేజిన్‌”_ 

'పావనములు హరిభ క్రి వి ర 
భావనములు సర్వమంత్ర పరమ కకత. SN "తై 
ద్భావనములు గాయక: నిక . 
రాననములు తాళ్ళపాక యన్నయ పదముల్‌ ee N 
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+ తాళ్ళపాక" వారికి పూర్వం తెలుగుభాషలో పదకవిత'లుండినవి. పాల్కురికి - 
పో సహారుడు వీటిని గురించి తన పండితారాధ్య చరిత్రలో వివరంగా చెప్పి. 
యున్నాడు. ఇంకా పూర్వీకుడై. న కవిరాజశిఖభామణి నన్నెచోడుడు పదములను 
బోలిన కవితలను గురించి టేసావించియున్నాడు. జనాదరణలో బహుళ వచారం 
పొంది పండికులు పామరులు పాడుకొచేందుకు అనువై న పదకవితను ఇంకా ఎందరో 
ఆదరీంచి ఉంటారు కౌనీ నునకు సరియెన దాఖచ్ళ దొరకడం లేదు. ఎందుకం 
పదాలను సాహిత్య స్థ సాయిలో ఉంచడానికి. పాళా భాస లు ఆంగికరించలేదు 
చాల రోజులవరకు ___ ఇది తెలుగుభాషకు సం _కమించిన దురదృష్టం -పదకవితను 
ఎహ్యభావంతో చూచేవారు (ప్రాచీన లాక్షణికులు, నుహాకవులున్నూ ___ 


“ముదివిటులు. నిధవలంజలు. 5 ల 
పదకవితలు మార్తుబాసః' బావనవారల్‌ 
చదువని పండిత వర్యులు 

కదనాస్టిర వీరవరులు కరము పస్‌ 


ఆనే చాటు పద్యం ఊరకే ఊడి wee 


ఇట్లా ఆదరహీన మైన పదకవితక పెడిపందిరి "వేసి దండిగుండెతో కేసకు 
వేలు పదములు వాసి వత్యోగాత్మను దర్శించడంతో బాటు (ప్రత్యర్థుల నోరుమూయిం 
చిన సాహితీవీరుణు శ్రీ తాళ్ళపాక ఆన్నమయ్య. తాళ్ళపాక కపుల తరువాత మొవ్వ 
డచేణుగోపాల నామాంకితంగా పందలకొలది పదాలు (వాసి తరించిన పరనుభ క్ర కుడు, 
క్షే తోజ్ఞాడు ఆయిన నుహాకవి Boye "కలువ తరువాత లెక్కించవలసినవాడు 
సారంగపాణి. 


ees సజీవ మైన ప్రజాభాషను ఉపయోగించినారు.' ఆదాలగోపాలం 
హాయిగా పాడుకొనే జాతిగీతాలు ఈ పదకవితలు నూటికి నూరుసాళ్ళు దేశీయమైన 
సాహితీభాండాగారము పదకవితల్లో నిక్షీ పము. పదాలు సంగీతనిధానాలుగా సాహిత్య ' 
సొధనాలుగా, [పజల ఆరాధనకు 'పాాతమయ్యాయి. తాళ్ళపాక కవుల రచనలను 
చూసే మనకు వదాలన్నా, సంక_రనలన్నా, కృతులన్నా,. పాటలన్నా సమానార్హ 
కాలుగా వారు వాడుకొన్నారని తెలు స్తుంది.. ఏలపాటలు, యక్షగానాలు; దంప్పడు 


న... 


పాటలు, చందమాను పాటలు, గొబ్బిపాటలు,' ములుకొలుసలు, పవ్వళింపులు ఇవన్నీ 
పదకఏతకు రూపాంతరములే. . 


" “లక్షణభే దాన్నిబట్టి. ఈ పదాలు 1. నృత్త త్తపదం 2. నిబంధపదం 
3,- ఆనిబంధపదం అని మూడు విధాలుగా విభజింపబడినవి... వృత్త త, పదాలు: షడ్వింశ. 
చృందో భేదాలకు సంబంధించినవి ఇవి మూడ విధాలు (1). విషమము (క్ర 
సమము _ (111) అర్హసమము. తాళ్ళపాకవారి రచనల్లో నిబంధపదాలే. అధికం. శ 
వీరిలో యతి, ప్రాసం, మాతృగణాలు, మార్గదేశికాకాలు, ముద అనే ఐదు 'అంగ్లా.. 
లున్నాయి. పీసోకే మరి ఆయిదు అవయవాలున్నయ్‌.. " 


ఉద్లా) హము 2. మేళాపము 3. మనము 4. ఆంతరి 
5 జం నిబంధపదంలో నాలుగు పాదాలచరణం' ఒకటిగాని, తొంతీకుమించి గాని 
ఉండవచ్చు; ఆ చరణాలకు ఏకవాక్యత కోదర్వోడానికో “వర్తివి ఉంటుందీ. పల్ల వి 
రండు విధాలు. 1. పల్ల ని 2. శిఖాపదం. . రెరడు వపాలంపే" ఆది పల్లవి. 
శిఖాపదంలో ఏకపద మే. ' నిబంధవదొలలో. వీనిలో ఏదోఒకటి ఉంటుంది. వ్రయోగ 
పద్దతి ననుసరించి ఈనిబంధపదం నాలుగు విధాలు. . 





1) చతురాతుకములు 
bs 

2) తధాతుకములు 

ల): ద్విధా తుకములు 

4) ' ఎది కవర్లు: 

వీనితర్వాత పేర్యానతగింది అనిబంధపదం- దీనికి అనిర్యు. క. పదం 
ఆనికూడాపేరు” ఇట్లా పదకవితను గురించి ఎంతో విశేషణ చేయవలసిన అవ 
సరం. ఉంది. _ఈదృక్కో ణంలో అన్నమయ్య. క్షేతయ్య, సారంగపాణి పదాలను 


చరమ మరొక సిద్దాంత గంధం త్వరలో డా! గంగప్పగారు వెలునరిస్తారని 
ఆశిద్దోం: 






థ్రీ మిశెట్టి. క్రీనివా సులుశెట్టి = తెలుగు అకాడమీ ప తిక: (3)—1976 
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“NH 


పే “కార్వేటినగఢ వై. As స కపప అక్కడ. ప్రవహించిన 
సంగీత సొపి హిత నదినడాలు ఏండిపోయాయి. సారం గపాణీతో బాటు కార్వెటి 
నగరంలో పుట్టిన సారంగ్య వాణి పాటలు వందలు మైష్ళదాటి బొబ్బిలి వేణుగోపాల 
స్వామి సన్నిధానానికి వెళ్ళిన వై. 'వె..నంకూడా చాలమందికి తెలియదు. . కార్వేటి నగర 
వేణుగోఫాల ముదాంకీతమై, దొరికిన కొన్ని. పదాలను విరి, (ప్రాచీన ,గంధావశి 
ఫర కలో పదవపు స్త సకంగా* రాణ హీందవరం' సరస్వతీ పవర్‌ పెన్‌ వారు మ్ము దించి 





రన్న సంగతి వచరణ ఆయిన చాల రోజులవరకు ఈ (ప్రాంతీయులకు తెలియ 
లేదు. ఆం్యధృ్మపదేళ్‌ ;సంగీక,నాటక అకాడమీకి తొలి అధ్యత్తుసగా :ఉండి అటు 
అ య. వ. వ. we. 
నారో క ప వారు. 'సికల్పించి సస ఈ “శ్వేటినగరంలో ఏనాడో య 
పాణీ కృళాపీఠస్టాపన జరిగి ఉండేది. ఆన్నమయ్య. కేతయ్యలు ఈ. ఉభయుల 
లోని వె వై శష్ణ్యాన్ని తన రచనలలో (ప్రయోగించి చూపిన సారంగపాలణికి రావలసిన 
యశస్సు, ప్రచారం లభించఛచియుం డేది కొంతవరశకై నా. 


సుమారు ఎనిమిదేళ్ళ, క్రితం జరిగినసంగతి. సుమనస్వి, సా హిత్తీమూ రి 
సంఘ సేవాపరాయణ్నులు ఆయిన శ్రీ. పి. ర్లాజుగోపాల్‌ నాయుడు (శ్రీరాజన్నగారు 
(ప్రస సుతం చిత్తూరు నియోజకవర్గం పార్థ మెంటు సభ్యులు __ వీరితో మాండలిక 
సాహిత్యవిషయాలు చర్చిస్తూ ఉండిన “సందర్భంలో పారంగపాణి(పస్తావన వచ్చింది, 
శిజ్ఞాతవాగ్గేయకారుడై. పోయిన సారంగపాణి : స్కృృత్యర్హం ఒక ఉద్యమాన్ని తల 
ప్రెట్టవలె. కార్వేటినగరంలో ఉండి వందలకొలది పదాలు (వ్రాసి పాడి, డి, 
పాడించి; ఆడించి: ఆందరినీ ఆనందపారవ శ్యంలో భ్‌ కిర సత న్మయత్రలో మంచె త్తీన 
సోర్గంగపాణికి మనం ఈ విధంగా కృతజ్ఞతలు తెలుప పుకొన్నట్లపుతుందని . అదేశ 
మిచ్చినారు శ్రీరాన్నగారు. 


ఆదేశాన్ని 'ఆందుకొని కార్వేటిన గరంలో మిత సాహితీసంస్థ ఆధ్వర్యంలో 
సారంగపాణ్‌ సంస్కృతి సభను ఏర్పాటు చేశాము. శ్రీ రాజన్నగారి అభ్యక్షతలో 
అది విజయసంతంగా జరిగింది, తర్వాత సారంగపాణిఏి గురించి కొన్ని వ్యాసాలు, 


రేడియో పసంగాలు వెలువడినాయి. అక్కడక్కడ టసిద్దుల్‌ న సంగీతవిద్వాంసు 
లను సారంగపాణి పాటలు (పచారంచేయ.డని _పార్టించడ మైనది. ఒకరోజు 
యాదృచ్చికంగా. మ్మితులు. జా గలగప్ప గారిని కలుసుకోవడం జరిగింది, ఇరు 
పదసాహిత్యంమీద వారు (వాసిన సిద్దాంత్యగంధం అప్పుడే “వెలువడింది. ఆ గంధా 
నీకి ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య ఆహుతి: బహుమానం లభించింది. “కే తయ్య పద్‌ 
sds ai సారోంగపాణీని గురించి మీకలంనుంచి' ఒకమంచి gn "నీ 


ను కోరినాను సము క మాటనిచ్చారు. డా! స్త తత్ఫలితమే 
గతము. వ - . మ య 


“ఇటీవల జక పక్‌ నం గీత+నాటక ఆకాడమీవారు సారంగపాణి దినోత్స 
వాన్ని కార్యేటి నగరంలో. నిర్వహించినారు. dK Vi గోపాలస్వామిగారు, 
EK. Vv. సుబ్బారావుగారు, డా॥ 2. 5. అప్పారావుగారు, శ్రీ ౨. కృష్ణంరాజు 
గారు, Ur §: R. జానకిరామన్‌ బృందంవనారు ఈ ఉత్సవాన్ని ఏర్పాటు చేయడంలో 
“నిర్వహించడంలో ఎంతో సహకరించిన్తారు.. శ) రాజన్న గారి ఆధ్వర్యంలోనే ఈ 
“సభ కూడా జరిగింది. భ్‌ ఈ 1 


మరపునబడ్డ సారంగపాణి సంగీత సాహిత్యాలను గురించి. “భ క్ర సం్యత్రాణ 
య. హృదయలోలుడు” ఆయిన శ్రీ కార్వేటినగర వేణుగోపాలస్వామి 
“ఫాసో పోష లగ గురించి మ మాట్లాడు కన్నారు లలల. 


SE 


డౌ గంగవ్పగారు రచించిన --“సారంగపాణీ పద 2 సాహిత్యం" (గంత 
" వచురణకతో ,సారంగపాణే సంగీత. సాహిత్య ప్రచార ఉద్యమంలో. రెండవ దశ 
ప్రారంభమైనదనవచ్చు ఆయిదు అధ్యాయాలతో ఆందంగా. 'వెలువడిన (గంథంలో 
'సారంగపొణ్‌ జీవిత: విశేషాలు ((వస్తుతం తెలిసినంతవరకూ), పదకవితా శు, 
భాషావె భవం, శ్యంగారం.. భక్తి సంగీతం. అభినయం అన్న ప్రధాన శీర్షిక 
లున్నాయి. తెలుగు దేశంలోని ; సంగీత సాహిత్యకారులేకాక వాగ్గేయకారుల చరిత 
లఅలొ ఆస క్తి కలిగిన. ఇతర |పాంతీయ, కళాకారులు, . సంగీత సాహిత్య విమర్శకులు 

(గంథంలోని విశేషాలను. తెలుసుకొని తెలుగు పద సోహిత్య "ee 
సమీక్షించడంలో ఒక మెట్టుపై పెకి ఎక్కుతారని అన 


గని! 

ఈ రచనలో సారంగపాణి కవితాః పసానన చక్కగా సాగింది. ఇంతకం'పే 
ఉపోద్దాతంలో ఉటంకించవలసిన అవసరంలేదు. ఆయితే ఒక్క. విషయం మాతం 
చెప్పడం ఆవసరల6.. వ్యావహారిక భాషా ఉద్యమం పుట్టడానికి రెండువందల ఎళ్ళకు 
ముందే వ్యావహారికం భవిష గ్రరును ఊహించి తన రచనలో (ప్రయోగించి, దాని 
పదునును చూపించిన భాషాళా ప్రజుడు కకాడా సారంగపాణ్‌.... 


సారంగపాణి సాహిత్య (పచారంలో ఒక సంస్కృతిని ప్రసాదించి, నా 
ఉద్యమానికి శాశ్వతంగా నిలునదగ్గ పెద సాయం చేసిన డా॥ గంగప్ప గారికి. హారిక 
౧ ౧ ఠి 
అభినందనలు. 


ఇటు, 
య? 
కార్వేటినగరం (సం) విశ్వనాధ అరుణాచలం. 
' నవంణరు 9, 1980. 


60 ఆముఖం _” 


0.1 -చక్కటి సలహాలతోపాటు ఆవాాజానురాగంతో 'ఆశాసనంి”-' చేసిన 
పూజ్యులు ఆచార 5 తూమాటి దొణప్పగారికీ, 


రచనకు _పోత్సహించి, ఆత్యంతాభిమానంతో 'అభినందనిలు తెలిపిన 
పూజ్యులు ఆచార్య జీ. ఎన్‌. రెడ్డిగారికీ, 


గంథ రచనకు (పేరేపించి, ఉచితర్‌తిని 'ఉపోద్దాతం? రచించిన 
మాన్యులు ఆచార్య పి. వి. అరుణాచలంగారికీ, 


స, ముద్రణకు ఆర్షిక సాహాయ్యం గావించిన తిరుమల తిరుపతి. దేవస్థానం 
కార్యనిర్వహణాధికారులు శ్రీ పి వి. ఆర్‌, కె. (పసాద్‌, 1.4.5... థ్రీ రావుల 
సూర్యనారాయణమూర్తి (పౌర సంబంధాల అధికార్సి, శ కె. సుబ్బారావు 
(సంపాదకులు) గార్లకు we... కృతజ్ఞతలు. 


ముదణలో అన్ని విధాలా సహకరించిన మి(తుడు ఢ్రీ వడ్డాసు బహ్మణ్యం 
(పరిశోధక విద్యార్థీ), (ప్రూపులు దిద్దడంలో నాతోపాటు శ్రమించిన (శ్రీ పోసా 
కృష్ణమూ ర్రి (పరిశొధకి విద్యార్థి), బ్లాకుల తయారీలో తోడ్పడిన శ్రీ అబ్వల్‌ 
రజాహుసెన్‌ (పరిశోధక విద్యార్థి, శుద్లప్రతి సిద్దంచేసిన శ్రీ టి. శంకర 
నారాయణరావు (పరిశోధక విద్యార్థి, 'కృష్ణా స్రవంతి” నుంచి సారంగపఫాణిని 
గూర్చిన విషయం రాసి పంపిన చి. మండలి బుద |పసాద్‌ (పూర్వ విద్యారి)_ 
అ | ధ 

పీరందరికీ, 


చక్కటి ముఖపత్ర రచన చేసిన శ్రీ నాగుల్‌ (మంగళగిరి గారికీ, 
ముచ్చటగా మదించిన వై ప్టవీ ప్రింటర్స్‌ (గుంటూరు) అధిపతి శ్రీ భవిరి శెట్టి 
రాజేంద్ర పసాద్‌ గారికీ, కూర్చు నేర్పరి థ్రీ అశ్వదాటి నరసింహమూ ర్తి. 
వారి సహచరులకూ ___ నా అభినందనలు. 


02 ఆం| ధ( ప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి నందిన నా (గంథం 
“క్షే తయ్య పదసాహిత్యంి పఠించి, ఆనందించిన సహృదయులు, మాన్యమి తులు 


Er 
Xx1ii 


ఆచార్య పి పీ, వి. ఆరుణాచలంగారు 'సారంగపాణి పద సాహిత్యం (గ్రంథ రచన 
జేయవలసిందని నన్ను (పోత్సహించారు. వారి పోత్సాహం లేకపోతే ఈరచన 
కొనసాగి ee పెగా సారంగపాణి పదాల గూర్చిన చక్క_టి విమర్శక 
(గంథం లేదన్న విషయం నాకు మరింత బలాన్నిచ్చింది. ఆ లోటు తీర్చడానికే 
ఈ (గంథ రచన చేయడం జరిగింది. 


0.3 సారంగపాణి పద సాహిత్యం _గంథంలో ఐదు _పకరణాలున్నాయి. 
సారంగపాణి జీవిత విశేషాల వివరణ మొదటి ప్రకరణం; పదకవితా శిల్ప విపుల 
చిత్రణ రెండో _పకరణం; భాషావై భవ పరిశీలన మూడో పకరణం; శృంగార, 
భి, సీత్రి, వె రాగ్యరీతుల పసావన నాల్లో పకరణం; సంగీతాభినయాల 
సూచన ఐదో (పకరణం, 


0.4 నాయీ (ప్రయత్నం సహృదయ హృదయాల్ని ఆలరించగలదనీ, పడ 
హారం పరిశోధన చేయదలచిన భావిపరిళో ధకులకు స గలదని 
. లల న 


En. 
30_1 కే 1980. sr Te ee nm rate ర 





సారంగపాణి పద సాహి 








సారంగపాణి జీవిత విశేషాలు. 


ఆం ధవాగ్గే యకార తయమని (పసిద్దిగాంచిన అన్నమయ్య, క్నేతయ్య, 
త్యాగయ్యలలాగా (ప్రఖ్యాతి వహించిన వాడు సారంగపాణి, తెలుగు పదక రో 
క్షేత్రయ్య వెనువెంటనే పేరి రొ్మానదగ్గవాడు ని సారంగపాణి. తెలుగుపద వాజ్మయంలో 
“సారంగపాణి పదములకు మిక్కి-లి ఉన్ననా ఉన్నసంగతి సర్వజన సువిటిత మె. 


ఈ సారంగపాణి పదాలు (పృ పథమం? రౌర్వేటి నగరం భారతీ లీలానదన 
ము దాక్షరశాలలో 19 శ. ఆరంభంలో ము దితం; రెండో సారి 1867 లో ఇన్నపురి 
విద్యావిలాస ము|దాక్షరశాలలోను, మూడోసారి మద్రాసులో 1878 లో భువనగిరి 
రంగయ్య శెట్లిగారి జ్రానసూరో గదయ ము, దాక్షరశాలలోను, , తదుపరి - నాలుగో 
పర్యాయం 1963 లో రాజము హొం దవరం సరస్వతి పవర్‌ పెన్‌లోను ఘమ్నుదితం- 

ముద్రిత మై మన పదాలు 201. కానీ “Though Sarangapani wrote nearly 

400 Padams, only 200 are available in print” “కార్వేటినగర వేణు 
గోపాల విభునిపేర అంకితమైన మధురాతి మధురములై న 200 పదాలు ఈనాడు 
మనకు గంథరూపంగా లభించినాయి. లోకుల రసనలె అకులుగా విరచితములై న మరి 
రెండు వందల పదాలను పరిశోధకులు సేకరించవలె.”* అన్నది ఆచార్య పి. వి. 
అరుణాచలంగారి ఆకాంక్ష. ముదితమైన 201 పదాల్లోను ఆరు క్షేత్రయ్య పదాల్ని 
సారంగపాణి పదాలుగా ఇవ్వడం జరిగింది. అవి పోగా మిగిలినవి 195 సారంగ 
పాలి పదాలు. 





1. Prof. P. V. Arunachalam ; A Composer of Karvetnagar- 
May 22, 1977. ర. 
2. ఆచార్య పి. వి. ఆరుణాచలం : అజ్జాత వాగ్గేయకా రుడు..నే సారంగపాణి 
ఆంధప! త్రిక _ డిశం 5, 1976, 


ణి సారంగపాణి పదపాతా చేత్‌ 


1.) ఆ శయించిన రాజులు : 


సారంగపాణి పదాలు నాలుగు విధాలు : శృంగార పదాలు, దేశీయ జలాలు 
జాతీయ పదాలు, కీర్తనలు. సారంగపాణి కార్వేటిన గర రాజుల ఆస్థానం అలంక ౨౨% 
నట్టు (ప్రసిద్దమే. కార్వేటి నగరం చిత్తూరుజిల్లా పుత్తూరు తాలూకా కేం ahs 
ఎనిమిదిమైళ్ల దూరంలో చిత్తూరు _ పుత్తూరు రహడారిపై ఉంది. ఇది అతి (కోన 
నగరం.. “దీనికి (కార్వేటి నగరానికి) పశ్చిమమున నున్న (పాశశివాలు 6మయు 
నొద్ద. “నగరము అను పేరుగల ఒక యూరుండెనంట ! ఇప్పుడూరున్నుణౌ * 
“కార్వేడు' అనుపల్లై యుండెన(ట ! ఇది కార్వీడు కాబోలు ! ఆఅడవిపల్లై క 
దీని యర్థము, పల్లె గానున్న కార్వేడు (ప్రభువుల (ప్రసాదమువలన పట్టజణమంయి బు ది. 
ఆ పిమ్మట శివాలయమునొద్ద కాంపురమున్నవారు సయిత మీ పట్టణమునకే = ఇచ్చా 
చేరినందున జనులీ రెండుపేర్ల ను గలిపి కార్వేడునగరి మని పిలువనారంభించు ఈ ౬ ఈ! 
అదియే ' కాల క్రమమున "కార్వేటి నగరము”గా మాజీనదని కొందణ ఆాఖి 
ప్రాయము, ఇది పుత్తూరునకు పడమరగా మూడుకోసుల దూరమున నున్న లె- 
ఈ సంస్థానములోని నగరి, నారాయణవనము మున్నగు నదులు చాల చిన్నా మె 
వానల'తతిలో పొంగిపొరలి తతిమ్మా. కాలములో ఎండిపోవు చుండును. కొంత 
ఉ త్తరార్కాడు మండలములోను, కొంత చిత్తూరు మండలములోను సీ సంస్థాన యు 
వ్యాపించియుండినది. పుత్తూరు తాలూకాలో 542 చ. మై. ను, తిరుత్తణి కాలూ కౌలో 
401 చ. మై. న్కు మొత్తము 943 చ. మై. వైశాల్యము కలది యీ సంస్రానమూ . 
బుణబాధల పాలయిన ఈ సంస్థానము నందలి 120 (గానములు మిణదిసి 
“చెట్టినాడు అను జమీందారీ నొకదాని నేర్పణచిరి. కార్వేటినగర సంస్థానము తోము 
కొంత భాగము తిరుమల తిరుపతివారు వ్నికయము నందుకొనిరి చీనియుందలి 
మొ త్రము గామములు 792. తిరు త్రణి, పల్పి పట్టు, నారాయణవనము అని ఇవా డు 
రెవిన్యూ విభాగములు, 1882 లో పేష్కుషు 187 వేలు. సాలీనా - ఆదాయముయు 
1885 లో నించుమించుగా ఏడెనిమిది లక్షలు” ఈ కార్వేటి సంస్థాన సంణంది 
రాజులు ఆనేకులున్నారు. “కార్వేటినగరము సంస్థానాధివతులలో శ్రీ. శ 1700 _ మాంత 
ముల పరిపాలించిన వెల్హంటి కసవరాజు సంగీత సాహిత్య విద్యాపోషకుడు. బులి తి 





3. ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప : ఆంధ్ర సంస్థానములు _ సాహిత్య 
se "  పోన్షణము_ప్ప. 83, 84 


జీవిత విశేషాలు వః 


వెంకటాచలకవి చంపూ రామాయణము నాం ధీకరించి కసవరాజునకు కృతి యొస్తగెను. 
బుగ్వేది వెంకట నారాయణకవి సంగీత సాహితీవేత్త. జయదేవకవి కృతమగు గీత 
గోవింద కావ్యము నాం|ధ్రీకరించిన మహాకవి, ప్రసిద్ధ పదరచయిత సారంగపాణి 
యీ కాలముననే విలసిల్లే నుి* “సారంగపాణి (కీ. శ. 1800 (ప్రాంతము) : 
కార్వేటినగర పాలకుండగు వెంకట పెరుమాళ్లురాజు ఆస్థానములో నుండిన కపీశ్వరు 
లలో నితడుకూడ నొకండని ప్రసిద్ధి. నక కానీ సారంగపాణి తన పదాల్లో శే ఎరొ గాన్న 
రాజు మాకరాజు కార్వేటిరాజు, సారంగపాణి పదాలు చాలావరకు క కార్వేటి నగరంలో 
వెలసిన వేణుగోపాలస్వామి ముద్రతో రచించాడు. ఆయినా రాజము. దతో మూడు 
పదాలు కనిపిస్తున్నాయి. 


“ప : తేనెలూర మాటలాడకు కెలిసె సీ నెనరు 


అ. ప : మానినీ మనోహర శ్రీసాళువ 
మాకరాజ కార్వేటి రాజేందా 1 తేనె)” [పదం. 60] 
"వ; దానికెవ్వరుసాటి ఆ వెలది నీకే 
_ తగురా రాజ కిరీటీ 
ఆ. ప: మానిత వరగుణపేటి నీపై 
మరలుకొన్నడిరా మాబోటీ యిక నిను. 
మానదురా భానుసమతేజా 
మాకరాట్కా. ర్వేటి రాజా! ॥దాని॥"” [వ-61] 
“ప ; వలదు ఈ మాట లేలరా నా. న 
"వనిత యిల్తి ది గాదురా 
ఆ. ప : వెలయ శ పీర కార్వే టాజేంద 
చెలులు చెలుపగ 'దెలిసె నీ వగలు చాలు పది'వే లు *వలదు॥” 
[నర] 


4. విజ్ఞాన సర్వస్వము సంపుటం 3, పు. 1173. 


5. డా. తిమ్మావజ్ల ల కోదండరామ మయ్య : చిత్తూరు మండల (ప్రాచీన చరిత : 
చితూరు జిలా రచయితల మహా సభల (వత్యేక సంచిక : అకోబరు 1968. 
లి se) | ఇ 


4 సారంగపాణి పదసాపొళత go 


అని నూకరాజు కార్వేటిరాజు ముద్రతో రచించాడు .. కొబిట్టి ఈః మాకరాజు 
కార్వేటిరాజు ' సారంగపాణి పోషకుదు అవడం సముచితం. కానీ మాకరాజా 
పెరుమ్మాక్రాజు ఆస్థానంలో సారంగపాణి ఉండేవాడని “ళంజావూరును పాలించిన 
శాహభూపాలునికి సమతకాలికుడై కార్వేటి నగరాన్ని : మాకరాజు వేంకట పెరుమ్మూకాజు 
అనే సాళ్వవంశీయుద భి ఏలుతూండి నట్లు, సాహిత్యకళా భిమాని ఆయిన ఆతడు 
గోవిందసామిని గౌరవించి సట్లు పైని చెప్పి ఉన్నాయు. సారంగపాణికూడ మొదట 
చాలకౌలము ఈ bE అస్తానంలో విద్యాధికారిగా ఉండినవాడు. _ ఆని రజనీ 
కాంతారాపుగాళు పేర్‌ ర్కాన్నారు. ge (సారంగపాణిగారు) కార్వేటినగర ప్రభువు 
లైన శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కఠారి సాళ్వరాజ వెంకట పెరుమాళ్లు రాజావారి యాస్టాన 

మున వైణీక పండితులుగా నుండిరి.” - అని దీవి నరసింహాచార్యులు తెలిపారు. 
కానీ కాశ్వేటినగర పాలకుల్లో ముగ్గురు మ మాకరాహాలున్న ట్లు స్పష్షమవుతుందీ నిశ్శంక 
దుర్గ శిలాశాసనంవల్ల . 8 ఒకడు is ఇతడే. నిశ్శంకప్పరి నిర్మాత. ఈతని 
ఆల్లుదు మాకరాజు. నిశ్శంకడుర్ల “శిలాశాసనం చేయించాడు. : ఈ మాకరాజుల్లో 
సారంగపాజ్‌ పోషకుడెవరో తెలియరాదు. కార్వేటినగభ రాజులలో ఒకడైన, వెంకట 
పెరుద్నూళాజు (క్రీ. శ 17171732 (ప్రాంతంలో క కార్యేట్‌నగర నిర్మాతగా విశ్వ 
సించబిడ్డాదు. కానీ అంతకుముందే |. శు 1000 ప్రాంతంలోనే కార్వేటినగర 
నిర్మాణం జరిగినట్లు అరికట్ల సు బ్రహ్మణ కంగారు ఊహిస్తున్నారు. 9 "వీది: ఏమైనప్ప 
టికి వెంకట పెదద కా కాజు సక, శ 10శ. పూర్వార్హంలోని వాడని తేలింది. బహుశా 
మాకరాజు వేంకట పెరుమా(శ్రాజే సారంగపాణి. పోషక డనడానికి అవకాశ 
మెక్కువ. ఈ విషయోన్ని ఆచ చార్య తూమాటి దొణప్పగారి మాటలు స్థాపిస్తున్నాయి. 
ళ్‌ సంస్థాన పాలకుండగు మాకరాజు వెంకట పెరుమాళ్ల రాజుకాలమున అష్టదిగ్గజ కవులు 
వెల సియుండెర(ట ! బుగ్వేది వేంకటనారాయణకవి, పోలిపెద్ది వెంకట. రాయడు, 


6. ఆం ఆంధ వాగ్గేయకార oe ప్ప. 317 _ 

7. కృష్ణానంతి : . 19. | 

8. అరికట్ట స్నుబిహ్మణ్యం వ త శిలాశాసనం _ భారతి . 
మార్చి, 1971 : పు. 31. 


రి అరికట్ట సృబహ్మ ణ్యం య వాశ్వకకుక ఆ రాజక్షంశ' శకిశ్ర భారతి, 


న్నటి 


జీవిత విశేషాలు క్రి 


పాలమంగలము అప్పయకవి, సారంగపాణి, ౮ థ్రీశై లకవి, ముదుంబ న 
రాయభట్టు ఏరరాఘవకవి, ఆనంతరాజు సుబ్బరాయకవి ___ అను ఎనుమందుగురును 
ఆనాటి అపష్టదిగ్గజకవులట.” 0 పీరే మరోచోట “సిద్ధ వ పదరచయితయగు సారంగ 
పాణికిని కార్వేటిసగర సంస్థాన మే పట్టుగొమ్మయని గా వాయిక నాయకుల 
సంభృత। పేమముస కాలవాలము సారంగపాణి పదములు. 'వేణుగో పాలకతకక ర్త 
ఈ సారంగపాణియే యని కొందజి విశ్వాసము, ఇత(డు మాకరాజు కార్వేటిఠాజు 
ఆస్టానకవి యంట.”** ఆని తెలిపారు. ఆంటే ఆరంభంలో మాకరాజు వెలకట 
పెరు: మాబ్ళురాజు ఆస్టాని ఆయి ఉండి, ఆ వెనుక రాజ్యానికి వచ్చిన నూకరాజు 
కార్వేటిరాజు ఆస్థానంలోనూ సారంగపాణి ఉండేవాడని నం దీవికి 
వివికొణ ఆచార్య దొణప్పగారి (గంథంలోనే ఉంది. “పిమ్మట ౩ కారే రకటదిన గర 
సంస్థాన పాలకు(డగు మొదటి వెంకట పెరుమాళ్లు రాజు పాలసకొలము (కీ. జ 
1719. 1732) లో కార్వేటినగర నిర్మాణము మొదలయి యతని సోదరొప్పు త డైన 
కావేటిరాజు కాలమున ముగిసినది. నాటినుండి కార్వేటిన గరము రాజధాని 
అయినది.” కాబట్టి మాకరాజు వెంకట పెరుమ మాళ్ళురాజు, ఆ వెనుక మాకరాజు 
కార్వేటిరాజు సారంగపాణి పోషకరాజులస్న విషయం స్పష్టం. అయితే “సాళ్వ” 
మాకరాజు అన్నది బిరుద: ఉంటుందా ? అన్నది (వశ్న. దీనికి “సాళ్వ వంశీయు 
లను మాకరాజు వారీ సంస్థాన పాలకులు”. 3 అన్నది సమాధాసంగా తోస్తుంది. 
వీటి వివరణ ఇలాఉంది. “సాళ్వ అనేది ఈ రాజన్యుల విడదనామం. 'మాకరాజు" 
అనేది వీరి వంశకర్త పేరు. తరువాతి కాలంలో అడి వీరి ఇంటి పేరయింది.”!* పోతే 
కె. జి. న. pe పేర్కొన్నారు. “ఈ వాగ్లేయకారుము. (సారంగపాణి) 
18వ శతాబ్ది ఉ_త్తరార్థం (1752-1807) లో నగరాన్ని పాలించిస మాకరాజు 
దొమ్మరాజు _ 11కు లే చాయపు ససుకాలికుడై. (Younger Contemporary) 
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: సారంగపాణి పదసాహిత్యం 


యుండినట్లు కొన్ని యాధారములను బట్టి నిశ్చయింప వీలవుతూ వున్నది. ఈతడు 
గా 
రచించిన శృంగార పదాల్లో ఒక మూడుపదాలు ఈ బొమ్మరాజు కుమారుడై న కా'పేటి 
ల 

(కార్వేటి) రాజును డఉడేశించినవిగా తెలుసున్నవి. సారంగపాణిని _ ఆదరించిన 
అ ౧ ౨ 

ఈ కావేటి రాజు చాలాకాలం యువరాజుగానే వుండి మరణించాడు, కనుక 

బొమ్మరాజు ఆనంతరం ఆతని రెండవ కుమారుడు వెంకట పెరుమాకొజు కొలువు 

లోనూ కొంతకాలం ఉన్నాడు... పె మాటలోని రాజులపేరు సంవదిసూన్నా 

పా ఇ. ne) wr.) 
కౌలంలోను విషయంలోను తేడా కనిపిస్తూంది. 





1జి కాలం: 


సరస్వతీ పవర్‌ (పెన్‌వారు 1963 లో పకటించిన సారంగపాణి పదాలకు 
భూమికగా స్వీకరించి | పకటించిన మండపాక పార్వతీశ్వరళా స్త్రి గారి సమీక్షలో 
సారంగపాణి 'కాలాన్నిగూర్చి ఇలారాశారు. “చెన్నపురిలో 1867 వ |క్రీస్తుశక 
సం, లో (సారంగపాణి పదములు (గంథం) అచ్చుపడ్లది. కా ర్వేటినగరాధీశ్వరుల 
ఆజ్జచే (గంథక ర్రయగు సారంగపాణిగారి దౌహి తుడు గరిమెళ్ల వెంకటసుబ్బయ్య 
గారిచే నేలటూరి సుబ్రహ్మణ్యముగారి విద్యావిలాస మ్లుదాక్షరశాల యందు 
ము దింపదిడినది. కార్వేటినగరాధిష్టిత శ్రీమద్వేణుగోపాల నామాంకితమైనది. 
కాబటి (గంథక ర్త 1830 సం. పృ (సాంతములలోని వాడై చిన్న యసూరిగారికి 
సమకాలికుడై యున్నాడు.”'* ఇది సముచితంకాదు. సారంగపాణి అంతకంటే 
పూర్వుడనడమే చారి తక సత్యం. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వంలో సారంగపాణి 
శీ. శు 1700 (పాంతంవాడవీ, ఆనాటి రాజు వెల్లంకి కసవరాజనీ పేర్కొన 
దిడింది.1” సారంగపాణి పోషకు డీరాజు కాకపోయినా కాలం మాతం సరిపోతూంది. 
బాలాంతపు రజనీకాంతరావుగారు సారంగపాణి కాలం 1680___1710 అని 
'పేర్కొన్నారన్న విషయం పూర్వో క్తం.! సారంగపాణి పోషకుడై న కార్వేటినగర 
oe శాహజీ సమకాలికుడు. శాహజీ రాజ్యకాలం 1684 __1712 కావడంవల్ల 
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జీవిత విశేషాలు. స్తా 


రజనిగారు సారంగపాణి కౌలాన్ని పై విధంగా ఎర్కొన్నారు. 1680 (పొంతం 
సారంగపాణి జననకాలం ఆనడం సబబుగా ఉంది. కౌనీ 1710 తరుదాత సతం 
ఉంటాడనడానికి అవకాశాలున్నాయి. ఇందుకు నిదర్శనం శ్రీ దీవి నరసింహా 
చార్యులుగారి మాటలు. “వీరు (సారంగపాణి గారు కీ శ, 1695 సంవత్సరమున 
జన్మించిరి, శీ) వేణుగో పాలస్వామి భ కులు. పీరు కార్వేటినగర (ప్రభువులై న 
డీ) Ss సాళ్వరాజ వెంకట పెరుమాళ్ళు రాజావారి యాస్థాన 
మున వె ణికపండితులుగా నుండిరి.... శకవత్సరములు 1731 వ సం.కు సరియైన 
శుక సంవత్సరమున సంస్థానములో 'దుర్గరాజపురి మను శోత్రియ (గ్రామమును 
వీరికి దానమిచ్చిరి.”'? అంటే 1731 లో (శోతియ్మగామ బహూకృతి నందిన 
సారంగపాణి మరింత కాలం జీవించి ఉంటాడనడానికి వీలుంది. మొట్టమొదటి 
వాగ్గేయకార చరిిత్రక ర్త అయిన సుబ్బరామదీక్షి తులు సారంగపొణిని గూర్చి 
“ఇప్పుడు 200 సంవత్సరములకు లోబిడు ఉత్తరదేశీయడైన _ తెలుగు 
బ్రాహ్మణుడు, ”*? జట ర ర్కాన్నారు. దీనివల్ల "సారంగపాణి కాలం తెలుసు 
కోడానికి (ప్రయత్నిద్దాం. సుబ్బరామదీక్షి తుల పోషకుడై న ఎట్టప్ప మహారాజు 
ఆజ్ఞానుసారం సుబ్బరామదీక్షితులు "సంగీత సాంప్రదాయ "పదర్శిని' రచన 1901 
డిశంబర్‌ 21న ఆరంభించి, పూర్వ వాగ్గేయకారుల చరిత 1903 డిశంబరు 17 లోపల 
పూ ర్రిచేసి, అప్పటినుంచి సంగీతలక్షణ సం గహం రచించ నారంభించినట్లు వివ 
కటట 21 అంజపే వాగ్గేయకార చరిత 1903 డిశంబరు నొటికి పూర్తి అయినట్లు 
స్పష్టం. ఆ వాగ్గేయకార చరితలోనే సారంగపాణిని గూర్చి “ఇతడు 200 సం. 
లోబడు” వాడని తెలిపినట్లు పూర్వోక్త కం. దీన్నిబట్టి 1903 200 = 1703 
(ప్రాంతం సారంగపాణి కాలమని తెలుస్తుంది. అంసే 1703 _పాంతంలోనే కార్వేటి 
నగర సంస్థానంలో వాగ్గేయకారుడై డై ప్రసిద్దుడె ఉంటాడనడానికి ఏవిధమైన విప్రతిప త్తి 
లేదు. దీనికితోడు మునమింతకుముందే _ అంటే సారంగపాణి “ హోషకరాజుల 
గురించి-తెలుసుకొన్నట్లు మాకరాజు 'వెంకట పెరుమాళ్లరాజు కాలం 1719 _ 1732 
అనీ, అతని వెనుక అతని సోదర పుత్రుడు మాకరాజు కార్వేటిరాజు పాలన 1733 





19. కృష్ణాసవంతి . పు. 119. 
ణ 
20. సంగీత సంపదాయ (ప్రదర్శిని _ పు. 34 
21. పెదే_ పు. 43 
Brae 


§ అ సారంగపాణి పదసాహిత్యోం 


నుంచి ఆరంభమైందనీ మన స్పష్టం. కాబట్టి ఈ ఇద్దరి రాజ్యకా లంలోనే 
సారంగపాణి క కార్వేటినగరం ఆస్థానం అలంకకించిన విషయం 'పూర్వో?క కం. అందు 
చేతనే వెంకట పెరుమాభ్లరాజు చేత 1731 సత్క్భతుడై ఆ వెనుక మాకరాజు. 
కౌర్వేటిరాజు ఆస్థానంలోను సారంగపాణి ఉంటాడని మనకు విశదమవుతుంది. 
పె పరిశీలనవల్ల సారంగపాణి కాలం 1680 __ 1750 అని నిర్ణయించడం 
నీర్చాధకం. ఇప్పటికి నాకు లభించిన అధారాల [ప్రకారం ఇది సముచితమని 
భావిస్తున్నాను. ఇతర సాక్ష్యాధారాలు లభించేంతనరకు దీన్ని (గ్రహించవచ్చు. దీవి 
నరసింహాచార్యులు గారు “ఒకప్పుడు వాలాజపేటలోనున్న వెంకటరమణ భాగవతుల 
వారను త్యాగరాజస్వామి ముఖ్య శిష్యులు, వీరిని దర్శించుటకు రప్పించి, వీణకచ్చేరీని 
చేయించి సభలో, ఇదివరకు క్షేత్రయ్య పదములలోను, త్యాగరాజస్వామి కృతులలో 
గొప్పవారని. తలచియుంటిమి. కాని యిపుడు మప షు ప దములలోను, 
కృతులలోను కూడ నద్వితీయులని మెచ్చుకొనిరట. ఈ విషయమానాటి స థలో 
నున్న వెంకట రమణ. భాగవతులవారి శిష్యుడు "కృజర అరుణాచలం నాయుడు” గారు 
. పకటించిరి.” __ అని ల చారిత్రక సత్యం కనిపించదు. త్యాగరాజ 
స్వామి శిష్యుల్లో ముఖ్యుడై న వాలాజపేట వేంకటరమణ భాగవతుల్ని సారంగపాణి 
| సమకాలికుడ నడం కుదరదు. త్యాగరాజు కాలం 1767 ___ 1847. కాగా వెంకట 
ues భాగవతులు 1874లో దివంగతులై నట్లు ee రొజనీ క కౌంతరావుగారు 
షరి ర్కాన్నారు. 23 oe 1847 లో సీద్దినొందాక మాత్రమే అతని ముఖ్య 
శిష్యుడైన వాలాజపేట వేంకట రమణ భాగవతులు పసిద్ధికెక్కి ఉంటారు. ఆ వెగుక 
1874లో దివంగతుడయ్యాడు. కౌబట్టి అతడు సుమారు వంద వంవత్సరాలు జీవించి 
ఉంటాడని తలంచినా, ఆతని జననం 1774 పాంతం కావచ్చు. కానీ పై నిర్ణయం 
(ప్రకారం సారంగపాణి కాలం 1680 __ 1750 కావడంవల్ల వెంకటరమణ 
న జన్మించక ముందే సారంగపాణి దివంగతుడై నట్లు స్పష్టం. కాబట్టి 
పై దీవి నరసింహాచార్యులు గారి కథనం విశ్వసనీయంగా లేదు... 


క్‌ నివాసం : 


ప్రప్రథమంగా. వాగ్గేయకార చర్విత రచించిన సుబ్బరామ దీక్షీతులు 


ళ్‌ 





వ న వాగ్గేయకార న. మ 
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సారంగపాణిని గురించి “ఉ త్తరదెశీయడై న తెనుగు (బాహ్మణుచము” — ఉసి 
మాత్రం 'పేర్కొన్నాఠన్నది. పూర్వో క్తం, "కానీ గోవిందసామయ్య, కావన 
సామయ్య అనే పదక రలు సోదరులనీ, వారు కార్వేటి నగర వా _సవ్యులనీ 
'తెలిపారు.* “గోవింద సామయ్య, హావన సాసుయ్యలకు సహమకాలికుడూ, 
సహచరుడూ అయిన సారంగపాణి పెడు (ప్రసిద్ద వదక ర్హగా క్షేత్రయ్య పేరుతో 
పాటు వినిపిస్తూ ఉంటుంది” _ అని చెప్పి వీళ్ల ందరి కాలాన్ని 1680 ___ 1710 
అని "పీరొ న్నారు రజనీ కొంతరాపుగారు.2క “సారంగపాణి కార్వేటినగర 
సంస్థానంలో వరలిన పదకవుల్లో (పసిద్ధిగస్న వాయ. 'చెన్నప్పరికి దరిదాపుల్లోని 
పొన్నేరి ప్రాంతానికి చెందిన ఈతడు పి పిన్నపాయంలోనే కార్వేటి నగరం చేరుకొని, 
భ్‌ చ్రీసం తాణశీలుడగు ఆచటి వేణుగోపాలుని పై పదాలల్లుతూ జీవయ్యాత 
హం "26 “*మదరా సుకు సమీపంలోని పొన్నేరి గామంనుండి, కార్వేటినగర 
సంస్థానానికి వచ్చినట్టు పెద్దలు చెప్పగా విన్నమాట.”*” ఇలాగా పొన్నేరిలో 
జన్మించిన సాఠంగపాణి' కార్వేటినగర వా_స్రవ్యుడయ్యాడు. కానీ దీవి నరసింహా 
చాద్యలుగారు మాత్రం “ఆలూరు సారంగపాణి: ఈ. కవిది దీవి తాలూకా 
ఘంటసాల కాప్పరము. వీరు 5 కాణ్వ శాఖ వైదిక _్రాహ్మణులు. బుగ్వేదులు, 28 
ఆని వివరించారు. కళలకు కాణాచి ఆయిన కృష్టా మండలంలో పుట్టిపె పెరిగి కార్వేటి 
నగరానికి వలసపోయి కౌర్వేటిన నగర. రాజుల పోషణలో స్థరపం ఉండవచ్చు. 
అందుకు క్షే తయ్యనే నిదర్శనంగా తీసుకోవచ్చు. అయినా దీవి నరసింహాచా చార్యులు 
గారు ఎ ఆధారాన్నిబిట్టి సారంగపాణి దీవి తాలూకా ఘంటసాల వా స్పవ్యుడని 
చెప్పారొ తెలియదు. - 


య్య] 


సారంగపాణి పదాలో ఒకటి రెండుచోట్ల మాత్రమే బందరు |పసావనజంది, 

na) Pn 0 ) 
అవల బందరు కమ్మలు, బందరు పావడ .. అని 'పిర్కానడంవల్ల ఇతడు కృషా 
ఉం ఈ 





24. సంగీత సంప్రదాయ (ప్రదర్శిని _ పథమ సంపుటం _ పు. 25, 34. 
25, ఆంధ వాగ్గేయకార చర్చిత _ పు. 316. 
26. కె. జె. కృష్ణమూర్తి : సారంగపాణి పదాలు : (సవంతి _ డిశం. 1975 పృ. 10. 
27. ఆచార్య పి, ఏ. ఆరుణాచలం : ఆజ్ఞాత వాగ్గేయకారుడు = త సారంగపాణి 
ఆంధ ప్మత్రిక _ డిశం. 5, 1976, 
28, కృష్ణా ఆ సేనె౦తి = క్ర. 119. 
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మండలం. వాడనడానికి కుదరదు. కారణం ఇలాగే ' గుజరాతి. ముత్యపుసరులు, _ 
నారాయణ వనముచీర, మునిమడుగు రవికెలు"- అన్న ప్లే బందురులో ప్రసిద్ధమైన 
పావడా, కమ్మలు పేర్కొని ఉంటాడని తలంచవచ్చు. ఇక ఊళ్ళ పేళ్లు ప్న 5 
పదం ఉంది : ప 

“ప : కడపదాటి రానీయకే 


రు జెప్పిన ముందర. ఆ _ పెనుకొండను భూషించొను” [పదం అ 6] 
ఇందులో సైతం కృష్టా మండలంలోని ఊళ్ల పేళ్లు కనిపించడం లేదు. కౌబిట్టి 
సారంగపాణి ష్ణ. మండలం వాడనడానికి we van చాలడం లేదు. 


1.4& వైదువ్యుం : 


సారంగపాణి విద్యాభ్యాసం, గురు పరంపర, వై దుష్యాదుల గూర్చి మనకేమీ 
తెలియదు. కానీ సంస్కృతాంధ భాషా సాహిత్య నిప్పణుడనీ, సంగీ తాభి 
నయాల్లో దిట్ట అనీ స్పష్టమవుతుంది. అతని. పదాల్ని పరిశీలిస్తే. ముదితమైన 
201 పదాల్లోను 105 మాత్రమె సారంగపాణి పదాలన్న విషయం పూర్వోక్త కం. 
సారంగపాణి గీతగోవింద కావ్యానువాదకుడని గూడా తెలుస్తుంది. “ జయ'చేవకవి 
కృత మగు గీతగోవించ కావ్యము నాం(ధీకరించిన మహాకవి, "ప్రసిద్ద  పదరచయిత' 
సారంగపాణి యీ కౌలము (శ్రీ. శ 1700 (సాంతము ననే విలసిల్లై ను.”*ీ 
“నీత గోవింద కావ్యము నాం ధీకరించిన సారంగపాణి ఈ రాజుల (కార్వేటినగర 
రాజుల) చేతనే పోషింపబడెను.”?”. ఇవి తప్ప మరెక్కడా సారంగపాణి గీత 
గోవింద కావ్యాం(ధీక ర్త రగా చెప్పబడలేదు. ఈ వకొటలు _(ప్రామాదికం. గీత గోవింద 
గేయకావ్యాన్ని ఆనువదించినకవి బుగ్వేది వెంకట నారాయణకవి. ఇంక “వేణు 
గోపాల శతకక ర యీ సారంగపాణియే యని కొందజు విశ్వాసము.” _ అని 
ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప గారు రావికంటి కళావతి [కల్పలత పతిక _ విశాఖ 


29. నిడదవోలు వేంకటరావు గారు : తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వం సం. 3; పు 1173 
30. కేశవపంతుల నరసింహశొశ్ర్రి గారు : సంస్థానముల సాహిళ్య సేవ, పు. 50. 
31. ఆంధ సంస్థాసములు జ సాహిత్య పోషణము; పు. $9. 
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పట్టణము, 1921, ఏప్రిల్‌; పు. 11] గారు పేర్కొన్న విషయాన్ని తెలిపారు. 

కాని వేణుగోపాల శతకక _ర్హ పోలిపెద్ది వెకటరాయకవి. “పోలిపెద్ది వెంకటరాయకవి 
(కీ. శ 1850) : ఇతడు కార్వేట్‌ నగర సంసా నమునకు జెందిన కవీశ్వరుడు, 
ఇతడు వేణుగోపాల శతకము, లావణ్య సీమశతకము, తిట్టుదండకము ఆను _గంథ 
ములను రచించినట్లు షత, క సారంగపాణి చె వె దుష్యాన్ని గూర్చి దీవి 
నరసింహాచార్యులు. ఇలా పేర్కొన్నారు. “ఏరు (సారంగపాణి గారు కాణ్వశాఖ 
వై దిక _దాహ్మణులు. బుగ్వేదులు .... శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి భక్తులు, వీరు 
కార్వేటి నగర (ప్రభువుళైన (క్రీ మన్మహామండలేశ్వర కఠారి సాళ్వరాజ పెరుమాళ్లు 
రాజా వాఠి యాస్థానమున వైణిక పండితులుగా నుండిరి, వీరు సంగీత విద్యా 
ధురంధరులు. పీరొనర్చిన కృతులు, పదములు నీతి పాధాన్యముగలవై శృంగార, 

_ హాస్యరసముల శ తొణకించుచు లలిత శబ్ద oe కలిగి యలరారుచున్న వి. 

క్షేత్రయ్య తరువాత “సదకవులలో వీరే (వసిద్దులు. , శై లిసులభము; భావము 
గంభీరము,”88 సంస్క్యూతార్యధ భాషాషాండిత్యప్రకర్షా, కవిత్వపటుత్వమూ, (ప్రతిభా 
(పాభవమూ, వివిధ శాస్త్రవె వై శారద్యమూ, సంగీతాభినయాది కళానె నై పుణ్యమూ కలిగి 
& త్తమ వాగ్గేయకారుడై , వష స స విలసిల్లి నవాడు వరంగలాణ, 


15 విశీపాలు : 


సారంగపాణి పదాలు. నాలుగు విధాలుగా ఉన్నాయి. (పథము భాగం _ 
శృంగార “పదాలు; ద్వితీయ భాగం. దేశీయ పదాలు. వీటిలో వేశ్యావిలాస, 
దూషణలు వివరించబడ్డాయి; తృతీయ భాగం _ జాతీయ పదాలు; వీటిలో జానపద 
భాషారీతి స స్పష్టం; చతుర్ధ భాగం.కీ రృనలు.ఇవి వైరాగ్య నీతి ప్రబోధాలై. ఉన్నాయి. 
ఇవి చాలా వరకు కార్వేటి నగరంలో వెలసిన డేణుగోపాల ముద్రతో రచించ 
'బిడ్డాయి. కొన్ని. 'ఇతర ము దలు గలవి సైతం ఉన్నాయి. మూడు పదాలు 
మూక కౌర్వేటిరాజు నామాంకి తా లన్న విషయం పూర్వోక్త కం. మూడు పదాలు 
చొప్పున పళ్ళిపట్టు- వరదనారాయణస్వామి ' “మద్యా అన్ఫణ సరోవరతీరంలోని 


32." డా. తిన్మావ జ్ఞ ల కోదండరామయ్య : చిత్తూరు శ పొచీన సాహిత్య 

చరిత; చితూరు జిల్లా రచయితల. మహా సభల (పత్యేక సంచిక, అకోబరు 1968: 
Dees ఆ 

33. కృష్ణా (స్రవంతి _ పు. 119. 


శ ల్‌ . 
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(ప్రసన్న వేంకట శౌరిమీదనూ; ఒకో క్కొక్కటి వంతున చెంగల్వ రాయడు (తిరు త్ర తణి న్‌ 
స్కుబహ్మణ రని స్వామి), నాగలాపురం కల్యాణ వేంకపేశ్వరుడు_అనే దై దె వనామాంకి తాలు వ 
గాను రచించబిడ్డాయి, ఈ పదకొండు పదాలు గాక తక్కిన 184 పదాలు పేణు.. 
గోపాలాంకితం- 


కార్వేటి నగరసేంస్థానంలో పండితుడై, పదరచనచేసి వాగ్గేయ కౌరు.. 
డయ్యాడు సారంగపాణి. వె ణీక విద్వాంసుడై సన్యా నాం. పాతుడయ్యాడు,.. 
అభినయావాట్య డై (ప్రఖ్యాతి గడెంచాన ఏ. ఆరంభదశలో తన పోషకుడై. న రాజాజ్జతో : 
శృంగార పదరచన చేశాడు. మొదటి భాగంలోని శృంగార పదాల్లో స్వీయ్యా స. 
పరకీయా, సోమాన్యాదినాయికా పరమైన శృంగారాన్ని వర్దించాడు సారంగపాణి. 
ద్వితీయ భాగంలో కేవలం సామాన్య శృంగారం వర్తి తం. సంగీత  సాహిత్యాలకో ల 
పాటు _ క్షేత్రయ్య పదాల్లో లాగానే _ సాలంగపాణ్‌ తన పదాల్లో అభినయాన్ని 
జోడించాడు. _ తాను అభినయం నేర్చిన, నేర్చిన ఆచార్యుడు. ఒకానొక సందర్భంలో 
థాను సైతం స్రీ వేషంలో. (ప్రత గతమైః పదాభినయంపట్టి, రాజును సభాసదుల్ని . 
అశ్నర్యచకితుల్ని చేసిన అభినయ దక్షుడు.”* ఇంతటి ఆవకాశం కల్పించిన ఆ రాజు 
రాసిక్యాన్ని మన౦ మెచ్చుకోవలసిందే. సారంగపాణిన్నే గాక గోవిందసామయ్య, - 
కూవన సామయ్య సోదర వాగ్గేయ కౌరుల్ని పోషించిన రసికుడు ఆ రాజు. ఆలోంటి 
రాజుల పోషణలో (ప్రసిద్ది కెక్కిన వాడు సారంగపాణి, 


రెడ్డిరాజుల కొలువులో శ్రీనాథుడు విద్యాధికారిగా ఉండిన'సే, కోర్వేటినగర 
సాలకుడై న మాకరాజు పెరుమాకాజు ఆస్థానంలో సారంగపాణి విద్యాథి 
కారిగా 'ఉండేవాడనీ, విద్యాధికొరికి అవసరమైన సర్వలక్షణ సంపన్ను డై 'ఉండేవోడసీ 
రజసీకా ంతరావుగారు వీవరించారు.ిక్‌ ఆప్‌నుక నూకరాజు కార్వేటిరాజు ఆస్థానం 
_ఆధివహించి, ఆ రాజుముదతోను, కేణుగోపాలసా గ్రమ్‌పై అధికంగాను తదితర 
దేవతలపై కొన్ని పదాలు రచిరిచి ఉత్తమ వాగ్గేయకారుడై వనిద్దికెక్కాడు. సొరంగ 
పాణి. ఇంకక మాకరాొజు చేంకది పెరుమా(శాజా మెచ్చి “శకసంవచత్సరములు 
1731న సంవత్సరమునకు సరియైన శుక్ష సంవత్సరమున సంస్థానములో 'దుర్గరాజ 





34. బాలాంత్రపు రజనీకాంతరోపు ్ట ఆంధ వాగే దవకోళ వరత _ ప కం. 
వ. ఆంధ్ర వాగ్గేయకార, చరిత్ర _ పు. 217 . | | 


జీవిత విశేషాలు 13 
పురొమను (శో త్రియ గ్రామమును వీరికి (సారంగపాణికి) దానమిచ్చినట్లు"ో* తెలు 
స్తూన్న విషయం పూర్వోక్త కం. 
చివరిదశలో రాజ్యా శయరహితుడై. నిరుపేదతనంతో శ్రీనాథునిలాగా సారంగ 
పాణీ అష్టకష్టాలు ఆనుభవించాడని భావించారు రజనీకాంతరావుగారు. *రాజ్నాశయం 
లేని రోజులలో ఇతడు అత్యంత దారిద్ర్యం అనుభవించి, ఉంఛవృ త్తితో బియ్య 
మడుగుకొని జీవించినట్లు తెలియజేసే పదాలు కొన్ని ఉన్నవి. శ్రీనాథడుకూడ ఆటు 
వంటి దార్మిద్యం అనుభవించిన చరమదశలో పామరజనుల నడుమ గడిపి, వారి 
ఆనందానికి పల్నాటి వీరచర్మిత, కాటమరాజుకథ వంటి వీరపదాలను (బాలమ్బు) 
రచించిన పే పః సారంగపాణి తనచేత కాసులేనిరో జుల్లో జానపదులతో కలిసి కాలక్షేపం 
చేస్తూ హె ఆనందంకోసం “అగ్గితిరునాళ్ళంటి, “సాన్నారం సంతతోని” వంటి ప 
పదాలనుకూడ రచించాడు,”*? సారంగపాణి, శ్రీనాథుల పోలిక ఊహా చాలా 
బాగున్నాయి. కానీ దీన్నే మనం మరోలా ఊహించడానికి. వీలుండి. యౌవనంలో 
శృంగారలోలుపుడై న సారంగపాణి శృంగారపదరచన చె చేశాడు తన పోషకుడై న 
రాజు కోరినట్లు, క్రమంగా ఆతని మనస్సు ఆధ్యాత్మికృపవణమైంది. కౌబట్టి 
ద్వితీయభాగంలోని 'దేశీయపదాలు వేశ్యావిలాసదూ షణతో కూడిఉన్నాయి. తృతీయ 
భాగంలోని జాతీయపదాలు జానపదులతో సారంగపాణీకి గల సన్నిపొోతక్వా (వక 
టిస్తున్నాయి. వా స్తవానికి ఈ పదాలు సారంగపాణి చరమదశలో, చేత కాసుకెపప్పుడే 
రిచించాడన డానికి "వీలులేదు. శ్రీనాథుని చరమదశా వివరణను తెలిపే ఆతని చాటు 
పులు, ఇతరాధారాలు న్నట్లు సారంగపాణి విషయంలో పనకే ఆధారాలు లభించ 
"లేదు. కాబిట్టి సారంగపాణి ఆస్తానవిద్వాంసుడ్డె ఉన్నకాలంలోనే ఆయా సందర్భాల్లో... 
అందే పండ గప బ్బాల్లోను, జాతరల సమయంలోను _ రొచించాడనడమే సముచితం. 
“అగ్గితిరునా ళ్ళు కార్వేటినగర్యప్రాంతంలో ఆతి (ప్రసిద్దాలు. నిప్పుతిరునాళ్ళని, ధర్మ 
న తిరునాళ్ళని, భారతాలగసీ వీటికే అనేక పేర్లు. "38 తిరుణాల సందర్భరలో 
“అగ్గితిరుణాలంట -_ అజ్ఞునీకతలంట"” (ప._153) ; సంతల సందర్భంలో “ నోన్నారం 
చంత్రో _ నానాదించుందెంట” వ 154) మొదలై న పదాలు రచించాడనడమే సమం 


నన te 

36. కృష్ణా స్రవంతి _.పు. 119 

37. వాగ్గేయకార చరిత్ర _ పు. 318 

38 ౩. జె. కృష్ణమూ ర రి : సారంగపాణి పదాలు _ (స్రవంతి ; డిశం. 1975, పు. 2 


14 సారంగపాణి పదసాహిత్యం 
జసం. పైగా వీటన్నింటిలోను ఆ సంస్థానరాజుల (ప్రమేయం లేకుండా జరిగిఉండవు. 
అందుచేత ఆస్థానపండితుడు, వై ణీకుడు, వాగ్గేయకారుడూ అయిన సారంగపాణి 
ఆ కార్యకలాపాల్లో పాల్గొని (పముఖపాత వహించి, ఇటు రాజుకు, ఆటు వ 
సన్నిహితుడై ఈ పదరచన చేశాడనడం చక్కగా కుదురుతుంది. చేత కాసువీసం 
లేని చివరిదశలో తాననుభవించిన దారిద్యంతో బాధపడుతూ 


“అక్షయేపాత్రకు పోతే కలదని వొక 
భిక్ష వేయరయ్యా Lasse ప (వ. 194). _ అనీ, 


“ఉంఛవృ త్తితో (బితిశేవారికి . 
వుుగము. కౌరాదు........ ...” ౨౨ (వ 19) - అనీ 


చెప్పిన పదాలు సారంగపాణి ఆత్మాంశాలుగా (Personal elements) గా తీసుకో 
పనిలేదు. ఆనాటి నిరుపేదల బాధల గాంచిన - సమ్యగమైన అవగాహన, లోకజ్జత 
గలిగిన కవి ఆయిన సారంగపాణి మానవతాదృక ళంతో, ఆధా గతి కచింతన (పవణ 
మైన మనః ప్రవృ త్తితో చెప్పిన పదాలనే మనం భావించాలి. సారంగపాణి ఉత్తమ 
భక్తుడుగా జీవితాన్ని గడిపినట్లు చతుర్దభాగంలోని కీ ర్రనలే నిదర్శనం. ఆతని భ డి 
తత్వానికి, వేదాంత వై రాగ్య, సీత ప్రబోధాత్మకదృష్టికి, ఆధ్యాత్మికచింతనకీ ఆ కీర్త 
నలు చక్కటి సాక్ష్యాలు. సారంగపాణి జీవితం పోతన జీవితంలాగా చివరిదశలో 
సాగిందని మనం విశ్వ సించడమే సమంజసం, 


సారంగపాణికి వు తసంశానం ఉన్నట్లు కనిపించదు. పుతీసంతానమున్న ట్టు 
స్పష్టం. ఇతని దౌహ్మితుడు గరిమెళ్ళ వెంకట సుబ్బయ్య అని తెలుస్తూంది. “చెన్న 
పురిలో 1867వ | క్రీస్తుశకసంవత్సరము (సారంగపాణి పదాలు (గంథం) అచ్చు 
పడ్డది. కార్వేటినగరాధీ శ్వ రుల ఆజ్జచే | గంథకర్ణయగు సారంగపాణిగారి దౌహ్నితుడు 
గరి మెళ్ళ వెంకటసుబ్బయ్య గారిచే నేలటూరి సుబహ్మణ్యంగారి విద్యావిలాస ముదా 
క్షరశాలయందు ము(దింపబడినది.”౨ి__ఇది. పూర్వో క్తం.. కానీ దీవి నరసింహా 
చార్యులుగార సారంగపాణి దౌహి[తుడు సారంగపాణి అని స్పష్టం చేశారు, “వీరికి 
(పారంగపాణిక్సి పు తసంతతి లేకపోవుటవలన దొహితుడగు. గఠిమెళ్ళ సారంగ 
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జీవిత విశేషాలు కే 


పాణిగారు ఏరి పదములను (ప్రచారములోనికి తెచ్చిరి** సారంగపాణి దొహి్నిరుదు 
సారంగపాణి ఆని తలంచడమే సమంజసంగా తోస్తుంది. సారంగపాణి సిక తసి 
తండి పేరుని తన పు్యతునకు పెట్టుకొన్నదని మనం ఊహించవచ్చు. ఇది (ప్రపం 
చంలో సహజవిషయం. నాకు లభించిన సాధనసామగినిబట్టి సారంగపాజి జీవిత 
విశేషాల్ని మనం ఇంతమ్మాతం తెలుసుకోగలిగాము. భావి “పరిశోధకులు మరి a 
విశేషాల్ని కనుగొంటారనీ, సారంగపాణి జీవితానికి పరిపూర్ణత్వం కలిగిసాకసీ 
ఆశి స్తున్నాను. 


“కార్వేటినగరంలో మిత్రసాహితి అనే సాహిత్యపంప్ల తరపున సి సారంగపాణి 
స్మృతి సభను ఏర్పాటుచేసినాము. ఈ దీపావళి పర్వసమయంలో ఏర్పాటయిన సథలి 
(ప్రసిద్ధులు పాల్గొంటున్నారు. ఇకమీదనై న నా సారంగపాణి పదాలను గురించిన సమ్మగ 
పరిశోధన, కార్వేటినగర కవులను, వ గురించిన పరిశోధన జరుగుతుందని 
ఆశిద్దాము. *1 _ ఆని ఆశించిన ఆచార్య పి. వి. అరుణాచలంగారికి తగినరీతివి చేను 
యత్నించాను. తత్భలితమే ఈ గంథరచన. సారంగపాణి జీవిత విశేషాలతో పాటు 
ఆతని పదరచనాశిల్చ్పవై భవంతో సమ్మగమై మెన విషయపరిశీలన తరువాతి (పకరజాల్లో 
చేయడం జరిగింది. దానికీ మొదటి (ప్రకరణం పూర్వరంగం మ్మాతమే. ఆయా విషయ 
వివరణ కీపకరణం చక్కగా ఉపకరించగలదు. 
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41. అజ్ఞాత వాగ్గేయకారుడు = సారంగపాణి ౩ ఆరయ్మపస్నతిక _ దిశం. ౨ 1976 


5, పద కవితా శిల్చం : 


ఆంధ పదకవితా - పితామహుడు అన్నమయ్య ; పదకవితా చక్రవర్తి 
కేత్రయ్య; ఆదేరీతిని తెలుగులో చక్కటి పదక ర్త సారంగపాణి. ఆలాంటి 
సారంగపాణి పదకవితా శిల్చవై భవ (పకటన మే ఈ (ప్రకరణ పరమార్ధం. 
1 తెలుగులో పదరచన :. 

సారంగపాణి పదకవితా శిల్చవై. కు తిలకించేముందు తెలుగు పదరచన 
ఆరంభ వికాసాల్సి గూర్చి. స్థ సూలంగా తెలుసుకోవడం ఆవసరం. పదపద్య కవితల్లో 
పదకవిత్వ'మే మొదట పృట్టిందనడం విద్వాంసులు అంగీకరించిన “విషయే. 
పా క్రనమానవుడు త తనకు "కలిగిన సుఖదుఃఖాది అనుభూతులకు అనుగుణంగా 
ఆడిపాడుకోవడంలోనే ఈ పదకవిత పుట్టింది. అదే కాలాంతరంలో సంస్కరించదిం, 
దానినుంచి విడివడి పద్యకవితగా, (పొఢకవితగా పండితులచే ఆంగీకరించబడి నిబద్దం 
చేయబడి గౌరవప్యాత్ర మైంది. పదకవితకు ఇంత గౌరవాదరాలు లేకపోయినా తనదారి 
నదినడుస్తూనే ఉంది. వికాసంచెందుతూనే ఉంది; సామాన్య (ప్రజల మన్నలకు 
పాత్రమవుతూనే ఉంది; చివరికి పండితులచే సమాదరించబడి, రాజగౌరవపురస్కార 
మెంది. తెలుగులో నన్నయ రచన మార్గ పద్దతిలోనిది, నిసర్గమనోజ్ఞ మైన దేశీ 
ఫజితిలో రచిత మైన కవిత సై తం ఉండితీరాల ఆందుకు నిదర్శనం" నన్నయకు 
పూర్వం శాసనాల్లో కనిపించే తరువోజ మధ్యాక్క్యర, సీసం మొదలై న ఛందస్సులే. 
అను, శుతంగా వస్తూన్న జానపద రీతులు ఉంటూనే ఉన్నాయి,  చేశీఫణితిలోని 
కవిత ఆనిబిద్దం కోవడంవల్ల కేవలం (పజల వాడుకలో ఉండి. నశించిపోయి 
ఉంటుంది. ద్విపదని సమాదరించిన పాల్కురికి సోమన అనేక విధాలైన పదాల్నీ 
పేర్కొన్నాడు శ 


జీవిత విశేషాలు 1 
“మడినుబ్బ సంసాఠమాయా సవంబు 
పదములు, పర్వత పదము లానంద 
పదములు, శంకర పదముల్‌ నివాళి 
పదములు, వాలేశు పదములు, గొబ్బి 


పదములు, వెన్నెల సదముతు టు! [పండితారాధ్యచరిత్ర] 


కౌబిట్టి ఆతి? ప్రాచీన కాలం నుంచి తెలుగులో రకరకాల పదాలుండేవని 
కష. 


మప 


స్ప 


సన 


జ్‌ ఖో 


ఎమైనా తెలుగులో సంకీ ర్తిన వాజ్మయం కృష్ణమాచార్యుల 
భ కునికో ఆరంభమెంది స సింహాచలంలో 


3 _ 


వెలసిన వరాహ నరసింహస్వా 
ల * స్త Py వా ఆవే శరా oe 
అంకితంగా “సింహగిరి వచనములు _ ఆనే పేరుతో రచించి, సంకీ రనంచే 


వాణి 


హా 


౭ 


భర 
|] 
Eun, 
Oh 


Gn 


వా 


తరించాడు, ఇతని కాలం పన్నెండో శతాబ్ది, తెలుగులో (ష(షపథను వాగ్గేయకారు 
డీతడే. తరవాత పేర్కొనదగ్గవారు యాగంటివారు. పదాలు, వచనాలు, తత్వాలు 
యాగంటి లక్ష్మప్ప మొదలై. న ' వారివిగా (ప్రచారంలో ఉన్నాయి. 


చెపదగవాడు స సుప్రసిద్దవాగేయకా రుడు, సంకీ ర్రనాచార్యుడు, 
Sw le 6 ౧ 


ఆ వెంటనే 
ఆం(ధ పదకవితాపితా 
మహుడు _ అని కీ ర్రిగాంచిన తాళ్ల పాక అన్నమాచార్యుడు (1424_1503). వారి 
కుటుంబమంతా పండితకుటుంబం౦. అన్నమయ్య “వేలకువేలు సంకీ ర్రనలు వేంక 
"పేళ్వరుని పై రచించి, ఆడిపాడి తరించాదు. ఇతని సంకీ ర్రనలు-_ఆధ్యాత్మసంకీ_ర్రనలు, 
శృంగార సంకీర్తనలు అని శెండు విధాలు. (ప్రసిద్దకన్నడ వాగ్గేయకారుడు, 
కరాటక సంగీత పితామహుడు పురందరదాసు అన్నమయ్య సమకాలికుడు. 
అన్నమయ్య సతీమణి తిమ్మక్క "సుభ్యదాకల్యాణ స్‌ గేయకావ్య రచయితి. 
ఏరి ద్వితీయ ప్వుతుడు పెదతిరుమలాచార్యుడు ఇతని పెద్దపమారుడు చినతిరుమాలా 
చార్యుడు పదకవితలు అనేకం రచించారు. పెదతిరుమలాచార్యుని రెండో కుమారుడూ, 
చినతిరుము మలయ్య తమ్ముడూ అయిన చినతిరువెంగళనాథుడనే చిన్నన్న సంకీర 
నలు లభించక పోయినా, ఇతని ఇతర రచనలై న ఆన్న మాచార్య చరిత్ర, అష్ష 


A. గ 


జట 
పొ య కళ్యాణమూ, పరమయోగి విలాసము, ఉషాపరిణయము _ అనే దిషపద 
లీ ష్‌ ళ్‌ బ్‌, ఇ జ ఇ 
కావ్యాలు లభ్యనుపుతున్నాయి. ఇలాగా తాళ్ల నాకవారి కుటుంబం తెలుగు సంక ర్ర 
శ వ న్‌ యయ KDE 

వాజ్యయానికీ, సంగీతానికీ ఎనలేనిసేవ చేసిందనడం సమంజసం. (బ్ర నాథయు॥ 0€ 


యక్షగాస ముండిసటు, దానిపై ఆభిమానముండెదనశానికి : 
cn 
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“కీర ౧త్రు రెదాని కీరి గంధర్వులు 
జీ (o) pn.) | 
గాంధర్యమున యక్షగాన సరణి” (క్రీడాభిరామము. ఆశ్వా 3; పు 65). 


ఆని పేరోవడమే చక్కటి నిదర్శనం. పెగా మంజరీద్వి పదల్లో పాడి, ఆడుకో 
డానికీ తగిన వల్నాటివీరుల చరిత్రని పదంగా రచించిన ఘనత సంపాదించినవాడు 
శ్రీనాథుడు. తర్లువాత అనేక మధురకవితలు వెలిశాయి. మధుర కవితల్లో యక్షగానం 
ఒకటి. ఈ యక్షగానంలో పదాలు, దరువులు, కీ ర్రనలు, ఏలలు మొదలై నవి ఉంటాయి, 
రగడలు (ప్రబంధాల్లో వెలిశాయి. అన్నమయ్య తరువాత పేర్కొన దగ్గ వాగ్గేయ 
కౌర్తులు నారాయణ తీర్దులు, సిద్దేర్యదయోగి. ఈకాలంలో వెలసినవాడే ప్రసిద్ద పదక ర్త 
క్షేత్రయ్య. ఇతని తరువాత రాషుదాసు, మునిపలె ల్లై స్నుబహ్మణ్యకవి చెప్పుకోదగ్గవారు. 
. ఈ. సమయంలోనే కార్వేటనగరంలో పదకర, గౌ కీర ర నకారుడుగా వెలసిన వాడు 
సారంగపాణి. మధుర, తంజావూరు రాజ్యాలలో ఈ ఈ వదకవితకు పట్టాభి షేకం జరిగింది, 
ఆ వెనుక రాజ్యానికి వచ్చిన మహారాష్ట్ర (పభువులు 'నెతం" కవిపోషకులేగాక 
స్వత ఃగా కవులు ; ముఖ్యంగా వాగ్గేయకారులు, ఇంకౌ గిరిరాజకవి, సునత శీనయ్య aR 
కాశీనాథయ్య, పీరభ దయ్య, గ్రీనివానయ్య, ఆర ఆస్పృయ్య; మాతృభూతయ్య 
మొదలై న వారెందరో పదకారులు వెలిశారు. పదాలేగాక జావళీలు, శబ్దాలు, సల్లాములు 
మొదలై. న రచనలెన్నో వచ్చాయి. సంగీతానికి పట్టాభి షేకం జరిగింది త్యాగయ్య 
నాదోపాసనలో. అన్నమయ్యపదాల్లి సాహిత్యం ప్రధానం, సంగీతం గౌణం. క్షేత్రయ్య 
పదాల్లో సంగీత నె సాహి త్యాలకు సమ పాధాన్యమే గాక అభినయం జోడించబడింది. 
త్యాగయ్య కృతులలో సంగీతం (పధానం, సాహిత్యం గొణం. క్షేతయ్య పక్కనే 
నిలువగల పదకారుడు సారంగపాణి. సారంగపాణి కేతయ్యలాగే తన పదాల్లో 
సంగీత నాహిత్యాలకు సమ ప్రాధాన్య మొసగి, అభినయం నైతం జోడించినవాడు.! 3 
సారంగపాణి పదసాహిత్య విశిష్టతను పరిశీలిద్దాం. 


292 మనోజ్ఞ పదరచన : 


సధకవితా చక్రవర్తీ రి క్షేత్రయ్య... సంగీత సాహితా భి నయాలకు సముచిత 
చ మిచ్చి, పదరచన చేసినవాడు క్షేతయ్య. . అదేరీతిని. సారంగపాణి 'సెతం 





3. పదకవిత _ _ పుట్టుపూర్వో త్ర తరాలు _ వివరాలకోసం నా గంథం " “క్షేతయ్య పద 
సాహిత్యం” (ప్రకరణం రెండ ప్ప, 47.70 చూడవచ్చు. 
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ఉత ను పదకదర్త, భావరాగళాళాల, గీత వాద్య నృత్యాల సమ్మెళనం పదం. ఆలాంటి 
పదరచన చేసి తన (పతిభావ్యత్ప తుల్ని (పకటించినవాడు క్షేత్రయ్య. ఆలాగే, 
సారంగపాణి పదాల్లోను మన మా సర్వలక్షణాలు చూడవచ్చు. సాహిత్య జిజ్ఞాసువు లకు 
సంగీ తాభిమానులకు, ఆభినయాభినివేశపరులకు సనుంగా ఆనందా న్నివ్వగలవి 
సారంగపాణి పదాలు: సారంగపాణి శృంగారపదాలతో పాటు దేశీయ, జాతీయపదాలతో.. 
పొటు భక్తివై రాగ్య ఆధ్యాత్మిక నీతి ప్రబోధాత్మకాలై న కీర్తనలు సైతం రచించి 
' ఉండడం విశేషం. ఆయా రచనల్లోని శిల్ప చెభవం అడుగడునా స్పష్టం. 


“నా దృష్టిలో త్యాగయ్య. నారదుని వంటి దేవబుషి వలెనూ, క్షేత్రయ్య 
వాల్మీకి వంటి మనుష్య బుషివలెనూ కనబడుతూ. ఉంటారు. 


సారంగపాణి గారి పాటలలో, త్యాగయ్య గారి నార రదత్వముగా ని క్షేతయ్యగారి 
వాల్మీకత్వముగాని కనబడకపోయినా. పల్లవి, అనుపల్ల వి చరణములు పరస్పరాను. 
బంధము కలిగి, ఆయన సహాజ కవిశాసామర్థ్య్యమును" వెల్లడిచేస్తూ ఉంటాయి".* 
ఇక్కడ మనకు వలసిన ఆఅంశాలు..సారంగపాణి పదాల్లో పల్లవి అనుపల్లవి చరణాలు 
పరస్పరానుబింధం కలిగిఉంటాయన్నదీ ; ఆందులో అతని సహజ కవిశా సామర్థ్యం 
(పకటితమవుతూ వుంటుందన్న దీను. ఆరే పదరొచనలో (ప్రధానమైన పల్లవి, ఆను 
పల్లవి. తరువాతి చరణాలు. (కమంగా _పాధాన్యం కలిగి" పూర్వ పూర్వభావాలు: 
ఉత రోత్త రం విశిష్టతను చేకూర్చుకొన్నప్పుడే ఆ పదం మనో జ్ఞమై సహృదయ 
హృాదయరంజకమై ఉంటుందన్న విషయం దీనివల్ల స్పష్టమవుతుంది. ఆలాంటి, 
నునోజ్ర పదరచనకు సారంగపాణి పదాలన్నీ చక్కటి ఉదాహరణాలే 'అపుతాయి, 
మచ్చుకు: 


“పలవి : పిలుచుక రావమ్మ ... సామినీవేళ 
య | 
ఆను .. నెలతా ఈ పండు వెన్నెల తాళజాలనిక 11 పిలుచుక॥ 


మానవతి చెలులగా నీకు స _ మూనమెవ్వరు వట్టి క 
మాన మెందుకు చిన్ననాటభి - మానేమిపుడై న నుదినెంచి ॥పిలుచుక॥ 


4. మండపాక పార్వతీశ్వర శౌస్ట్రి = సారంగపాణి పదములు _ సమీక్ష స్ప 12 
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పాలుమాలుచు కమ్మవిల్తుని ._ పాలుసేయక మేని సొమ్మొక 
ఫాలువీకిచే,ను గూట దీ _ పాలు జపే వళళ న ॥పిలుచుక॥ 
ఓ on) 6. 


మారు మాటాడ వలదని ము .. మ్మారు (మొక్కితి రతులనన్నును, 
మారుగా పెనగిన మహాసుకు _ మారుండొ వేణుగోపాలుని 


1 పిలుచుక]॥] (ప. 12) 


ఈ పదంలో నాయిక నాయకుని పిలుచుక రమ్మని చెలిని వేకుకొంటుంది. 
ఇందులోని పల్లవి “పిలుచుక రావమ్మ - సామి నీవేళ” వల్ల, నాయకునిపై 
నాయిక వ్యామోహితయె ఉందన్న విషయం స్పష్టం. క. భావాన్ని ఆను 
పల్లవిలో “నెలతా ఈ పండువెన్నెల తాళజాలనిక” ఆని చెప్పడంతో కారణం... 
ఆంటే వండువెన్నెలలో విరహవ్యథాణరిత ఆయిన తాను తాళజాలనన్న విషయం 
పూర్చిగా వ్యక్కమయింది. తరువాత చరాణాల్లో చెలిని పొగడి, ఆమె గొప్పదనాన్ని 
ప్రశంసించి గూట దీపాలు పెట్టక ముందే తిసుకొస్తే తన 'మేనిన గల్లో సగం దాని 
కిసొనని ఆశ పెట్టి “మారుమాటాడవలదనీ” “ముమ్మారు (మొక్కితి" ననీ “రతుల 
నన్నును క పెనగిన సుకుమారుండౌ వేణుగోపాలుని” పిలుచుకొని 
రమ్మని కోరుకోవడం ఇందులో పలవ్లి, అనుపల్లవి, చరణాలు పరస్పరాను 


ళు 
బంధాలె,. భావస్ఫోరకాలె , రసవరిపుషిని ప మనం గమనించవచ్చు, 
కా టై ళు 
మరో ఉదాహారణ : 


* పలవి : ఏమిటికే సీపే _ రేమని యడిగితివి 


ఆను : కోమలి నను వేణు _ గోపాలుడని దెలిసి 
| ఏమిటికే॥ 
పడతీ నీ మోము ము_ 
'చిడు కొన*ఇపొటి నుంచి 
దిశ కొన్నప్పటి నుంచి 
వ్‌ పద్మాక్షుడని నను .. 
బ్లలుకుదురే 
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జడియక నీదు కీల్‌ 

జడ యల్తి నదె "మొదలు 

తొడరి శేషశయను.. 

డనుచు బిలుతురే 1ఏమిటిశే॥ 


అలివేణి నీమోవి. 
యానిన నెపమున 
తలకొని మధుసూ_ 
దను డందుర 
బలిమి నీ గుబ్బలు. 
బట్టి జూచుట జేసి 
(...... తలిరుబోణి మందర 
ధరుడని తలతురే' ॥ ఏమిటి కే॥ 


మరుశేళి నిన్ఫ్య్యుడి.. 
మరిగినదే గురింజేసి 
మదన జనకుడని _ 


ఆరసి పీతాంబర 


ధరు డనుకొందురే” ॥ ఏమిటి'కే (ప-9) 


నాయకుడు నాయికకు కలిగిన సందేహాన్ని నివృత్సిచేస్తున్నాడీ పదంలో. పల్లవిలో 
“ఏమిటికే సీ పేరేనుని యడిగితివి? అని (ప్రశ్నించి నే (ప్రశ్నించి “కోమలి నను 
వేణుగోపాలుడని దెలిసి” అనే ఆనుపల్లవిలో నాయికకు తెలిసిన తనపేరు ఉచ్చరించి, 
ఆలా తెలసి ఉండీ -ఎందుకు అడిగాపని (ప్రశ్నిస్తూ మూడు చరణాల్లోనూ ముచ్చట 
గొలిపేట్టు కార్యకారణ సంబంధాన్ని (ప్రకటిస్తూ వివరించాడు నాయకుడు. ఇది నునోజ్ఞి 


ట్‌ సారంగపాణి పదసాహిత్యం. 


వదరచన. ఇందులో కవి భావుకత, భావుకతకు తోడైన భాష, చక్కటి కల్పన, 
సహజ సుందరమైన పదబంధాలు, సొగ్న సెన భావాలు ం వ్యక్తీ కరించి _పొఢకవులకు 
ఏ మాతం కీసిపోడనీ, పె పెచ్చు పదకవితలో -సెతం సహృదయ హృదయరంజక 
చున కవిత చెప్పిన ఘనుడు సారంగపాణి అన్న “విషయం గనునించపచ్చు. ఇలాగే 
“వరకన్యా తిలకమీ వనిత పేరు దీని” _ (పదం 7) అన్న పదంలోను ఈ విశిష్టత 


స ఇవన్ని శృంగార పదాలు. 
ఇలాగే చేశీయ పదాలోనూ ఈ రచనా శిల్పం నునం చూడగలం. 
య 


“పలవి : నీపొందు సేయక విడిచేనా వేరే 
గా 
నెలత కొప్పున విరులు ముడిచేనా అరే 


అను. : బాపురే నేసేయు (ప్రతిన చెల్లక. పోతే 
నాపేరు ఇక శఖగోపాపత నవత _॥నీపొందు॥ 
మదని గూర్చి తపము. "సీయనా యీడా 
మనసు లేదంపేనే ఆయెనా 
సురులు నిలుపలేక మరిమరి వేడితే . 
కరుణమాలియట్టి కంస్తైరసేయగానే  ॥నీపొందు॥ 
పాటబాడి మెప్పించనా నీపై 
పదము జెప్పి వలపించనా 
బూటకాౌల మారి నీపుణ్య మ నేకొద్ది 
మోటు బారుకొని మొగము. చిట్లించగానె ॥నీపొందు॥ 
కూనలమ్మకు చేటగొట్లనా నిన్ను 
గూడి కే పొంగచ్ల 'జెట్లనా 
చానరో ee ప రమ్మంటే న్న 
కాని లేలెమ్మని కసరి హ్‌ . ॥నీపొందధు॥ (ప--76) 





దులో 'నాయక్తుకు.నాయికతో. | పతినజేసి! పలుకుతున్నాడు. పల్లవిలోని 'భావం 
అనువర్సి నితో దృథఢమై తాను చేయదలచిన భావాల్ని మూడు చరణాల్లో చక్కగా 
౧ 





జీవిత విశేషాలు స 


వర్మి ంచాడు. ఇలాగే “మనసు న నొచ్చుకొని అసురునుర౮మే"” LL తోనూ 
చక్కటి రచన కౌననగును. 


ఇక కీర్తనల్లో పైతం ఇలాంటి జిగిబిగి ఉన్నట్లు స్పష్టం. . పైగా భర్త 
పరవశుడై సారంగపాణి రచించడం మూలాన మనోజ్ఞమైన రచన కుదిరినట్టు మనం 
గమనించవచ్చు. అన్నమయ్య, క్షేతయ్యల రచనలు డాలు, త్యాగరాజు 
రచనలు కృతులు, రామదాసు రచనలు కీర నలు; ఈ కీర నల్లో భగవన్నామ 
సంకీర్తనం (ప్రధానం ; భక్యా వేశం ముఖ్యం. అందులో ఆవేశమూ, ఆర్థవమూ 
. కనిపిసాయి. ఇందుకు చక్కటి ఉదాహరణ ఈ కీర్తన _ 


కీపలవి ; ణుగోపాతున్‌ వీఠవము మరీ 
చేరే వకూరి పేరునుడువము 
అను.... వీణుగ కాశికి నదువము _ ఖలుల 
విత్తము కొంగున గట్టము మా wan 
పాప కర్ముల కడప మెట్టము 
పతిత పావనుడే మాకు చుట్టము 
గోపబాలుని భజనె దిట్టము 


యముని గొడవెందుకిది చేరే ఘటమమా nin 
య్‌ 
పరమ భకు ల దండ వీడము నర 
పతుల మేమిక కొనియాడము 
హరిని వినా వెరే పాడము దుర 
హంకారుల మోము జూడము మా "వే 


కర్మ పాశములు సలి ంతుము లోని 
కలుషము కడిగి గ 

ధర్మనూర్ల ను నును సరింతుము పరం 
ధాముని మదిలో బంధింతుము మా ws 


11 ధా!!! 


సారంగపాణి పదసాహిత్యో 


నారాయణ దివ్యనామము యె 
న్నటికీ మరువ మీనీమము 
తారకమిది మాకు క్షేమము శ్రీ 
తతర నే పూర్ణ కామము 


ఎవి 
Holl 


రక్షించుమని రవ్యసేతుము యెదుట 

రాకుంది వక చెయ్యి చూతుము 

వక్షివాహన యని కూతుము మారు 

దిలుకకుం లు సిగ్గు దీతు మా 1పే॥ 
(కీర్తన స్ట 158) 


శః కీర న చాలా' (ప్రచారం పొందిన గేయం. స్వాతం తో్యద్యమ సము 

యంలో దామరాజు పుండరీకాక్తుడు గారు ఈ బాణీలో గాంధీమీద పాటగటి పాడడం 

| = 

నకంత (పచారమొచ్చిందో తెలు సుంది. 
అవీ 





! ఆటీ a శ 
చూపే ఈ కీర 
per అలీ 


“ల్ర్‌ గాంధి నామాం _ మరువాం మరువాం 
సిద్ధము జైలుకు _ వెరువాం వెరువాం 

మా గాంధినే మేం _ నమ్మేం నమ్మెం 
మరి ఇతరుల మెము నమ్మాం నమ్మాం” 


ఇలా నమసుందీ గేయం. 
pr] 


“కరుణ నీకు నామీద దయకలుగుటకు కారణ మమయ్యా ఫ్‌ 
(కీర న _ 162) అనే కీర నలో జుచేలాది పరమ భకా (గేసరులను పేర్కొని 
అం. | జ ద్‌ న మ అటి 
మనల్ని చెతం భక్త పరవతుల్ని చెయడం సహృదయ హృదయ రంజకం. 


భగవన్నామ స్మరణపై మనసు నిలువదంటూ “సీ పాదపద్మముల నిలిపే 
కరన _ 172) అనే దానిలోను, రకరకాల రోతల్ని గూర్చి 
కం. why క Nr ని లి జని : ధి | క 
వాపార్ముని ధర్మాధికారిగ (కీర్తన _ 174) లోను, చక్కటి (ప్రబోధం “పోరాని 


శాక రుస గూ. నో న్న 
వాపుల పోరాదు... ఓ... (కీర్తన . 181) లోను, భకి (పధానంగాని, పె పె 


iad 

నో Ww 
04. 
t 





పదకవితా శీల్చం నో 


ఆడంబరాలు పనికి రావంటూ “భకి లేని (వ్రతములెన్ని జేసిన... "(క 
అవీ 
తోను వివరించాడ సారంగపాణి. 


కీటనిటికంజు సున ,పశంనటి పా,తాస సారం 
జ్‌ టా జీ న్న క [లీ 
చేయని జాతీయ పదరచస చేయడం విశేషం, క్షే 
Pa వ ఖ్‌ బో ణన 
లున్నమాట వాసవం. కానీ కేవలం వా్యావహారి 
అనా 
పాణికి లభించింది. 


On 
౬ 
లే 
వి 
దో 
జై 
eA 
G 
ల 
(7 
0 
లో 


గా ఇవి జానపదగేయాలళు దగరగా ఉన్నాయి. ఆంకు 
Mh 


0 


ఇందులో జానపదా శ ఆధీకం. సొ మాన (పజలతోడి సారంగపాణికిగల 
సన్నిహితత్వం స స్పస్ద బువుతుంది, సారంగపాణి తృ తీయభాగంలో 16 (142 ~ 157) 


జాతీయ పదాల్ని రచించాడు, . 


""'పలవి: అగ్గి తిరుణాలంట ఆజుని కతలంట 
జః 
శ్‌ > 


జో 


ఇ” | రా తా ఇఒ 


స్తే 


ఆను : సుగ్గజయము ర్‌ సుట్టుబలాదూరు 


ఇ 


అగ్గురోరప్ప ఆయ్యార్నెడిగే నీసాచ్చిగ nei 


ne _మొర్చనాయాలకై 
గుగురు స గుక్కెానె ue 


అనునుం తెనకటోడు_ఆబిమన్ను డెంటనె 
సనియు నోలబట _.సాముశఇయుచు ఆబ ఇ 
బి. 
ప న. దొరకి 
కనురెపే ప్పేశే ఆలి జర రన్‌శంచెన nei 
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సారంగపాణి పదనాహిత్యం 


యిరన్నేచ్చు ఒడ్డకు_డిం(డ్రజిలొకరెయ్యి 


దురివోదనుని శెయిలో _దూరిముక్కు_.న నె.లి 
1 (ag) 


ఆరశిపిసాశోలె_ఆ శృద్దామనుమింగి 
సురివోదమాయనే.సూడ యేచి గున్నె nen 


చేరి బూరుగలింట..గారడేవల మొద్ద 


యీరపతిమెకు మొ మొక్క..యిటు స శె తల్కి 1 


'మారుబాసో మకదు. మొలతితొ దిలింఛుకొని 
“శా రె డెదీశడిదొ.జనులకిచ్చె నేనిప్ప య. nei 


తేసీగగుము లోలె_ కెండె తెండెగపంజ 
కోనచము[డం గుంట._క్‌ నను నల్చడి సూడె 
నానాదించెంగల్లై  నానొరం చంతోలె 


యేను గోపాలుడు _ యెటులగాయించెనె. ॥ఆ॥ (ప్ర-153) 


ఇందులో విషయం ఆంతా ఆవకతవకే కానీ సామానఃజనుల 


పలవి 
ng) 


ఆను 


© 
భాషలో తమాషాగా రాయడల స్సషమవుతుంది, ఆలాగే; 
" న్‌ 


నాన్నారము చంల్లొ నానాదించుందెంట 


సయముగిచ్చేరంటనె - సూడో 


ఈన్నే పొద్దెక్కె-నే - యీడేదుండా - చెంచు. 
కోణ్ని గొంత. పోతె, - కొందురే వొగు రన _ నాన్నా! 


వూ 


ఇలనేడ సూ ల్లెదె యీస శ్రివగ్గపి = 
నులుగుళాప లాడ మ స్తంటనే' 
తల యొంటికె తాళ్ల నిలువు ప్రద గైయ్యూనే 


అలసౌచ్చే తల్కీడ అంద లే ొయండెర డ్‌ IP! 


క్రషితా శిల్పం 27 


ఆచ్మెరంట్‌ తలి కమ్మలుంగరాలు 

'దెన్ముని స్తీ నీల్లు తిమ్ము శాత్రా 

కుమ్మ రకు. దోట గురువు అగుమూడెల్మీబో 
చలన సూడాలే చోడ్దెంగుండాలె _॥నాన్నా॥ 


మోడే ల ఏన్నెంగు మెబల కంటొచ్చి 
న 


3౮ 


ఏడి దోచలు తిన్నో రెందు కొని 
ఆడనీలుదాగి ఆగేలేసురుకే తె 
(aa) i pan. 


సూడ లేదేవుల్ని సూడ యేడి గున్నె స ॥నాన్నా॥ 


ఆవి"ప్పటి కీదు లెంత చింగారమే 

న:రు కొక్క మోలు నాన్నెముగా 

పెబుపే గాయించెనె బెమ్మిని మించెనో 

నుబిఅమైయుండు యీ సూనిదీయనసి శాత ,_ *+నాన్నా॥ 
కాశి బొడుగతికిన కలదొయీగోపిరం 

యెశ శీలుగుల్లో యెగిరే రేమొ 

వోశయ్యోర్లు గుము లె వాపొయిరేచిల పెద్ద : 
పాశపు కూ వాడే ననే దయశొత & slo) ॥నాన్నా॥ 


అక్కడక్కడ కి కొన్ని పదాలు అర్హంకా పః సామాన్యుల వాడుక ఇందులో 
ఉండడం గమనించ వచ్చు. వీటిలో శానపదాంశా లెక్కు. అః జానపదుల భాషలో 
వాళ్లు పాడి, ఆడుకోడానికి అనుగుణంగా రాయడసునేది. సారంగషాణిలోని విశిష్ట 
లక్షణం. వౌ స్తవానికి తెలుగులోని ప్రదవాజ్కయాన్నంతటినీ .ప్రజావాజ్కయంగా. 
నునం పరిగణించవలసిఉంది. మొ త్తం సాహిత్యాన్నంతా, శిప్టఫాహిత్యం, (ప్రజా 
సాహిత్యం ఆని విభజి స్తేనే సనుంజసః పని నాభావన. న పద్యవాజ్మయము,. పద 
వాజ్మయమూనలి నుసంపిలవ్వచ్చు. దీశికో న సాహిత్య సమాలోచనం సముచిత 


రీతిని చేయడం సాధ్య: సవుకతుంది. తన్మూఅంగా నున సాహిత్యపు విలువలు స్పష్ట 


హ్‌ వ ఏ తాయి. 


oe 
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సారంగపాణి పదసాహిత్యం 
2,8 వద్యవయోగ దక్షత : | 
పద పయోగంలో సమరుడు సారంగపాణి, పతివదసార్థక్యం సాొరోం గపాొణి' 

మ 
పదాల్లో స్పష్షంగా గోచరిసుంది. ఆంతే తెలుగు భాషపె చక్కటి ఆధికారం 
సాపంగపొణీకి కొఆదన్న విషయం స్పష్టం ఇది అన్ని పదాల్లోను నునం చూడవచ్చు, 


ఓకే ఉదాహారణ ; 


“హల ది : రొమ్ము నే సామిని రమ్మనే 
భ్‌ 


ఆను : కౌమ్మనీవే నా మనవి గె 
కా 
కొమ్మని డేణుగోపాలుని॥ రమ్ము నే॥ 


నుచుమీద జలి నవాని॥ ॥రమను నే॥ 
అ న ఢి 


ఇందుకాక కోర్యదం"పె.. 
ఇందుకా కసరిందికేళ। రమ్ము నే॥ 


అల సీమాటికో శేదుం 
(ne) 


ఆలస మాటాడ్ల కున్నాడు । ॥రన్మునే।। 


కూడిన సామిని నీక్రో 
కూడిన నాపై చయయుంచి।। రొమ్మ నే[1(ప -23) 


శః పదంలో పద(పయోగదక్షత స్నృషకముపుతుంది. పదమా చిన్నది. 


ణు 


భావ pale న్య ళం. రక 1 ల్ల 
జ ఆ. | పరిమితి పదాలతో ఈ పదరచనచే ఆల్ఫాక్షరాలతో: ఆనల్పార 
వొ 


౯ 


“వినని. సారించాడు. సారంగపాణి, ఇలాగే (ప్రతిపద సావక్యం పతషపుంతటా 
సాదించడోం సా ఫ్రీ స 
కక అల ee సు 7 

పల్లవి: నేను వీవు కనుగొన్న వేశేమొగ 


వ్వేసము బాయదుగా మరి మం 


వెన్ముజి గలిగెనుగా, 


పదకవితా శిల్చ౦ 


ఆసు ; 


24 సున్నిత 


29 
క్‌ సొమ్మని చయూనలివకొని 


'సుచ్చితి యీడన పెణుగోపాలుడని।। 1; నేను; । 


చిన్ననాడు పండవెన్నెలలో యిసుక 

దిన్నెలకై సురపొన్నల పాన్సున 

పన్నీరు జలుక పవళించి లాహిర 
య ల 


యెన్నెన్నో విధముల యెదనెద నదుముక।। 11నేను; । 


ఊరినుంచి కలలో వచ్చిపె కొన్నట్లు 
= (a) 
పులికి దిగ్గునలేచి నే నెదిరించినటు 
ఉరి 
తీరు గాదని డింకి తిరిగి సాలసినట్లు 
చేరిలెన్మున్నట్లు చె చె వటినటు;।। (నేను! 
యం ఇం కా అ గొ 


మగడు వినిన చుట్టము లెడబాసిన 

తగదని భూపతి దండన జేసిన 

ఆగడై నా యెంత పాపము వచ్చిన 

జిగిబిగి సొగసుగ వగలు పెనగొన ॥నేను11(ప_67) 


- లో మనం గమనించవచ్చు. 


భావ (పకటన : 


సున్నితమైన భావాల్ని (పకటింళభడంలోను సమర్థుడె సారంగపాణి. చెప్ప 
డలచిన భావాన్ని హృదయానికి హత్తుకొనేట్లు, నిసర్గమనోజంగా వ్యక్తం చేయ్యడం 
ఇతనికి చేతనవుతుంది. 


“సల వి; 
se) 


ఆను : 


ఆవాలు గంటిమాట లతని కతి మధురమాయ 
నన్నింత “మోతి సేతురా 


రావే యూరక పాద _ రనమువలె తిరిగేవు 


భావము దెలిసి యి . ప్ఫటి కోర్చుయేదాగు!| 11 ఆవాలు।। 
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బాలరో పతినునను - పొషాణనుని దెలిసి 
ఏల కులుకు లాడిని _. ఎంతలేదంటివి 
చాలునే శుద్దసుడ్డి . సాంబ్రాణి వేనీవు 
ఆలోలాక్షి 'నెదిరించి . - అఆతివా సొధీంతువౌ 


(వ క 4) | అవాలు।। 


cr 


- ఇందులో పల్షవిలోని మాటలు, ఊరక పాదరసమువలె తిరిగేవు, 
పళిమనసు పొషాణమని, శుద్ద మడ్డి సాం బాణి పే నీవు ఇవన్నీ సున్నితభావ 
(పకటన స సమర్థమై ౨ ఉండడం స్పష్ట కలవటం. ఇలాగే “నేరుతునని మాటలాడ 
రాకు మునుపే ._ _ నిన్ను నేనెరుగునా!! (ప 35) పదంలో” మూసిన ముత్యము 
వలెనున్న యా చెలిని; ఆహగులోనే యరవై మారు గుణములై శ్రే. ఇంటింటి 
చెందదుడవు.” ఆకే మొదలైన విందు కుదాహరణలు, 


ఇంకా “కొయ్యబొమ్మను చేరకోరిక లిచ్చున (వ _ 38)” “ఎన్నెన్నో 
విధముల, ఎదనెదనదుముక (ప _ 67);” “అన్నియు దాణములై వినసైచక 
(ప = 123);“ “వీధెల్ల శివర్శాతిగనుండో,(ప _ 131) . ఇలాంటి. వెన్నైన 
ఉదాహరించవచ్చు. 
9 5 శ్లేపాదులు 


సారంగపాణి పదాలు లగా చదివినప్పుడు సాఫీగానే ఆర్థవంతంగా 
ఉంటాయి. కానీ జాగారూకతతో పరిశీలిస్తే చక్కటి _తేట తెలుగులో "శే షవైభ 
వాన్ని, తద్వారా న వ్యంగ్యం, ధ్వని, మార్మికత మొదలై అ గుణాల్ని 
తన పదాలో పొదిగి ఉండడం స్పష్షమె సహృదయరింజకమె, అనంద పరవశుల్ని 


2 5,1 శేవవెభవం: 


ఈేషని తనపదాల్లో సారంగపాణి రెండువిధాలుగా. సాధించినట్లు (|. స్తుంది. 
హత. స్వత స్పిద్దంగా రెండర్జాలుండడం వర్ణ శేషను సాధించడం "ముద 


టిది. పదాలవిరుపు వల్ఫ గలిగే అక్టడ్రయన్చురణ చేతకలీగే న మొదటి. 
రకం శేష షక . భు. త Fn 


పదకవితా శీలం 


“పల చ్చి 


భాం 


ఆను 


ఈపదంతో నాయికనభివర్షిస్తూ ఆమె 'గుణాలకా 


పొలతినెమ్మోము, సం _ పూర్ణతర్యదోదయము. 


ఆలకాళిరుచి వినో _ డా దాంజనేంబు ' 


దాని మృదుమధురో చీ - 'ాకెది రస మెంచ 


మూసవనతిచూపు మ = న్మథ బాణ సమము॥ 


చెలియ దాని గుణంబు . చింతామణిస్ఫూ రి 
a ణీ. స అనీ 
అలరించుపాట (తతి. _ కానందరసము 


"సరసాంగి పొక్కిలి వ _. సంతకుసుమాకరము 


ఆరయగా చనులు apes ల్వాది నిర సించు॥ 


తరుణీ శక అజుదరార సము ee 
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॥వరకన్యా॥ 


॥వరకన్యా॥ 


కరుణ రాజమృగాంక - కఈలయు మికరతిని॥ ॥వరోకన్యా॥ న 


కొషధాలే పర లర రాకని 
జ 


అశ బ్దాలకు పదబంధాలకుఉన్న అర్హద్యయంతో శే పేషనిసాధించాయు పదక ర్త ర. “సొలతీ 
నెమ్మోము పంపూర్ణచం(ద్రోదయము”లో జాఫవ్యము కుదిరింది; _ కష వినో 
దాంజనంబు”లో కురులకాటుకవంటే నలుపును తెలుపుతుంది. ఇలాగే తక్క పపదం' 
లోని “(దాక దిరనము, చింతానుణీ, వసంతకుసుమాకరము,” శే షసమన్వితాలు. పీట్రి 


నేత చమత్కారాన్ని సె సైతం కవితీసుకురావడం విశేషం. ఇక పదాల ఏరుప్ప పువల్ల కలిగే 
శేష, 
య 
“సల వి” పడతినే సము కేణుగో _ పాలమాను. 
a2) లీ 


అను 


తడబడక నసీఏవికను . దాని చింతనాను 


లో 


పంతముస అటుదిక్కు ప 


నీ 


దినాళ్ళు పోకమాను 


గాక 


ంతికీచ్చేపు సుమీ ఈతమాను 


ర్డీ 


పడతి ॥ 


సారంగపాణీ పదసామా త్యం 


fas 
ta 


సుంతమనసు ఘట్టిచేసి _ సుదతి కెమ్మోవిమాను 
చెంతదీయకది మహా _ జగడగొండిమానును॥) 1పడతి।! 
సతతము దీనితోనీక _ బై లాయవేగిమాను. 
మతియింతలేదు పద్ద _ మడ్డిమాను. 
పొితవగా నావద్దికీ సుద్ది _ తేకుమాను 
తతిగాదిస్తడు నీవా _ సతినిబిల్వమాను || || పడతి! 
చెలినిగూడినది మొదలు _ చేతికాసు వొడిశమాను 

లలివేణ్‌ నిన్నునేను _లడుగుమాను 

నలితిండి జెడితివా _ నాకసింగిలేకుమాను" 

పొలతి కొసగకుచేతి _ పూలగు _క్రిమాను!। _.11వడతి[1(వదం_5) 


_- ఇందులో మానుల పేర్లు కవిపొందు పరచాడు. *తడబడక నీవికను _ జాని 


wt ry అలీ, #9 4 లో జాపి న్‌ 
ఉంతమాను” _ ఇందుల చింతమాను __ ఆంపేచింతచెటు, దానీ చింత__ మాను 

ణ ఆసా Go 

పూనుమని రెండరాలు పదాలవిరుపున వం పమవశునా స్త 

లు పదాల రుప్పువల న్య రమవుతున్నాయి ఇలాగ 


తక్కిస “పోక్రమాను, ఈతమాను, వేగిమాను, మడిమాను శేజు ్న 
౮ మాచి ఈతమాన్సు వెగిమాను, మడ్డమాను, తేకుమాను, బిల్వమాను,” 


మండు లె సవపి* ంటా సేద చం FE వ 

మొదలై సవన్నింటా ఈ'శెష స్పష్టమవుతుంది ఆలవోకగా ఆయాపదాలువచ్చి 

nro os ట్‌ ఆ నాన్‌ ఎఖ... అర అ మై ఉన న్‌ సో 

సార గపాణ్‌పదాల్లో చొటుబేసుకువ యి. వాటికి ఆతడుయత్నించినట్టు లేనేలేదు. 

ఇదివిజ మన సపహాజమన నిసరమనో y ఇర క గజ మ 46 | 
మె మై రమ జ్ఞకవిత. ఇలాగే పూర్వో_శ్రమెన రమ్మనే 


ల ల ~ (వద్‌ | వదనే Sh Ce 


woe? we [a అ = 
వ 


తంది, 





25,8 చమత్కా_రం : 


ఇందులో ఉమతా_రాం “నెత్తోం చన స 
గారం 'నెతంఉంది. చక్కటి చమత్కాారానీకి ఈ కీంథ్సీ 


అత్హ టీ న! 
టు ఉదాహా:ల or 


పదకవితా నీలసీం చి 


ఆను 2: కోమలి ననువేణు _ గోపాలుడని డెరిసి 1ఏమటిఃీ 
పడతీ నీమోము ము _ ది కొన్నప్పటినుంచి 
60 
పద్మాక్షుడని నను _ బలుకుదురే 
| జడియక నీదు కీల్‌ జడ య ల్లి నడేమొదలు 
తొడరి శేషశయను _ కబలి 1ఏమిటికే।। 


అలిచేణి నీ మోవి _ యానిన నెపమున 

తలకొని సుధుసూ _ దనుడందురేె 

బలిమినీ గుబ్బలు _ బిట్టిజాచుటజే సి 

తలిరుబోణి మందర _ ధరుడని తలతురే॥ ॥ఇఏమిటి'కే॥ 


మరుకేళి నినుగూడి _ మరిగినదే గురింజేసి. 
మదన జనకుడని _ [పేవను గొలుతురే 


రిమిళపతి నీమై =: పసుపు దుష్ప పై నది 


ల్స్‌ 


ఆరసి SR _ ధరు డనుకొందురే॥ ॥వమిటిేే॥ (ఫదం_9) 


కారణ సంబంధంతో కూడిన. 
యాలు చెప్పి చమత్క-రీస్తున్నాడు; 
కోనీ కలిగినటు చెబుకున్నాడు, 
గ శ! 
తం కవి సాధించాడు. ' నిజంగా 
మవుతుంది. ఇలాగే మరోచక్క_టి 


ఇందులో నాయకుడు నాయికని (ప్రశ్నిస్తూనే కార్య; 
. తనకు గల వివిధ నామములకు సంబంధించిన._విష 
వా స్టవానికీ ఆయా కార్యాలవల్ల కలిగిన కావు, 
ఇంకౌ నాయికా నాయకుల సౌందర్య (ప్రకటన 
'పౌఢ్యప్రబంధ కవికీ సారంగపాణి 'రిసిపోడవి స 
చమత్కారయుత పదం : 


“పల వి: సంకటియిడి తిరుఏసము గాదు (మింగను 


య 
చవిజూడ వలదుసుమి 
అను.... పంకజభవ నుత ట్రీ వేణుగోపాల 
ఇంక నన్న మీకండ్ల యెపుడు 'జూళు మో రాణ్‌? &సలి॥ 
సారె సారెకు ముద్ద సాధింప నోపక 
న యూళ్ల విచ్చమెత్తుచు విసికి 


34 సౌరంగపాణీ' పదసాహీత్యం 


స. గె అ ఇ సున ళన ప్‌ 
శ బ్రరామ మంత్రము చి తముసందుంచి 
న per.) 


“ వ అడు శం వ య 7 
ఆలగించడా కశిపుడు హాలాహలమువటి॥ 1సం+॥ 
(we) 


నలుపు వరముజూచి ననుస్కారాళొనరించి 
క్‌ 
పలు దెరంగుల బయలు _ (జాకిదిక్కులు చెదరి 


jc Haran 


కలగి యంతటి గుములె కాసారా నివాసులె 
యై 


కలహంసములు తమ్మి కాడలు నమలవ॥ ॥సం॥ 


ఇది సంభావిత మాయనేమి సేయుదునని 
మదిలో మాటికి చింతమగ్నుడై ధృతిదూలి 


ఆదికార ణఅముజేసి ఆదిగఢే మడీభువిని 


పదపడి యనిలము భక్షణ సేయడ॥ రథ (ప _ 137) 


ఇందు అత్యద్భుతమైన కల్పన, మహాకవికి సహజమెన అనల్పభావన, వీటి 
యై 

మూలంగా చమత్యా-రాన్ని సారంగపాణి సాధించి తన్నప్రతిభను (ప్రకటించాడు. 

శివుడు హాలాహలం ఆరగించడం; కలహంసలు తమ్మ కాడల్ని తినడం, అదిశేషుషు 


నాయుభక్షణచేయడం సహజమైన విషయాలు. అయినా సంకటి, తినలేకనే ఇలా 


eee క చపత్కరించాడు. 


253 వ్యంగ్యం, ధని, మార్శికత ముర: 2 
సారంగపాణి పదాల్లో త్‌ భాగంలోని జాతీయ పదాల్లో తత్వాల్లాంటి 


పదం ఒకటుంది." ఆది సద 


పల్లి వి వ్‌ మినుషా నమ్మ గా నాకే _ యీ చేగాము కశేభారం 


మనుషా నమ్మవాకే 
అను.... మనుషా యీ(దేగాము _ మట్ట స'కైంటిది 
a పని 'శేటిలోనుండె.. .వమాత్ముడెల్నించే 1మ॥ 


తొమ్మిది.సారంఘాళతో శే నరమాశిగ 
'తెైవ తా వ | Candy | 
ద్మగా యించిది _ బెష్టక లక ॥1ను॥ 
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ఎన్నెంటా యొంకేలు .. యెంక ముంగలెంటికేలు 
'కన్న యాదులబుట _ గడగ కుంళగబ్బు ॥మ॥ 
ణు 


పయియెన్నె లదుగున ,.. పనసుశొంఢడలము 


ముయిదు యీ స్మృడుశ శ పే మబ్బిగప్పిండాడు Trees] 


తన దోషాణశె తి _ ధరమ ధాణంశేశి 
'యినవఠ రామేంఢెం _ కనమోచ్చము “4 1మ।। 


ఎంటవగీటిరావు _ యేనుగోపాలుని' a స 
బంటి పావకవళం _. దిటాలే ఘటిగ గమ. .(ఏ_150) 


“ 
| 


న కనను క్షీ గ | అ సువ ప 
ఇందు వ్యంగ్యన్ఫూ ర్తి ఉన్నప్పటి , ధ్వని, మ ర్కికత | సుపష్పష్టంగా 


తెలుసూన్నాయి. 
న! జ 


“సల వి: గు తలంజలను నురిగిన వారికి 
(ne లి , 
దు తే కడపటను వరాల - 
ఆను.... తితి పుతదెన వెనకటోతే 
నా అవి రా . ఖై క 
“వ తెమె కేణుగోపాల 11గు11 
జాని శే . ' న 


కావలసిం దిచ్చే దినముల 

కాళ్లు రెండు కనుల నొత్తుకొందురు 

యీవు లుడిగి యిలు దూరితె గౌరీ 

దేవి వాయనము దపుకొందురు గగ 


బేరసారములుడిగి బికారై 

ఏీక్కి.కాయ దిన్న కోతివలెబోయి 

కారు బారు సేయవచ్చెనా శం | 

గార కట్ట'దెమ్మని దిగ తితురు . 11గు|| 


కడకు బోయిన మూడు దినములె నా 
“ఎయడముగా పవళించక గూడి 


36 సారంగపాణి పదసొహిత (= 


విడువలేక 'వొదిగిళ్ల బారితె 
మెడ అర్హచం్యద్రుని నియమింతురు 11గు1| (ప-191) 
-ఇందులో వ్యంగ్యం స్పష్టం. 
2.6 వర్షవల్తు 1 
పర్షనలు కవి ప్రతిభకు చక్కటి నిదర్శనలు. (ప్రబంధ కవుల (ప్రతిభ ఆంతా 
వాళ్లచేసే అష్టాదశ వర్ణనలు, అలంకారిక శై లీవిన్యాసం మీదే ఆధారపకి ఉంటుంది. 
సారంగపాణి పదకవితలోను వర్ణనా వైదగ్ధ్యంతో తన ప్రతిభను చాటుకొన్నాడు. 
వర్షనలో,.ధృశ్యసాక్షైత్కారమై సునః ఫలకంపై జెరగని ముద్రవేయ గలిగితే అది 
ఉత్తమ వర్షన. ఆందులో కవిభావన, కల్పనస్పష్టమవుతాయి. ఇలాంటి వర్షనలకు 
సారంగపోణి పదాల్లో 'కొదవలేదు. ' శృంగార పదాల్లో స్త్రీ పురుష విరహాన్ని చాల 
చక్కగా చిత్రించాడు సారంగపాణి. విరహవ్యధాభరిత మనస్కుడైన నాయకుడు 
నాయికని పేడుకొంటున్నా డ్నీకింది పదంలో. 


“సలవి , నలచితినే నీపె ముదు చాలా 
na) : ann (oa) 

తలచికే నామది 

ఆను.... తాళదు విరహ మగ్గలమాయె ॥వలచి॥ 
వంచన మానసే వుంచి మాటాడే 
సంచున చాడవె పంచకరుని చిలుకా 
యించుబోణుల మేటివంచు 'సభాసలి చిని” నే 11వలచి।। 

థి చ | 


నమ్మిన వాడనే కొమ్ముల వేడనే 
తెమ్మెర డాయనే నెమ్మది నోర్వగలనా 
సమ్మతి చిగురాకు కెమ్మోవి శేనెలానగనే వలచి, 


దక్కితి వలలా చిక్కితినే: గోలా 

(మొక్కేద యీ వేళ గ్రక్కున నేలుకోవె 

చక్కెర బొమ్మ రో నిక్కము శేణుగోషాలుడ।। _ శవలచి!। 
. (దదతక9) 
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ఇలాగే నాయకుడు నాయికని._ 


“మెందుకు యేచేపు యికనై న దయచూడ'వే!।।” ఆంటూ ఈ కింది పదంలో 


వెడకొంటున్నాడు. 
పల్ల వి; కుందరదన నాపె కూరిమి మురచిరో 


ఆను ,... 


కొసరి వేడిన. పలుకవేమె ఆజానే 
సుందరీవుణి వశిసుళు బెటుచు యిటా 
(a2) “ట్‌ క. 


యెందుకు యేచేవు యికనైన దయజూడ వే 110చ।। 


కలనైనా మరువ జాలనే నిన్ను 

గడియ జూడకున్న జాలనే యిటా 
(a2) 

ఆలయించిన నాదాయ మెంతౌనే 


వలచి వేలునాౌకి (వతము జెరుచుకొంటి నే॥ కుంద ।। 


అడుగులకు మడుగు లొే నే కెమ్మో 
వాననీయపే జుంటితేనె యింత 

పడ చుతనమా బుద్ధి బంగారాయనే 
తొడరి దై వానికీ దోహము జేసితినె 


శణుగోపాలుడగానా నన్నీ 


'వేళరతుల నుఖానా కీర. 
వాణి (పేమదాచితే వడ్డికిమారున - 
జాణవై నావే నీసియవరే చెలులలోన  ॥॥కుంద॥ (పదం_59 


ఇంతకంటె స్రీ ఏరహ వర్జనమనోజ్జంగాచేశాడు సారంగపాణి. నాయిక చెలితో 
aad 


తనవిరహాన్ని చెప్పినాయకుని రమ్మనమని 'వేడుకొంటూంది : 


$9 


పల 
(ag) 


రమ్మనే యీామేనువాని సామ్మనే 
కౌగిట జేర్చుకొమ్మ నే, మోవి కేనెలిమ్మనె 


38 సారంగపాణి పదసాహిత | ర్‌ 


అను మ జాలనేతనుక మణపజాలనే పతిజూడనిసాగ 


మండె నయ నన్నెదిరించెన శుక్రశారికెలు రవ 
శించెనే నెలరాజు గర్వించెనే।। ॥రమ్మనే।। 


వాదపే యీ మెను నీదే గాదే వాని నిందు తే 
రాదపే నెనరింతె నా బేదపే!। . ॥రన్ము నే॥ 


మెచ్చెనే దానినడిమీకి దెచ్చెనే మేలెన బిరుదు 
లిచ్చేనే యెంతపని వచ్చేనే॥ సు వంతు కీ న. ॥రమ్మ నే॥ 


నాయమా వెతలు బెటుటాదాయమా దొంటిగానుండే 
బు 
పాయమా నా ఇలిమింత హేయమా॥ ॥రమ్మ నే॥ 


చూచునా తొలతటి (పేమ దాచునా నునసు ప 


తోచునా నేరములన్ని కాచునా।। | . రమ్మనే 


ఒటుబెటి నన్నేలీనా వరదా నారాయణుడాపళి 
ల ళు . (ag) 


పటునా తిరుగా చెటిబిటునా ॥రమ్మనే॥ (ప వ 69) 
యి అ వ. స 


ఇందులోని అన్నుపాసలు హృదయంగమంగా ఉన్నాయి. విరహవాధ భరించలేక 
నాయిక చెలితోచెప్పి “విరహాగ్నిచేత కరిగి మేను సగమాయనే” అనిచాల చక్కగా 
చెప్పి భ్‌ యురడ్‌ 


“పలవి : _. తటుకు తటుకు మని యదరీనె-గుండె... 
దిటవులేదె సీ సాక్షిగా 
ఆను.... కుటిల క కుంతలి యనృణ. సరోవర. /. . 
మట పసన్న “వేంకట శౌరిమొన్న ప 
చిటికిలో వలపించి పోయెనే. 
నెటులసై తు దెలుపవె .నౌ' రొమ్మున॥ శల టక ॥తటుక॥ 


పదకవితా శీల్ప్సం సర 


నిలున నీయదు నిలిచినచోట 
నిముష మొక్క. యుగమాయెనే 
పలుక నీదు పాణసభఖులమీది 
'బాళి యెపుడు మరుపాయెనే 
తలచి తలచి 'కేదనచే గుందితి 


తలవాకిట నిలచి యెదురు చూచితి / 


చెలువ రాయని బాసిన మొదలుగ॥ 1తటుక॥ 


అన్నమేమో నాజిహ్యకు సుంత 

హాయనేది లెదాయనే 

కన్నెరో విరహాగ్నిచేత .. 

కరగి మేను సగమాయెనే 

అన్ని దై వముల చేడుకొంటి 

అతసీ'కై న వారిని శరణంటి. 

యెన్ని సకునములో జూడమంటి 

యెమ్మెకాడిటకు రానందున॥ - -. . 1తటుక॥ 

రతులు డేలించిన నాసామి 

రాక సమయ మిటు జేసెనే 

అతివరో సరివారు నవ్వగ 

ఆగడు నా తల (వాసెనే 

పతిని విడచి నే నే వగవైతు 
 పణతి యీ తొడపు లెచటవై తు 


తము మించె చిలుకతేజిరౌతు 


wh § 


లువాడు పేంచేసేటంతలో॥ ॥తటుక॥  (వ-73) 


40 సారంగపాణి పదసాహీత్యం 
ఇందులో సముచిత పద్యపయోగంతో నాయిక విరహవ్యధని చక్కగా 


పర్డించాడు పదకదర్త ర. ఇలాగే ఇంకొక్క, నాయిక నాయకుని 'విరహమగ్గలి మాయెరా 

త పేడుకొంటుంది. “వలచివచ్చిన దానరా మది దీర” (పదం.75) 
ప్రీ పురుష వర్ణనలేగాక ఇతరస్వాభావిక వర్ణనలు - సెతం ఇందులో 

ఉన్నాయి. ఒక చెలి నాయిక స్వభావాన్ని యథాతథంగా వర్షించి చెబుతుంది, 


“పల్లవి : ఎంతయే (శాశైతే నేమి 
హితవేగద నీకు యీ 
అను.... వింతజూచి నవ్వని వారెవ్వరు 
= శేణుగోపాలరాయ మొన్నటి ॥దెంత'॥ 


పడకటిల్లు వకనాడుకనూడ్వడు = 

పట్టిమంచ మెన్నడు కదిలించదు - 

వడిగెవ మెప్పుడు బై టబెట్టి కడగదు 

పరుపు దుష్ప'టైనా ఏద లికలేదక ॥1వంత॥ 


ఒడజూచినా తలవెంటుకలు 

ఎదురుగానె యెంగిలి పొగచుటలు 

గోడమీద విపరీతపు నల్లులు" 

కొమ్మ పెదవిపై సున్నపు గురుకులు. ॥ఎ౦త॥ 


పల్లు కుత్తుని వేసిన పుడకలు 
పె టకొంగు కడవెళా మరకలు 
య 
తెల వారు వింటివిగా గురకలు 
(ae) య 


చెల్ల గడితివి యాభై కరుకులు॥ 1ఎంత॥ 


న 


వారానికి పందుల సాక్తింది 

వల్ల మాల్ని కోళ్లను వెంచింది 

సీరాకకు దోవలుగాచింది 

నిన్ను గూడి గర్వము మించింది. ఎంతో! (ప! 19) 


పదకేవితా శీల్చర వ Al 


ఇది ద్వితీయ భాగం “దేశీయ పదాలో ఒకటి. ఇందులోని వర్ణన ఆంకా జగుప్పా 
వహమె. కానీ స్వాభావికవర్గన చేయడంలో కవి (ప్రతిభ గోచరి స్తుంది. అతనికిగల 
లోకజ్జత గోచరిస్తుంది. 


సి. తృతీయ భాగం జాతీయ పదాల్లో "కరుపు"ని వర్ణించ డంలో కవి 
తన. (పతిభానై పణ్యాన్నంకా ఉవయోగించాడు. 


“పల్ల వివ. అచ్చయి- బుట్టింది భూమికి బలుశబ్బ 
రెణా' దోనమ్మ.సోణిదీ సూడెం 
శా 
ఆను .... పచ్చినూకలు నేలా 
బడితె యిదీనేబ్బ డేలు 
బిచ్చగాల్త శేశిడిశ 
2) 
బిరుదుబంట్ల సీతూరి॥ nen 
మందలు గదిలె పరనుటికీను కెగబడీ 
కందులేశిరిగా శెక్కరూక్కు. 
పండేశి అందులో 'సౌంక్షోలేకమ్మె శొరే .బిడల 
 కుందనంబుపె బడి కూటీల కిల్లబోయె ie 
Ce ag] 
_ శెటుమీది పచు లబు తలేలేశె 
అ “ య 
మటు దొంగలు వగతటగి దేర 
చి బి౧ 
గటిగా వీదోలకు కలభిందేగా కూడు 
. బటమరకేడ దిప్పటి యాడమాసులకు ie 
యు 
ఆలుమొగడు గూడెదది వోరొబగురేగిచం 
సొలావుడ కాడించె సప్పంనారాగాలు 
యీ లోనా యేనుగోపాలుని దయసేత 
కాలువరసము గురిశ కరువుదెలిశిగాక ॥ nen (ప_142) 
జానపదుల మాటరో కమవునిగూర్చి కడురమ్యంగా స్వభావోక్తి కిలో వర్షి ంచాడు 
సారంగపాణి. ఇలాగా వరనా వైద ట్రా Tn పలువిధాలుగా [పకటించి తన "ప్రతిధా 


లి 


వ్యక్తం ౦చెళాడు నా క! 


శి సారంగపాణీ పదసాహీత్యం 


ఏ7 భ్రావచ్చి తాలు (1048607 : 
x 


క వె విధ్యంలో చూపిన మరో విశిష్టలక్షణం భావచి(త రచన శబ్ద 
చ్మతాలత పా భావచి తాలు ఈతని పదాల్లో ఉన్నాయి. వాటిని - మనం ప. 
తూన్నప్పుడు ఆయా భావాలతో కవికిగల ఆత్మీయత స్పష్టమవుతుంది. ఆత్మీయంగా 
లేకపోకే ఆలాంటి రచన చేయడం సాధ్యపడదు. ఈ భావచ్చితాలు పదాలకు 
పదాలు చరణాలకు చరణాలు, పం కులకు పం 'పలుగా ఉండడం గమనించ చవచ్చు. 
పూర్వొదాహృతమైన పదాలు వేటికపే చక్కటి చిశ్రాల్లా ఉండడం గమనించవచ్చు. 
పోతే ఒక పదంలోని చరణాలు నునోజ్ఞమైన భావచిశ్రాల్లా ఉండడం మనం 


చూడవచ్చు. 


“పలవి : నిన్ను ది పమనుచు యెటా నమ్ముదునయ్య 
లం &. ల లీ 
యిన్నాళ్లప పలె యికను_నుదిలో 7 
అను.... ఉన్నసంకయబు విన్నవించెదనిపుడె 


చల బో జమదగ్ని చెప్పిన నెపమున 
se) 
యెల ల్లభూతమ్ములు తల ల డమందగ 
నుల్హము చెదర కత్యు(గకోపమున 
తల్లిని 2 ఖడమున తల దుంచి వకటా నిన్ను ॥ 


'వేదళాస్రముల (ప్రఏణుడై యరుదెంచి. 
"పేదవటుడె బలిని (పారించి వేడగ 
an (63) 
పాద త్రయంబుర్వి పాతుడని యర్సించ 
నాదట పాతాళ మణగ బెట్టితివయ్యా ॥నన్ను॥ 


యేలోకముననై న యిటివింతలు గలవా ? 
లు 

యీలాగు స్నుగీవు డితవుబల్క-గానె 

సీ లావు దెలియటే నిరపరాధియెన 


(a3 


MY. Wn? అబు న కం ౮ ల 
వాలిని క్కమ్ముస వసుధగూలి. తివభ హాహా ॥నిస్ను॥ (5 లో 161) 
penn. 


పదకవితా శీల్చం 43 


ఇందులోని మూడు చరణాల్లోని పరశురామ, వామన, | ్రీరామావ తాఠాల్ని ఎంతో 
శె 
నునోజ్జ ౦గా థావచ్చిత్రాలుగా చిత్రించాడు సారంగపాణి. అలాగే 


కళ 


పల్లవి : ఇంతకంటె చోద్యమిక పేరుయున్నదె 
యెంత ఆశ్చర్యమయ్యా-చూడ 


అను .... వింతలు సీ కథలు వినవిన వేడుకలు 
రంతునిగన్న చక్కని వేణుగోపాల 1ఇ01 


భృగురామడై యల జగతి కళ్యపమునికి ' 

తెగువనర్పించిస దేవుడవూ 

మగటిమిచెడి బలిని మధురభాషణముల 

నగలేక ధర మూడడుగులు డేడినావంెపె 1164611 


అక్షయ వలువలు అల్ల (దౌపదికిచ్చి 

రక్షించిన శ్రీరమానాథుడే 

కక్షికట్టుక గోపకామినుల మైలలు 

నిక్షేపమ్ముగ దిట్ట నవృక్షచుక్కినావం టె 1ఇ011 
శంకాటంకము లేక జలరాశి బంధించి 

లంకేశునణచిన రణదీగుడౌ 

కంకపష్మతము దొడిగి కాలయవనుడు దరువు 

వింకేలబొయి కొండబిలముజొచ్చినావం అ 11ఇ011 


(కీ రన_169) లో శ్రీకృష్ణుని జీవితవిశేషాల్ని నిందాస్తుతిలో చక్కటి భావ 
i హాల ణ అండీ 
చితాలుగా మూడు చరణాల్లోను చిత్రించాడు సారంగపాణి. 


. ళ్‌ గ వ్‌ న్లో 
ఇలాగే భ్‌ Wat టం 
ఇ ఖో! 
re సై 


fn ణః Fm en EN 
స న దుకు పాట ల తున ల ఆలో న 
వి; నాయక సానెనం స Cue 
a 
ఈ 
టే కాకు శా Saas FOU 
@ం0 టం WE 
శ 5 Wh "ఆ | sry hoe 1 


44 


ఆను wee? 


గాయక ఊరికి వినుపించేందులో 


కాసుకె న వక్కలాకులు 
తీసుకోను చేతులాడక 
తేసుపండ తో సొమ్ములు జార 
ఛి 
వేసుకు కులికి నపేగాదు 
ల 


సొట్టబుగ్గలతోను వెండి 

'మెపెలువేళ దొదలు సేయ 
ణి ట్‌, 

పట్టుచీర చుంగులు జార 

గటుక కులికి నపేగాదు॥ 
లా టి 


దిడీదిడి కటికాలు విలువ 
అడుగు మీద ఆడుగు విడుదు 
ఆడనె తెలియక చదురుమీద 
ఆడేనని మురిసికే కాదు 


కోటేరు బెచెటు ముక్కున 
ణణు 

వాటమైన నత్తు జెట్టి 

కత నే క పసుపు 


మరియింత బూసితేగాదు 


పొట్టివా వాకున శాలుఎ ముసుష్ర 
బెట్టుకొని పిళ్ళారాయవలె 
Se. మం (తుల 
- 
చుటు తిరిగిన పేగాదు 
(cs) ea 


రొకనిజూచి నె గజేసి 
కూ 


సారంగపాణి పదసాహిత 





॥నాయక॥ 


॥నోయక॥ 


॥నా యక॥ 


ననాయక॥ 


॥ఇనాయక॥ 


॥నొయిక॥ 


పదకవిశా శిల్పం 


ఇంక 


45 
ఒకని ముదు పెటుకొని 
(౧ అ. | 
"పేణుగో పాలుని గూడి 
చేలాం[తాలు సంపాదించి 
రాణివిసమనుచు గోడలు 
రాతిరి దాటిన ట్రైగాదు 11నాయక।। (ప-90) 


చరణమంతాగాక సగం  చరణంఅఆంటపే రెండురెండు వం కులో 
వావి భో 


ఒక్కా-కగంభావచి. తాన్ని మనం చూడగలం. చక్కటి ఉదాహరణ : 


“పల వి 


ne) 


ఆను 


కరుణ నీకు నామీద గలుగుటకు 
కారణమేనుయ్యా 


పరమాత్మ వేణుగోపాల నీదు నామ 
స్మరణె న చేసితినే _ యేవగనై న a 


ఆల కుచేలునివలె నటుకులు దెచ్చి మి 

మ్మారగించు మంటినే . 

చలవగంధము కుజ్జవలె చేవరవక్ష 

స్థలమున నలదితినే u¥n 


విలసితముగ యా విదురునివలె మీకు 

విందొనరించితినే 

కులుకుచు నారదునివలె- పారిజాత 

కుసుమ మర్పించితినే యేవగనై న ॥క॥ 


పరికించిచూడ శబరివలె మామిడి 
పండ్లు గై గై కొమ్మంటినే 

దరిలేక రావణుతమ్ముని వలె మిమ్ము 
శరణు చేడుకొంటినే 


46 సారంగపాణి పద సాహిత్యం 


కరిరాజుపలె నీవే గతి యని పలునూరు 

మొరలు బెట్టు కొంటినే 

పరులబాధలశకై (ద్రౌపది వలె “హే కృష్ణ 

పాహిపాహి యంటినే యేవగనై న 5 (1 

అతిబాలుడై నట్టి యల ధృవుని వలె 

వెదకుచు తిరిగితినే 

మతిమంతుడగు హనుమంతునివలె మిమ్ము 

సతతము గొలిచితినే 

చెతురుడె న గుహునిగతి నావ దాటించి 

చెయ్యెత్తి (మొక్కితినే 

పతితపావనుడనుచు లోకములెల్ల 

పక్యాతి జేసితినే _ యేవగనై న. 461 [5 ర్రన-162] 

పరమ భక్తా గేసరులై న కుచేలుడు, | కుబ్ద, విదురుడు, నారదుడు, శబరి, విభీష 

ణుడు, | గజేంద్రుడు, ద్రౌపది, ధృవుడు, జాము ంతుదు గుహుడు _ అనేవాళ్ళ 
భక్తిప్రపత్తుల్ని వారికృత్యాల్ని స్పష్టంచేన్తూ రెండురెండు పం క్తుల్లోనే మనోజ్ఞమైన 
భావచిత్రాలు పదకవితలో చిత్రించిన ఆనల్పకల్పనాశిల్సి సారంగపాణి. ఇలాగే 
నాయికౌనాయకుల శృంగారాన్ని అభివర్షిసూ దేశీయపదాల్లోను, 'రెండురెండు పం క్రోల్లో 
భావచిత్రాలు చి తించడానికి ఈక్రింది పదం చక్కటి ఉదాహరణ శ 
“పల్లవి * చిటికవేసితె నీవంటి 

చెలులు లక్షపది వేలే 

విటుకులాడి యెడవనుకొన్నావో 

చేణుగోపాలుడు నాపేరు।। 2 ॥చిటి!। 

“| అందగ త్రెవనుచు వలచినందుకె' ' ' 

అలమి, కౌగిటను జేర్చేవా 

గందమలది విరులు. సిగనుజుట్టి 

కప్సుర బాగాలిచ్చేవా 


పదేకేవితా శీల్చరీ 4 


బందరుకస్ములు గదలగరాగము 
పాడి పీజివాయించేవా 


అదు మున యేమాటాడక 


దందనతో న ఇ natn 


సరిగెపయిట దిగునతొ లగించి 

చనులు అంటనిచ్చే వా 

ఆరమవిసేయక చక్కారశమ్మో 

వాననిచ్చి లాలించేవా 

నురునిభయము సీకెందుకు వలదని 

నమనసుదెలిసి నడిపించేవా 

తరియిదిగాదు యింటికిరమ్మని 

తలుపుమూసి గడె వేయించేవా॥ 1చిటి॥ 


చలువరాయ నాసామిగ రమ్మని 

చెక్కులునొక్కీ ముద్దిచ్చెవా 

మొలకనవ్వు లొలుక సారెసారెకు 

మోము 'మోమునను జేర్చేవా . 1చిటి॥ 


కలను కలిసినది నీజమౌటకు నను 

గడియ రతుల తనియించేవా 

కలదులేదనుచు నిజముగ నాతో 
"పలికి యిపుడు సెలవిప్పించేవా 1చిట॥ (ప-126) 


ఇంతేగాక పదంలో ఒక్కొ_క్కవం క్రీలో ఒక్కొక్కభావచ్వితం చిత్రించడం 
గూడా సారంగపాణికి చేతనవుతుంది. పరిమిత శబ్దాలతో నే ఎంతో ఆర్హనిర్భరమైన 
భావాన్ని ఇమిడ్చి, చీ తకారుడిలా పదకవితలో ఒక-క్కాపం క్రీలోనే చిితించఢం 
సారంగపాణినె సాధ్యంకాగలిగింది. 


ఆను 


సారంగపాణి పదసాపాత్యం... 


లంజవారి తమ్ములకే యిప్పుడు 


రాజరీవులన్నీ యెందుకు 


కంజభవునికీ వసుమతిలో గుడి 
కరువె నడి కేణుగోపాల॥ 


ఖాసాబంతి భోజనమాయె 
పీసి తమలపాకులు విడెమాయె 
వాసన గంధము బూయడమాయె 


మీసాలకు ఆ తరు మెరుగాయె॥ 
లీ 


నానాటికి పాగ పెద్దదాయె 

నయము శాలువలు గప్పడమాయె 
శీనా అద్దము జూడడమాయె 
చిమటాపని దినము దప్పదాయె 


కాళ్లకు వంకర పై జారాయె 

కాపులు లంచము దోపడమాయె 
వెళ్ళనిండ ఉంగరాలాయె : 
వీధివీధి గుర్రపు స్వారాయె॥ 
చేతిరుమాల విసరడమాయె 
చెవుణపోగు లాడించడమాయె 

రాతిరి సంగీతము మెండాయె 

స్వజాతి ధర్మ మంతయు మరుపాయె॥ 


జాబులు జటలు [వాయడమాయె 


'స్వాఘిజవాొ.. లు చెప్పడ మాయె 


జేబులోనె పెట వీగెమామె 
రు 


నరో! ల ఒర ఉగ గు అ 
జెటుపచ్చి నము బదుటాయె॥ 11 లంజ॥ 
బబ ఆ ల 


Hoos 


1 లంజ II 


1 లంజ!) 


ios 


1ల౦౫జి 11 


(ప-! [7) 


పదకవితా శిల్చం 
ఇది దేశీయ పదాలోనిడి 
౧ 


దీనితో సారంగపాణి భావచి, (తరచన 
తోనే ఒకొ_క్క-భావచిత్రం రచన పు 


ళం 


సలవి: ' వీ వారి నడతలన్నియు._ 
నేనే మెరుగనా. 


ఆను .... భావజ జనక చేణుగో. 


పాలా నాతో దాచిశేనే 


క 
WEN tou 11 


౧ బి 
తం గ్రియావుల మేపబంపె 
యిల్లాలు స్తే సయక / 


హ్‌ లు న 
మ ఇల. ' 


అ తగాల నరనాథుల 
అలవి 
కందరికి పొ తుల బాయ 
అట 
| ఉ తముడా మీ యన్న నగ 
అలాటి 


నీ 


తె తుకొని తిరుగులాడె 
న 


కోడలందతి నోళ నిలవ. 
(ag) 

కొడుకు తలగొట్ల మా రాయె 

నాడేని సోదరి యొక న 


న్యాసి నంటు కొనీ జరిగె ton 


కూతురు పారుబో తాయ... 
సీత్రి దప్పి నడిచేను మరిది 
భూతేశుడెన మీ బావ 


11011 


50 సారంగపాణి మ. 


హింసకు వెరువని కౌల 

కంసుడు మేనమామ నీ 

సంసార మిటువంటిదయ్యె 

స్వామి శేణుగోపాల nd (కీర్తన-164) 
ఇందులో “ తల్లి నిన్ను రోలగశు, తండియాపుల మేపబంపె, కోడలందలినోళ్ళ 
నిలచె, కొడుకు తలగొట మారాయె, కూతురు పారుబోతాయ, నీతిదప్పి నడిచేను 
మరిడి”_ అనే ఈ సగంసగం పం క్తుల్లో చక్కటి భావచిత్రాలు సహృదయ 
రంజకమై ఒప్పుతున్నాయి. జ 


ఇంక చివరిగా ఒక శబ్దంవల్ల గానీ, పదబంధాలవల్ల గానీ ఈ భావ చిత 
రచనని సాధించాడు సారంగపాణి. వీటిని మనం శబ్ర చ్మితాలనడ మే సముచితం, 


“పల్లవి : _ కడుపా నీవింత ఘనమైతివా యే 
అను... కడ గురుతు లేదాయె కలకాలమునందు ॥క 011. 


పాతకాలు చేసేది (ప్రజలబాధించేది 
నీతి యేటకలిపేది నిష్టమానేది 
జాతకాలు [వాపేది జలధిలో ముణిగేది అ 
కోతి వాడించేది నీ కొరకే గదపే (క. 
పేటలు గట్టెది బేరము లాడేది 
మూటలు మోసేది (ముచ్చిలించేది 
పాటలు పాడెది పయిరుపచ్చ జేసేది అ 
కోటి విద్యలు నీ కొరకే గదపే క. 
ఎలిక బొక్కలు (ద్రవ్వి యెన్ను (వేళ్ల దీసేది 
శిలలు భేదించేది శివమాడేది 
పులుల బట్టుకొని పురములు దిరిగేది 


కొలువు గొలిచేది వీ కొరకే గదవే ల. 


యేవేళ ధనికుల యిండ చుటు దిరిగేది 

నావ దాటించేది నవ్వింబేద్‌ 

తావు విడిచి దేశాంతరమున నుండేది 

గోవుల గాచేది వీ కొరకే గదపే 154 


ధారుణి యేలేది దండు దాళ్ళు దిరిగేది 
నారిజాక్షుల విటుల వలపించేది 
భారకుడౌ వేణుగోపాలుని దూరేది 


గోరిము షైశేది నీ కొరకే గదవే Er (కీ ర్హన..192) 


-ఇలాగా సారంగపాణి పదాలో, చరణాలో, రెండు పం కులో, ఒక్కాక్క పం కిలో, 

య a శమీ ఈ) “ నో 
సగం పంక్తిలో మనోరంజకమూ, ఆనందనిష్యందీ ఆయిన థావచిశాల్ని 
' పదకవితలో సాధించిన (పతిభాసంపన్నుడు. కడకు శబ్దచి| తాల్ని సైతం చూపడం 
అతనికే చేతనయింది. 


98 అలంకారాలు : 


(పొబంధిక రచనకు అష్టాదశవర్గనలతో పాటు ఆలంకౌరిక శైలి తోడ్చడి 
నప్పుడే కవి (ప్రతిభ వ్య క్రమపుతుంది. వర్ణనాత్మక శైలితో పాటు ఆలంకారిక 
శిలిని తనపదాలో సమాదరించిన వాడు సారంగపాణి. శబ్దార్థాలంకౌరాలు ఈతని 
an య 
పదాలన్నిట స్పష్టంగా గోచరిస్తాయి. ఆవి అలవోకగా తన పదాల్లో వచ్చి చేరిన వె 
గాని కష్షసాధ్యమైనవికాపు. ఈ అలంకారాలన్నీ సందర్భ శుదికో ఉండడం 

ce ల : ఇ, 

. విశేషం. 


భి 


9 81 శగాలంకా రాలు న 


సారంగపాణి పదాలన్నింట (ప్రాసనియతి ఉంది. లేనిశమనికొని తెచ్చుకొ శి 
దిం| పొసను సె తం వాడడం విశేషం. 
ప న్న 


క్రై 
ది పాస 
“పలవి : _ నిన్నుగొల్సి యొరుల కేడబోయితే 
ng 
సీ కపకీ ర్రి గాదా గూ 
ఆను.... పన్నగవె రివాహ కేణుగో 


ఎంచితీ యిష్ట దై వమని ఖా 
వించితీ (ప్రణమిల్లి భక్తిగా 
వించితీ త్వన్నామ నుం తము జ 
'పిందితి పూజించిల్‌ 

పొంచితీ (పాప దొరుకుట కనుస 
రించితీ రక్షీంతు వనుచు నా 
సించితీ దాసదాసులను వ 


త్రించితి మిగుల సంతసించితి 


దేవరా మునుల కీప్పితార్థము 

లీ.రా అల్మదౌపది మానము 

గాపరా గజరాజును సత్యాప' 

టోవరా లక్ష్మీ వరా 

"సవరాజిల సేయగాను వర 
మీవరా వీవరా యనుచు సం 

తాయి తళ బహు 


తీపరాన డేవరాజ వందిత 


చేరితీ శుభము లిమ్మనుచు చల 
లన భూపతుల బొగడి గో 





సారంగపాణి పదసాహిత్యం 


ud it 


"ని॥ 


' వ, 


పదకనితా శిల్పం 


కోరితీ హరికథ పీనులఏన 
మీరితీ దుష్టనరుల సంగతి 
డారితీ మాయ దెలియుటకు మిము, 


జీరితీ భారకీశ నుతపద 


ఇందులోని చరణాల్లో ద్వి(పాస పయోగించాయ. ఆలనోక 


వకవితతో చేరిపోయినటు సృషం. ఇందులో అన్నుపాస 
ae) భు 


సీయింటికి నీవు 'వచ్చేటందుకు 
నెలత నంసప వలెనా 


రాయబారమా చిరుతని చెంగల్వ 


oo 


రాయా యిదీ మా వాగాయ 


ఎపుడు వతువని యెమరే జూచుచు 
యెవరు వచ్చినా శకునము లడుగుచు 


కపట డె వాల౩ల _మొక్కుచు 
(an (ag) 


కరగుచున్నను చే విలచుచు 


ఒకటి రెండనుచు దినషులు యెంచి 
పద 
® 


సుకముబేక పె పె తమి మించి 
ర యల , 


దిరుగు చిలుకల సదలించి 


సొలయుచున్నను సపొందదలంచి 


చెలుల కందరికి అంచముగటి 


శయ్యమీద చెక్కిట చెయిబెట్టి 


చరణానికి మాతమే పరిమిత. న అంత్య పాస : 


బొ జ్‌ 
వ | 


వ 


11వీయింటి 11 


11సయ౧ంటా। | 


1; నీయింటి॥ 


54 సారంగపాణి పదసాహిత్యం 


వలరాయని రోయ బాయదిట్టి 
వగచుచున్న నాపై దయబుట్టి 1; సీయింట।। (ప-/4) 
చరణాలన్నిట (ప్రతి పం క్యంత్య_ప్రాసకూర్చిన పదాలనేకం. 
ఒకఉదాహరణ : 
పలవి :  ఏమి"సేతు విరహవేదన 
™ 
యెంళతని తాళుకొందునమ్మా 


ఆను : సామినాపె (పేమ మరచె 
నామదికెంతో దిగులుతోచె 1; ఏమి।। 


కోరిన కోరికె కొదవలాయె 

కూరి మెల్ల వెగటాయె 

వారచూపులే జూడడమాయె 
వంచనదై వము పగదాయె ' 11ఎమి।। 


తలచి తలచి వగచుటాయె 

నిలచినచోట నిలువదాయె 

చెలియరో యన్నము సై చదాయె 

చిత్తము వాని విడువదాయె 1; ఏమి।। 
మనసు రాసీ మాటలాయె 

వినయ మెన్నడో విడచిపోయె 

యెన సిలేదని ఏరాటుసేయ 

యెంచిన వేణుగోపాలుని మాయ ॥ఎమి॥ (ప.-4ఏ) 


ఇలాంటిదే మరొకటి :_ 


పర్లి వి వ్‌ అన్నిటికిది సులభ మారము సుమీ 
హరినామ స్మర కా 


పదకవితా శిల్చం 


అను 


55 
పన్నగ శయనుడై న వేణుగో 
పాలుని సన్నిధికి జేరేటందుకు 


ne 


చలిలో జపము జెసుటకం"టె 


మిన్ను జూచి ధ్యాని ౦చుటకం టె 


. మిగుల జన్నములు సలుపుటకంటె nen 


'వేదళా స్రములు చదువుటకంటె 

ఆతిపిరుడై యనిని |చెళ్లటకం"టె 

భేదవాదముల పొరిలుఅ కంటె 

పెక్కు వ్రతముల |సుక్కుటకంతె nen 
దివ్య'దేశముల దిరుగుటకంటె 

తీరయా(తలు పోవుటకం"ట 

ద్రవ్యదానము లిచ్చుటకంటె 

తాపసియై గుహలు జేరుటకంజు 1ఆ॥ (ప-1839) 


పల్ల వి అనుపల్ల వులలోను, చరణాలు (పతి పం్త్త్‌ ఆంతంలోను ఆను పాస 
య లీ 


లున్నాయి. 


“ఎంత'వేడుకొన్న పలుక ౬ డేమి సేకుకొమ్మా 

ఇంత రాతిమనసు వాని _ నెందు గాననమ్మా 

చిటుకు ముం మ కోప మైతే యెటుల 'సెతునమ్మా 

కటకటా దైవమెంత కరుణద ప్పెనమ్మా 

మాయదారి వగలకెంతో . మరులై తినె కొమ్మా 

బాయననుచు చిన్ననాడి జ బాసలిచ్చెనమ్మా 

గచ్చులాడి నాపై పళి _ గల్పించెగదమ్మా 

మచ్చుజల్లి నాదువిభుని _ మనసు విరబెనమ్మా 

చేణుగోపాలునికిది వేడుకాయె నమ్మా 
శాణననుచు గూడి నన్ను - జాలి చెప్టెనమ్మా (వ-44) 


వగ సారంగపాణీ పదసాొహిత సం టా. 


ఏరా యేరామా బోధింప 

రారా రా రాపూసేయవ 
దూరా దు దూరాన నిలుచుందురా ఎ నీమదిరా నడి 
చేరా జీరా రావేమందురా॥ 


పదావదా రావపుయొక్క. 
ద ౧ స 

పాదా పొదాయనే యిటా 
ది 0౧ 


క 


కద్దా కద్దాచెలితో ఆటలు - మేువేళలయి 


| మ 


ర్‌డ్డా రద్దాయ నీమాటలు॥ 

జ నీబోటిసత్త 

మానీ మానితీవి దయ 

రానీ రానీదు మాయింటికి ఆది జెప్పినట్లు 

హోలి పోనీదు పొరుగింటికీ॥ 

ఇందు తకు జత మెచ్చ 

ముందు ముందుగా గూడినా 

యందు యెందుకింత కోపమూ _ 'శేజుగోపాల 

సందు' సందుల ప్రస్తాపమూ॥ a (ప_20) 
యమకాలంకారం చక్కగా కుదిరింది. | 
పల్లవి. : ఏరమావుణి బోధవింటీవి 

ఏరమాటాడవు నాతోవక 
ఆను : వీరమా మటీనుటి వేడితె గం 
. రీకమో పేణుగోపాల 


ఖం 


పెదకీవితా శీల్సిం క్‌ి 


LAN 
30 
ల 


అను : 


మందు రాచినదేమో యికనే _ మందురా దానీ యింట 

విందు రాతిరి బోసేసితివట .. విందురా చెలులు. 

సందురా నప్వెవారికి మన .. సందురా నీకు యేలా 

గుందురా రా నీనుజూడక నామది గుందురా సుందరాకొర ॥వఐరమా॥ 


మెతురా నాపేరంట శివ _ మెతురా చెలికి ఇటుచను 
per pe 


ఏ తురా కొస్పరాల _ వితురా నాసామీ 
అవీ కలీ 


ఇత్తురా ఒకనాటికి మొలతా ... యిత్తు రాచ్చలకే మరి యెడ. 
మిత్తురా మునుపటి దయరా నే _ మిత్తురా వు వు త్రరవ్వలేల 1ఏరమా॥.. 


ఏలరా దానిగూడి నటుపలె పే నన్ను నేగుణ 
సీలరా సీవా చెలికంతన శీలరా చలము 


చాలురా వెలదికి రేసేనా _ చాలురా ఆది జెప్పిన మాట న 
పాలురా కలిగినదంపే కో _ పాలురా మేలురానీకు 


॥ఐరమా॥ [ప_13] 


ఎంత దుడుకుజేసనే _ ఓ భామా న 
న్నెంత దుడుకు జేసెనే 


ఎంత దుడుకు జేసే _ నెవరితో 'దెలుపుదు యీ 

ఏంత కౌర్వేటి నగర _ వేణుగోపాలరాయు గడెంత॥ 
గంటీలు బెట్టి వాలు .. గంటీ నామోవి పలు 

గంటీలు జేసిన త్రాణ _ గంటివేమే 

యొంట్లి పాటున యిటు . వంటి పనులయితే ర 

న్వంటికమ్మ చెల్లనా _ నంటి దానినీ రాతి 11 రెంత।! 


అక్క వీనవే వాని _ అక్కర బంగారాయ 
అక్కరలేదు పొమ్మం'పె = అక్కసుతో 


సారంగపాణి పధసా' 


చక్క పొయ్యెవా యని _ చిక్కని నా గుబ్బలు 


హీ త్యం 0; 





వ్‌ 
స "అనా, జపుచు 11ఎ౦త।। 
చక్కగా బిగబట్టి చక్క కైక ఇ జెప్ప 
పట్టు చీరకు పళ్ళ పట్లు వరహా లయిదు 
ల త నాన _ న్య 
బి కుల ళు 
కటుకొంగున మూట _ గట్టుకో పే యని యి 
(~~) | ; 
కుటు గూడిరా _ కటు వుంగరమిచ్చి 1 ॥ఎంత॥ [ప-14] 
టబ బట ం. 
పలల ని శ ( గా కౌరి ఆది వం ఉల్‌ చేసి Es భఘసతను 
ఇలాగ రకరకౌలుగా శబ్ద Yow ww గం పదాల్ల్‌ 3 


ప్రతిభని. (పకటించాడు సారంగపాణి. 


ల్రప్ర ౨ అన్ధాలంకా రాలు క 


శబ్దాలంకౌరాలతో పాటు వివిధార్థాలం కారాల్ని (ప్రయోగించి తన పదకవితకా 
శోభ చేజార్చుకోన్నాడు సారంగపాణి, వాటి మూలంగా సహృదయ పాఠికులు 


ఆనందపరవ చలు కాకపోరు. 


ఉపమ : 
“వీబేలు మీటుచును _ ఒక్క_రికొకరు 
జాణతనము లాడుచును 
మాణిక్కమువంటి _ మగువ నిన్నేలిన 


వెణుగోపాలుడా .- వెలదిగూడెనగాని” 


“దోసకారిపోవే యతడీ'... (త్రోవ దొ్కనా _ వూరోకె 
ఆసుబోసిన కోవివలెనే ఆడకు యీడకు 
తిరిగే వు మాత్రమె” _. 


RL 


తలిరాకువంటి పాదము లొత త్తచుండగ 
* ఆలసితివని నీతో అన్న'దె న కదా 

భర్ష ౧ 
తొలషేరాదుగ యిసుమంతే న నీమదికీ యీ 
గెలకల మంచమే చెలువు డిచ్చె నీక” 


[వ-31] 


[వ-3 7] 


[హా] 


పదకవిళో $ల్చ్పం కిరి 


“హొట్లివాకున శాలువ ముసుకు బెట్టుకొని పళారయవలె 
: పెట్టాడించు కొంటు మంతుల చుట్టు తీరిగి నచేగా గాద”. (ప-90) 


రూపకం : 


“కరుణ చేతను కోరి మోహించియా 

కనకాంగి నినుజేరి మతీమజి తమిమీటి 

విరహ భరముచే తరము గాక శారీ నురులూరీ 

తరుణి గురుకుచగిరుల నురమున | 

నొరసి మురిసిన సరస మెల్త ను వ 

మరచి వ త్తుర యేర యాదారి ఓరోరి” ౨. (ప-62] 


“కన్నెరో విరహాగ్నిచేత 
కరగి మేను ఫగమాయనే”. ఆ [5-73] 


న్వభావో క | కతలు ప లకి న. 
“తల మొలకడ నెల్ల నరసిపోయె 

దగ్గి దగ్గి హీనస్వరమాయె 

మ. చెవి విన రాదాయె 

బలము వుడిగి తప్పటడుగు లాయె. 


. 'రాతిరై తే రేచీకటి గదలడు 
రమణి నీవిగి కౌగిలి వదలడు 
మూతిమీద బట్ట యేమారడు 
ముష్టి వకరి'కై న వేయనీయన” . [స_1087 


' అర్జాంతరన్యాసం : 


వి: చండితనము జేసే . సరసీజాక్షితో యిటా 
a ae) 4 గ 
సరసొలు సేయకురా ఆంకా 
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అను : 


ఘాతకరాలు గొణగుచు నీ మీద . కండ్రెజ్ల జేసెను 


సారంగపాణి పదసాహిత్యం 


._ కొండ (ద్రొవ్వెలుకను బట్లుదురా "వేణు 
గోపాల నేనంపే _ కోపాలాయే వేళ ॥చండీ॥ 


ఎక్కడలేని మోహముతో దాని _ పక్కాజేరి పాదములంటితే 
గక్కునలేచి చిడిముడి పాటున . గద్దించి పలికేనుగా 
ద KE 


మక్కువతో నాకుమడుప్ప లీయబో తే 
నక్కరలేదని యావలి మోమాయె 
జక్కుల సంతోషమనుమాట నిజమాయె 
చక్కిలి గింతలు చ్మటాతికి గలదా॥ 
రాతిరీపు గుజరాతి ముత ఫపసరులు 
చేతికిళా మని |పీతితొ విలచితె 


గా 


పాతకురాలు నీబంపిన పైడి. ప్టేదేలేదని యాన లిడుకొ నె 


చూతానునుచు సన్న వేతానూయంటి 

యీతాకు రాలున యే యాకు రాలిన 

ఉయ్యాల మంచము పై నిన్నటిరేయి 

పయ్యద తొలగించి పణతి నిదించగా 

చయ్యన నీవా సమయాన బలిమిని _ సమరతి గూడగనూ 

ఆయ్యెడ తెలినొంది ఆధిక కోపమున 

గయ్యాళి తన వామకరమున నెట్టించె 

నెయ్యము సేతుర నెనరులేనిచోట 

కొయ్యబొమ్మను చేర కోరికెలిచ్చున. ॥చండి॥ [వ38] 


పొడుగున గూర్చున్నానని మిట్టివడి వెరి. 
పోకలేల ల పొయ్యే చే నీవు 


పదకవిళొ శీల్చం 


ఆను ; 


"పల వి 
Cag) 


ఆను 


61 
గుడిసెవా మైనది నడితిలో నిజమాయె 
యుడుపు లేక సుకవిజనుల నావల గదిమి 
అందగ తెనో లేక హాయిగ పాడేవో 
సుందరి అభినయ సురతవో సీ 
యందేల రవశేవక్క_ందుకు కొరగావు 


1 పొడుగు! 


పందెంత బలసిన నందితో సరిజానా ॥ పొడుగు॥ 


బెట్లుగా ఒకజతికి 'పేరిణిదొక్కేనా 
గట్టిగా చదరంగము జూచేనో 
బట డబ్బెలోని పసయాడవటి'దే 
ళు ల 
పట్టుగూర్చితేనె పెజారు మడికౌనా గపొడుగు॥ 


కోడిగాల వేణుగోపాలు గూడేవో 
పోడిమెన కథల (పొదుబుచ్చేవో 
న్‌ © 
నేడ్నుక్రొ త్తకే చిన్నాడే నిన్నెరుగనా 
కూడు గలిగితేనే కక్క గోపిదేవౌనా _ ॥పొడుగుళ” (ప._111) 


ఆరాంతరన్యాసాలంకారం (వతిచరణాంతంలోను ఉంది.” 
© 


లోకో రి : 


వంచనలకు గురుపీఠమురా యీ 
చంచలాకి యనగా 


మంచిదికడదా యంటివి యిక పలు 
మాటలేల వేణుగోపాల 1నంచన॥ 


కండుతేలించి కులికినవ్విన 
(ag) 
శెగిలించినొ పువ్వుల 
చెండుదెప్పించి శిఖను జుటిన 
క | ఇ 
చెక్కిలి నొక్కినా ' 


62 సారంగపాణి పదసాహిత §ర 


గుండ్లపేరు నీకు కానుకిచ్చిన 

గుసగుస లాడిన 

ముండ్ల మీది విలువ సామ్య మేగా 

ముదిత నలప్పతిన్నగ చెలిసీసీ FE ॥నంచన॥ 


అడుగులకును మడుగులు తాపరచీన' 

హార ise కర్పుర 

వీడెము సేయమని లాలన వీణెమీటినా 

గడియకొక్క వింతసొగసు జేసిన 

గంధము బూసినా 

పుడుము కలుగులోని చెయ్యిసామితె . 

నత a యువిది నెనరు తిన్నగా దెలిసీసీ్‌', - — ఇవంచన॥ 


మూతిసాచి ముద్దిమ్మని కొసరిన 
ముచ్చట జెప్పినా తన ' 
చేతవిరుల సురటిబూని పొనరిన 

“a చేలాగిచ్చిన 
రాతిరి నీమనసు రంజిలగ రతులగూడినా 
కోతిచేతి మాణిక్యము సొమితె 
కొమ్మమనను తిన్నగ చెలిసీనీ rr 1వంచన॥” (కక) 


వ్యాజస్తుతి : 


es 


ఇ 


పై అలంకారాలన్నింటికం టే చాలా మనోజ్ఞంగా తన|ప్రతిభ ప్రకటిత 
మయ్యేలా వ్యాజస్తుత్యలంకార ప్రయోగంచేశాడు సారంగపాణి. ఈవ్యాజ సుత్య 
' అంకార ప్రయోగంలో ఏశతకక ర్రకీ తీసిపోడు సారరగపాణి. పై పెచ్చు పోతనికొన్ని 


సందర్భాల్లో ఆత్యంతభ క్తి కి (ప్రపక్తు ప తులతో. చేసినల్లీతడు (వయోగంచడం మనం గమ 
నించవచ్చు. 


“పల్ల “I నీకేసమ్మతికాని యిటువంటి పట 
మాకెవ్యరికి సరిపోదయా 


పదకవీతా శిల్చరీ 


ఆను 


తాకనాడిరని తప్పులెంళురనీ వి 
'పేకానికి ముందు కేణుగోపాలా 


ఇ ఇ కది అ “వ 
ఆబముఖులు పదహారు పెలుండగ 
జ 


మొలను పీతాంబరము చెలుదొందుచుండగ 
ఆలగోపికల చీరొలందితివి 
పాలకడలియందు పవ్వశళించియుండి 


బాలుడి యు బిగ |బాకిత్రివి 
ర య 


తేజోరాశియెన దేవుడ వై యుండి 
రాజీగ నరుని సారథివె తివి 


వాటమెన పరమపదము వదలి కా 
ర్వేటి నగరమున వెలసితివి 


పాణికి చేతనౌతుంది. 


“పల వి 
యా 


ఆను 


నీవారి నడతలన్నియు _ నేనేమెరుగనా 


భావజనక 'వేణుగో _ పాలా నాతోదాచితేనే 


day 
క 


తలి లి నిన్ను రోలగాపై తం డ్రియావుల మేపబంపె 
యిల్లాలు సడ్డశే సేయక _ యిల్లిల్లు విహరించసాగే 


ఆ త్తగారు నరనాథుల ._ ee స్థా త్తులబాయ 


& pane మీయన్ననాగే ఆ లె త్తుకొని తీరుగులాడె 


' కోడలందరి నోళ్ళనిలచె _ కొడుకి తలగొట్లమారాయె 


నాడేని సోదరి యొకసన్యాసి నంటుకొవీజరిగె 


ర్వ 


॥సీకే॥ 


nనీకే॥ 


t సీకే! 


Dనీకే॥ 


॥నీకే॥ 


॥నీకే॥” (కీ _ర్రన-163) 


ఇంతకంటే మనోహరంగా పొడిపొడిమాటలలో నిందా స్తుతిచెయడం సారంగ 


nd 
nd 
Ter 


Ty 
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_' యుదధివాసముజేసునా ఓచెలులార 


సారంగపాణీ పదసాహీత్యం . 
కూతురు పారుదోతాయ _ నీతిదప్పి నడిచేనుమరిది 
భూతేశుడై న మీబావ _ చేతగాక బిచ్చమె శె నీ 
హింసకు వెరువని కాల _ కంసుడు మేనమామ సీ 
సంసార మిటువంటిదయె = స్వామి ఉచేణుగోపాల. ॥నీ॥" 
(కీ రన -164) 
ఎంత పేదవాడే _ శేణుగోపాలు 


 డెంత పేదవాడే _ 


ఆంత పేదగాకుంటి _ ఆలనా డా కుచేలుని 


ఆటుకులకు చేసాచునా _ ఓచెలులార TRY: 


పండమంచమెయుంసె భావజనకు డీ 
పాము పై నిిదించునా 

అండ'షే పేశేయంలె అచ్యుతు డాదనుజూనీ 
ఆవని దానమడుగునా 
వుండనిల్లే వంకే పుండరీకాక్షుడు 


la oli 
కట్టవస్త్రతో మెయం"టె కంసవై రి గో పాం 

గనవీర లా శించునా ' 

గొట్టుబడక యురి గోవిందు డీగతి 

గోవుల తా గాచునా | 

పొట్టనిండి తె శౌరి పొరుగిండ్ర వొరబడి 


పొంచివేన్న (ముచ్చిలునా స 11వ 61 


పరిపాటి వాహనమే ప్రద్యుమ్ను నికేవుం"టె 
పక్షి నెక్కి. తిరుగునో : 

దరివేరేవుంపే శ్రీధరు డనిశము నిజ _ 
దాసులపంచ జేథనా 


పవీకవీతా శీల్చరి 6కి 
గురియెన సాయకమీ మురవై రీకే యుంటె 
గరిక పోచబటునా ఓ చెలులార ndoil [క రన._173] 
a టీ 


99 లోకజత ) 
ప్త 


వర్షనాత్మకమూ, ఆలంకారికమూ ఆయిన శై లితోపాటు లోకజ్జత కవ్విపతిభటు 
నికషోపలం లాంటిదనడంలో సందేహంలేదు. ఇలాంటి లక్షణం సారంగపాణి పద 
కవితలో స్పష్ష షనువుతుంది. కవికిగల వ్యుత్పత్తి తికి శౌఫస్త్ర విజ్ఞానంలో ఒక భాగమైన 
లోకజ్జత వన్నెగూరుస్తుంది. ఆలాంటి లోకజత సారంగపాణి పదకవితలో ఆడు 
గడుగునా అగపించి పరమానందపరవశళుల్ని చేస్త ౦ది; ఆది ఆతని కవితలోని విశిష్టత 
శ్చంగా 9) పదాల్లోను అంతకంట దేశీయ పదాల్లోను, అంతకంటె జాతీయ పదాల్లోను 
జనజీవన విధానాన్ని చక్కగా వర్షించి లోకజ్డతను సుస్పష్టం చేశాడు పాక ృగపాణి, 
సమకాలిక సామాన్యులు మొదలు జ గ వరకు, వేశ్యలు మొదలు పలు 
తెగల, జాతుల, వర్గాల వాళ్ళ వరకు సమస్త స్త సమాజాన్ని సముచిత రీతిని తన పదాల్లో 
వర్తి ంచాడు సారంగపాణి. "వండగపచ్బాలు, సంతజాతరలు, తిరుణాళ్ల ఇప్పోత్స 
వాలు అన్నిరకాల ఉత్సవాల్ని చక్కగా es డు తన పద కవితలో. తినేతిండి, 
కకేగుడ్డ, ధరించే ఆభరణాలు, వసాలు, ఉండే నివాసం సునిశితరీతిని వర్తి ౦చ 
బడ్డాయి. వినిధ మన; (పవృత్తు తుల చిత్రణ ఇందులో ఉంది. ఇలాగా స 
యావత్తూ అద్దంపట్టినట్లు ఈతని ప. న ప్రతిబింబించింది. మరి సాహిత్యం సమాజ 
'ప్రతిపింబంగదా ! | 


99.1 వివిధ నసుపరిజానం : 
క | 
రాగాల పేరు : 
య 
పల్లవి : ఈ సీమల హరిణాక్షులవలెగా _ దీమోహనాంగి 
అనుపల వి : కాశీపురి నుండివచ్చినదీ om కళ్యాణీ వేణుగోపాల 


కన న్నడ “సేయక సీదరబారు 
గా చియున్నది నాటనుండి 


66: 


పొరంగపాణీ పదసాహీ త్యం 


అన్నె “వరు గననలియా' హరిపాదము 


లాన బెబరా 
© 


వన్నెలాడి బహుశా నాతో దన 


వద్ది కీక్షణమే తోడి తెమ మ్మనె 


యానఠీవి గుజరిపడచనదగు ॥ Me. 
 గుజ్జ౦ప( 


పంచిపెట్టి నటుల వివికి చేసే 


te sere 


వంచన యింత లేకను బలుమారు 


వనిత గౌరీపూజ సేయు. చున్నది 


పంచసాయకుని సేనల రాకకు 
భయము జెందనదె వచ్చెవరా? ॥ / క 


శ్రీ మీ చెలువొందు చున్నది ._ 
రామామణీ రంగుమీఆ 

కామించి వచ్చెననుచు సీ విం 

కా విరుదు లీరా క 
ఆ మానిని కెంతోనీపై ఆసా 
చేరే పని తోచదు 

నా మాట విని యేలుకోర అభినయము, 
నోట సతవురత లలితము nen Ps_1} 


కన న్నతల్లి కరుణించి _టోవుమిక 


నన్యుడని పునసా వె రెంచక్ల 


పదకవితా. శిల్పం 6 
ఆను, సన్నుతింతు నరుణాదిప్పరి వెలయు 
సాంటి శివుని ముద్దు మోహనాంగి 
శాంతరూపి శరదాదు కళా ధరి 
చండ ఖై రవి (తిశూలిని (| 
సంతోషముగ ముద్దుగా నభీష్ట మొసరు _ 
సన్నుత్తాంగి హమ 
పంతముగను రంభాదికాంతలు 
పంతువరాళి పదచాళిని 
వింతగాను కొలువుండు వేళలో 
వేడ్క మీర నానందఖై రవి ॥కన్న॥” . [కీ ర్తన-21) 


నరస్థానాలు నే 
| మ 
“*ప్లలవి: దాని సాయము పదారేండు నీ .. దానినేలుకోరా 
అను : - సానిధా పనికి హొంతకారి _ సామి వేణుగో పాలరాయ॥ దాని॥[ప-2] 
కొమ్ముల పేర్లు 
౧౧ 


“తరుణికేనుని దారటోసి వచ్చెనె; మద _ దంతికొమ్మా, ఎంతొ 
మురిపెము లేకనే యిచ్చున "rg wd [ప£3] 


“పల వి : - అ మాటలతని కతి! మాధురమాయె 
(ne) 
ఆను: రావే యూరక పాద _ రసమువలె తిరిగేవు 
భావము చెలిసి యె ప్సటి కోర్చుమేబాగు॥ ఓ ఆవాలు. [ప-4] 


ah 


68 సారంగపాణి పదసాహిత స్థం 


గం 
పల్పని: వర కన్యాతిలకమీ _ వనితపేరు దీని F 
అను : = పరికించ వేణుగోపాల నాసామి॥ ॥వరకనా్య॥ 
పొలతినెమ్మోము సం ... పూర్ణచందోదయము ee 
ఆలకా? రుచి' వినో దాంజనంబు॥ | ॥వరకనా॥ [ప-7] 
ఆభరణాలు : 


ry చిలుకల తాళి (2). ముత్యముముక్క_ర (71), ఆందెలు, మెట్టెలు, దుద్దులు 
(138), ఇత్తడి కమ్మలుంగరాలు (154, భన్ననరము (93), ఉంగరం, గుండ్ల 
పేర్కు (89) బేసరాలు, వ్యజమణుల కమ్మలు, వేలి వుంగరాలు (107), శేగడివిళ్ల 
(122), తాళిబొట్టు పచ్చఅ మొలనూలు, వేలివెండిచుట్లు, చేకట్లు, పతకము (79), 


వెండి మెళ్లైలు (37, గుజరాతి ముత్యపు. సరాలు (38), 'సిటిపాటి ల 
(197), 'రవల బందరు కమ్మలు (118). 


వస్తోలు = 

- నారాయణవనమచీర, (121), మొగ్గల వనిచీర (71), బందరు. పావడ, 
పిల్ల డుగుల చీర (139), వళ్ల చీర (16), పావడ, రవికలు (107), కరకంచు చీర. 
3, మునిమడుగుల కవికెలు, మూడు కొంగుల చీరలు (88), మట్టువారిసీమచీర 
(15); కండెచీర C) పట్టుచీర స్ట పచ్చనికమ్ములచీర (26), వారపప్పళి 
చీఠ (29). 


జయావ నువుశ్ని పదాల్లో చేర్చి రచ్చించినప్పుడు. బవిధమె మైన ఆనౌచిత్యమూ 


రాలేదు; పదసారన్యంగావి, మాధుర్యంగాని చెడలేదు. ఇవి పంక పదరచనా 
| వ త్యాని కీ, లోకజ్జతకీ చక్కటి నిదర నాలు. 


పదకవితా శీల్చం 


రకరకాల రోతల్ని ఈకింది పదంలో వివరించి స్వానుభవంతో 


(పకటించాడు సారంగపాణి. 


పలవఏ 
(a) 


పాపాత్ముని ధర్మాధికారిగా 
బంపే దొకరోతా 


కోపముజేసే నరనాథుకొలువు 

కొలచే దొకరోళా ఒ లీలీ 
వలసినభాగ్యములుండి భుజించని " 
వాని కలిమిరోత _ యింట్లో 
కులకాంతలు వుస్పురనగ వేశ్యల ర్ట 
గూడే దొకరోతా . ఛీళీ 


జార స్త్రీ గర్భంబున సుతుడై 
జనియించుటరోత _ ధరలో 


వారకయాచకవనృ తిని దిరిగే 


పుట్ట నింటననవరతము భార్యను 


బె'పేదొకరోత _ వగజెేడి 


ప ట్టైడుకూటికి చుట్టాలకడప 
మెళ్తుదొకరోతా = చిలీ 


హీనుని వంచమహాత్ములు గాచుట 
యెంత తగనిరోత _ తన 
మానినివద్దకి నన్యపురుమలను 
మాట్లాడుట రోతా ఛీఛి. 


శాపసియై ఆరిషడ్వర్గ ంబుల 
తగిలేగొక రోత _ వేణు, 


60 


లోకజ తని 
ఖః 


॥పా॥ 


పా! 


పొ 


॥పా॥ 


1పా॥ 


సారంగపాణి పదసాపిత్యం 


_గోపాలుపదములు నమ్మియు9 
గోపి యగుటరోళా ... ఛీఛీ [పా॥ (కీ ర్హన_174) 


వివిధ వ్య కుల స్వరూపస్వభావాల్ని చిత్రించాడు : 


వారివలె చక్కనివాడె శే 
చేరని త్తువు _ నిజమైతే 


సారెకు దోరగండ జూచుచు 
కూరిమితో నిన్న నుభవించే ॥వౌ॥ 


మీసా లెరుపా చేతులు శెలుపా 

మీనాక్షయ్యవలె రొమ్మున ' 

సీసాక్షీగ వీప్పన గూనా 

వ్యాసాచార్హవలె నేమైన = | 1వొ॥ 


పంద్లుపొడుగా మెడలోకణ్‌తా 

పాపాపిళ్ళవలే అవటి 

కండా పాపపుచెవడ బోయ 

కదిరిగానివలె నేమెన po | ॥వౌ॥ 


దూడాకడుపా తిరువజ్ళారి 

ఆడిగానివలె ముక్కు. 

నడ్డా తలవణుకా మరగుజ్ఞా 

నజ్ఞపరెడ్డిన లె నేమైన వ. 11వా॥ 


నత్తా యిప్పుడు వచ్చిని సారాయి. 

సత్త వనమరునువలె మూగకే 

క్రొ త్రచీర రాతిరి తెచ్చిన. = Rr 

కోనుటిబోడివలె నేమైన స్‌ో ల ని 1వా॥ 


పడయక నినుగూడిగదా యెగ 
తాళి సేయవలే యింతకు 
పడతిరో వేణుగోపాలుని 
పద్దుచెల్ల వలె నేమైన ॥వా॥ [ప-139] 
ఇలాగే తుమ్మికూర, ఉసరికాయలునమలడం, మోపెడు కసువుగోయడం, 
మళ్ళలోని ఎం(డకౌయలు, en బాలావిషయాలు కెలిినైనాడు 
సారంగపాణి. పీటినిచక్కగా “బారుబూరుమని పరుగులె త్తిలినిచట 


_భామరొ పేజుగోపాలరాయని గూడి” " య121. లో 
వర్ణించాడు. ' 


కరువునిగూర్చి ఈతడునే సిన “అచ్చయ బుట్టింది పల. [ప-142)లోని 
వరన ఇతనిలోకజతకు నిదర్శనం. 
ణి శో 
2.9.2 సాంఘిక స్థితిగతులు : 
ఆనాటి సమాజస్థితిగతుల్ని చక్కగా. అభివర్షించారు సారంగపాణ్‌. వాటిలో 
కన్ని ఈనాటికీ సత్యాలుగానే న. 


“కానలమ్మకు పేటగొట్టనా నిన్ను 


గూడితే పొంగళ్లుబెట్టనా” (వ_76).. ఇందులోని వేటగొట్టడం, పొంగళ్ళు 

బెట్టడం ఈనాటికీ ఉన్నాయి. గంగజొతర మొదలై న క్షుదచదేవతారాధనల్లో ఇవి. 

య్‌ can ' 
సామాన్యమే, తెనాలిరామకృష్ట్ణుడు పాండురంగమాహాత్మంలో "గంగజాతరి నఖి 
వరించి కృతకృత్యుడై న విషయం తెలిసిందే. 

bi రా 

కలిమిలేములు ఈ కిందిపదాల్లో చ్మితితం : 
య " 


“తలి పేరుజెప్పి పుల నికూట్లిళ్ళ 
ae ౧ ళా 
కిలిల్లు దిరిగేపుఇది మానమా 
mm 


సారంగపాణి పదసేహీత్యం 


నల నాపుల పాలుకొలె మీమందలో 
ట్‌! క్‌ 


చెల బో చలిడేళ చె వెంటజారగి” (ప-87) 
(oe నా 


“కణ గుడిశంతాపోయి చుటు 
ళు 
కొలారిండాయ నులక 
om రి | 
తాళా సల్లు లకుక్కివదలి 
ng) a 
కీళ్ళ కుంచమాయె.” (ప-93) 


తనకాలంలోని వక్కలాకులు, పొగాకు, సుగంధద్రవ్యాలు, వస్తాలు మొద 


లె నవాటినీ అఖివర్ణి౦చాడీ కిందిపదంలో : 


ప 


ల 


నిష్కర్షగా ర్మాతికొచ్చేవాడవె తే 

నిష్క్టాలు గొంచురారా నేనా 

ముష్కరి వినను యీశుష్క్క్మప్రియాలు తు 

రు ది ష 1నిష్క్లర 
ష్కులు గివుండే లష్క_రులోనుంచి sg! 

దండిగపొవ్వాకు రెండువీశల వక్క 


_ పండుటాకుల ముడియ పాలకొవిళ్ళు 


కండశర్కర దు త్త కౌజులబుట్టలు 

యెండజారగానే యె త్తించుకొనినీవు_ ॥నిష్కర్ల॥ 
పూలుగంధము బుక్కపునుగు లవంగాలు 

యేలక్కాయలు తులమె త్తు జావృత్రి 

పాలుమాలేవు దీపానికడ్తెడు నూనె వ. 

యీలోబంపించి సీవింట్లోనె భో చేసి . ॥నిష్కర్ల i 


మునిమడుగు రవికెలు మూడుకొంగులచీర. 

దీనుసువారి పప్పు శేటద్దమూ 

పనీబూని వేణుగోపాల సాగించుక 

నను ధతిగూడి ఆనంద మొందుటకు॥ ॥నిష్కర్ష॥ (ప. *8) 


పదతీపతా శేల్చర శా 


తసనాషు పై తం లంచగొండితనం ఉన్నట్లు, ఆ లంచగోండితనాన్ని, తనసత్‌ 
సంపాదనపై పప జీ పద్దతినీ, అనక ధనమా ర్రించే విధానాన్ని సారంగపాణి 
మిక్కలి ఖండించాడు. 


పలవి : ధర్మకార్యముల కడ్డము జలికే 
ద | $ క 
బ్బీలి య బకుకా శుద్ద 


ఆను : నిర్మలాత్మకుల మది నొప్పించే 
సఏచుల దొక (బతుకా - హరిహరి ధ్ర. 


మగనికి వంచన జేసి భుజించే 

హానినీ దొక |బతుకా. సభలో 

తగ వారిని లంచముగొని మొరిగే. . 

ధగిడీ దొక (బకతుకా _ హరిహరి 11ఫ॥ 


తన సతిసంపాదన కౌసించే 

మనుజుని దొక దరుకౌ - గురుపుల 

మనమున దలచుచు పూజింపని య . 

న్మ త్తుని దొక (బ్రతుకా _ హరిహరి . ఆ I 


న్యాయరీతిగా ధనమార్శింపని  ' 

నరపతి దొక్కబతుకా _ కలిగే 

హాయిగ తాదీని యొకరికి బెట్లని 

యధముని దొకబతుకా = హరిహరి 1ధ॥ 


తలిదం్యడ్రుల బుదులవిననొల ని 

చ ఉరి 
తనయుని దొక్టఐతుకా _ ఒక్కరి 
బలిమికలిమిజూడగ సె చని ని 


ర్భాగ్యుని దొకబతుకా - హరిహారి . Nou 


సారంగపాణీ పదసాహీత్యల 


తాషతయముల నంటించుకొనే 


కొంజెల దొక[బతుకా _ హరిహరి | nH [కీ ర్రన1767] | 


వేణుగోపాలుని ఉత్సవ విగహం, ఊరేగింపు వస్తూండగా అనాటి ఆనందో 


తృవాన్ని, భక్తిని సారంగపాణ్‌ (క్రింది పదంలో చక్కగ వర్పించాడు. =. ౫౫ 


“పల్లవి. : కదలివచ్చెను జూడరే _ శేణు 
గోపాలుడు కనులపండుగ గాను 


ఆను : పదిలుడై గరుడునిపై నెక్కి భకుల 
ముదమందజేయుచు ఇదిగోరాజ మార్గమున Uf 


సురలు నుతింపగను వేదము లవనీ _ 
సురులు పఠింపగను 
ధరిణీశు లతిభ క్‌ 
తను సేవింపగాను " 
సరసీజాక్షులు నాట్య _ 
సరణి నభినయింపగాను . 
పగలు వత్తులు వెలుగగా _ " i 
భ తచామరలు re TET 


బాణ విట్యలు మెరయగా ' - 
మృగ మదతిలకము _ 

మోము కళలూరగ 

వగగా కీ ర్రన భాగ 


వతులు పాడుచురాగా కో 


పదకవీతా శిల్పం న్య 


చాడు. 


A 


ఆను 


భేరిదుందుభులు (మోయ _ 


వంది మాగధులు 


బేరిహెచ్చరిక సేయా 
వారణ వాయములు' 

వరుసగుంపులై డాయ 
మీరి సంతో శయన 
మింట చందురుడుగాయ [కీ రన.170) 


కరువుకాటకాలు, ఆసమయంలో. వివిధవ్య కుల నున్న స్తత్వాలు అఖివర్షిత 


అచ్చయబుట్ట ౦ది భూమికి బిలుశేబ్బ = 


రైణా థన న్మాకోకేస న సూడెం |] 


హ్‌ పచ్చినూకలు నేలా 
బడితె యిదీనెబ్బ డేలు 


బిచ్చగాల శేశిడిశ 
(ae) 
వీరుదు దింట్ల సీతూరి _ _ ' TT 


మందలుగదిలె పరమటిశీమ. కెగబిడి 

కందులేశిరిగా శెక్కరూక్కు 

పడేశి అందులో సాంకో' ' లేక మ్మె+ రేవిడల 

కుందనంబుపై డి కూట్లీ ల్ల కిలబోయె 1 ien 


శెట్లుమీది పచ్చులట్లు తలేలేశ 

మటుదొంగలు వగతట గిదేర 

గట్టిగా వీదోల్లకు కలబం దేగా కూడు 

బట్ట మరశకేడదిప్పటి యాడ మాసులకు . ie 


76 సారంగపాణి పదసాహాత్థిశ 


ఆలుమొగడు గూడేదది వోలొ బగురేగి చం 

సాలా షుడకాడించె సప్పంనారాగాలు 

యీలోనాయేనుగోపాలుని దయసేత- 

కాలువరనము గురిశ కరువు దెలిశగాక nen [ప...142] 


ఆనాటి తెప్పతిర్నాళ్ళపేడుక, వినోదాలు వ్యావహారికంలో ఒక్కగా అభి 
వరి తం. 


“వల్హ వి 2. నగరాన తెన్ఫశిర్నాళ యేడికె 


'అగితిరునాళ్ళుని నిష్పుతిరుణాళ్ళు ఆంటారు. దీన్ని “కృ _త్తికానక్ష్యతో 
తృవం” అంటారు రజనిగారు. "అగ్నిగుండం" ఏర్పరచి తమభ క్రి క్ర పస త్తుల్ని వ్యక్త కం 
చేసి లగుండాల్లో భక్తులు దిగివెళ్ళుతారు.. ఆగ్నిబాధ నిజమైనభ కులకు ఏమాత్రం, 
ఉండదు దీన్ని "అగ్గితి రునాళ్ళనడం వాడుక. తన కాలంనాటి ఆతిరునాళ్ళను ఎంతో 
చక్కగా పామరజన వ్యవహారానికి తగినరీతిని వర్తించాడు సారంగపాణి. 


“పల్లవి : ఆగ్గితిరుణాలంట అబ్లానీ కతలంట. 
అవురా యెంత సోద్దెమే 
వారతకత .. బొరా 'యేనె ఎన్నింకలే | 


అను ; సుగ్రీజయము దీని మట్టు. బలాదూరు 
అగ్గురోరప్ప అయ్యోోల్నెడిగె సీ sn tes 


యగనేసు పయినెక్కి, యీవీసనూ డొచ్చి 

ఐగు పేగ్గెలెన్నెన్నో _ బివికి. దుశ్నాసూని 

మొగము చూడగానె .. - మొర్భన్లాయూలసై Fe. 

గుగురు మిగురసకుండ - _గ్గురెలి స్వైన్‌. జ్‌ ven 
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ఆనునం తెనకటోడు _ ఆవిమన్ను డెంటనె 

సనియునోలె బట్ట - సాముశెయుచు అనె. 

యినయె యీరబ, దు .. నిసనకాయలు దొక్కి 

కను రెప్పే శేతల్కి జ కర్లుని శించనేె uv 


యిరన్నేచ్చు చడ్డకు ... డిందజత్రొకరెయ్యి 

దురివోదనుని శెయిలో ._ దూరిముక్కుననెలి 
స్‌ ల 

ఆరశిపిసాశోలె _ అశ్చద్గామను మింగి 


fy 
సురివోదమాయనే న సూడయేడి గున్నే ఇ TN 
బేరి బూరుగలింట . గారదేవల మొద్ద 
యీరపతి మెక్కు మొక్కి. ... యిటు :తలె శ్రేతల్కి- 
నూరుబాసో మెకడు. . మొలతి తొదిలించుకొని 
శారెడై దీ శెడిదొ _ జనుల కిచ్చెనే నిపు nen 


తేసీగ గుములోలె - కెందె తెండెగపంజ 

కోన చము దరగుంట _ కొననునల్బడి సూడె 

నానాదించింగల్లె '_ నానారం చంతోలె 

యేమగోపాలుడు _ యెటుల గాయించెనె , [వ-153] uel 


ఆనాటి సంత, సంతలో గల నానాదినుసులు వర్తితం. 


“సలవి : 
(ae) 


స 
వ | 
శ 
అగు : 
. 


నాన్నారము చంత్తొ నానాదించుందెంట . 
ag] 


' నయముగిచ్చేరంటనె ఎ సూడే 


ఈన్నే పొదెక్కెనే _ యీడేడుండా .. డెంటి' 

2 pe 
కోణ్సి గొండపోతె _ కొందురే వొగురైన . ' ఇవాన్నా॥ 
ఇలనేశ నూలెడె యీసులెమగపే'” - =... 

౧ aU Nh 
నులుగుశాపలాడ న స్తంటితె "=. 
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తల యొంటికెళాళ్లు నిలువుపొడుగై య్యీనే 
అలసాచ్చే తత్కీడ ఆంబలొండుండెరే ॥నాన్నా॥ 


ఆమ్మెరంటి త్తలి కమ్మలుంగరాలు 

దెమ్మనిస్తి న 

కుమ్మరక్కుదోట గురువు అగు మూడెల్మీచో 

చొమ్ముగ సూడాలే చోదెంగుండాలె నాన్నా! 
మోడోల్త శీన్నెంగు మెల కంటొచ్చి 

ఏడిదోచలు తిన్నోరెండుకొని 

ఆడ నీల్లు, దాగి అగ్గెలేసురుకె తె 

ఆవిడిప్పటి 'కీదు లెంతచింగారమే . 

నబురు కొక్క మోలు నాన్నెముగా 

పెబువే గాయించెనో బెమ్మెని మించెనో 

నుబిలమైయుండు యీ సూనిదీయనిశాతా ॥నాన్నా॥ 


_ "కా పొడుగెతికిన కలదా యీ గోపిరం 
యెశశీలు గుల్లో యెగిరేరేమొ ' 
వోశయ్యోర్లు గుములై వా పొయిరే చిల పెద్ద య 
పాశపుకూడే గోపాలుని దయశాత  .  ॥నాన్నా॥ (ప-154) 


ఆనాటికులకాంతలు వెలయాంగడలాగా చెలరేగి నలు దిక్కులకు పారిపోయిన 
తీతినినర్హించి, వేశ్యలకు జీవన మేమని .వాపోతున్నాడు సారంగపాణి.. 


“వల్లి వి : కులకొంతలు వఏిడిబడి నలుదిక్కుల . న. whe Bee 
చెలరేగి రిదేటిపాషమో ఆయితే. ae 
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అను : వెలయాండకు జీవన మేమిక శ్రీ 


వేణుగోపాలా సంకరమె | న 1॥కుల॥ . 
C= 


 ఉగదెలియని బిడ్డలనెడబాసి 

వున్నమూల ముంతదాటవేసి 

నుగనిపేరు కారాదాదని రోసి. 

నున్నెకాపురము వ్యర్హముజే సి ॥కుల॥ 


అందెలు మెయైలు రవికెతో జుట్టి 
అ_త్హమామలకు దుద్దులుబెట్టి 
బందరుపావడలో సద్దిగటి 
పట్టము జూతామని _భమబుట్టి సు! 


పిలెడుగులచీర యె తికటి 
“ చల పగ మొకచేతబటి 
ఒలె యీడ్చినడుముకు బిగజుటి 
ఉం నై ల ' 1 
నల్లి శాజిన్‌ నిండుముసుగుబెట్టి  $కఈల॥ 


తలిదం[డుల మదితల డబెటి 
| గ అ 
తమజాతుల కపకీ రిజుటి 
భు షః 
తలపరాని నిందెల కొడిగటి ' 
ఐ జ క 
ధర్మ శాస్త్రముల రో చికబుట్టి . . ' ॥కుల॥ 


జారుపెట చెరగు మెడకుజుటి 
(a టి 
తీరలంజకాం(డ చెటబుటి 
| లు న! 
ర న్‌ జ | . 
ఉబ్బితబ్బిబ తొడదట్రి॥ 1కుల॥ 
| టి 


0 హేరంగహేణీ వదసాహీత్యీర 


తెగువడేసి ఠాణాలుగడచి 
తగుదున నుచు సిగ్గు శరముడిచి To 


ఇంతదూర మెవరు వెతకరాదని 

యెవరువచ్చి వేలు వంచలేరని 

అంతపనికి రేవిణీ చిత్తూరని 

చింతలేదుహూణుల దరబారని ॥కుల॥ి” (ప-136] 


ఇలాగా తన కౌలంనాటి సమ స విషయాల్ని _అభివర్షించి తన పదకవితకు 


ఆలీ! 


విశిష్టతని క న్నాడు సారంగపాణి. 


సారంగపాణి పదాల్లో హాస్యానికి వై సితం స్తానం ఉండడం విశేషమే. “ఇంత. 
చక్కని అఆందగ క్‌ అంటూ పేళ్యారూపాన్ని 'ఆవహాస్యం చేస్తూ హాస్యోతృత్తి తికి 
అవకాశం కల్పించాడు ని సారంగపాణి ఈ (క్రింది పదంలో. 


“పల్లి వి: ఎక్కడ నుండి దాపరమాయెన 
ఇంతచక్కని ఆందగ కె లేని 
అను ; వెక్కులు పుట్టించి వేణుగోపాలుని 
ణు 


దక్కించుకొని యెవరు తన కదురులేరని 1ఎక్క॥ 


ఆట చదువుసున్న పాట లంజ మందు 
బూటకములకది పుటినిలు 
అ 6౧) 
సిటు యింతనరాదు నిలువెల్ల కపటము 
గూటమువలె తిని కూర్చుంటు కలదు 2 ॥ఎక్క_॥ 


లలన పల్వరుస వ. పీయములందు. 
కలబంద వాసన కలికిమే 


పేదకవీతా శీల్చం 


అను 


చిలుకరౌతు నగరు దలవ చీకటికోన 


వలపుమందులసంచి ఒకనిమిషమేమరదు 


మొగచెంపలదిగాక 'మో మెల్ల మొటిమలు 


. దిగబడచనులు తొతెనోరు 
డె చై 


వగలాడివయసు యేబదిమీద రెజెలు 
ళం రర 


యెగతాళి సేయక వాడేలాగుగూడెనో 


అంత మా(తము నే నియనటె 
Wn నె 

నెంతబిలచిన ససేమిరాయని. 
గంతెవై చుచు పరుగె తవు 
శేవాకాలము రాతిరిగుళ్లో 


ఆపేళాదాకా నిలుచుంయకు 


' "్రేవాకు లయవా రొక దోశ 


సీ వౌళో దోపె మూసుకొమ్మని 
క్‌ గ్‌ 


గద్దగూదువ లె తలబెట్లుకొని 
సదులాడ వచ్చి తె సాతాని 

ఏ హె 
న్‌ హ్‌ చుకొముని 
పెద్ద వెల గచిప్ప చె వృకొమ్మని. 
శిదైలోని చమురువంచి యిచ్చెను॥ 

౧ శక! 


రొయ్యదిన్ననోటికి పొవ్వాకిం 
తియ్యమనుచు యెడమచెయ్యి సాచితే 
అయ్యతోడె లేదని తన చారుడు 

బియ్య మిచ్చె వుగాణప్పు దాసరి॥ 


81 


ఎక్కాం! 


ఎక్క! (ప -96) 


1ఆ౦త॥। 


1ఆ౦త॥ 


1 ఆ౦త॥ 


1ఆంత ॥ 
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పొతగుడ్డ పైట కందలేదని 

భంగపడితే నాంచారుకప్పుడు 

సాతియన్న చీరగుంజి వేగమె 

చేతికిచ్చె పరిచారక వై ష్టవు॥ ॥1డ౧త॥ 


'వేణుగోపాలా రారమ్మని 

వింతగా నను గూడెతివై నా 

వీణుగా నిను పొమ్మందున పే 

వె రిదాన తెలుసుకో వై తివి॥ ॥ఆంత॥ (ప-94) 


జాతీయ పదాల్లో చాలముఖ్య మైన పదం“ఆగ్గితిరుణాలంట .... యెటుల కౌయిం 
చన” (ప-153) పూర్వ కం. ఇదిపాసుర (పజలకు ఆతిసహజమై పామరభాషలో 
రచితం. . భారత, రామాయణ కథల్లోని ఘట్టాల్ని కలగా పులగం చేసి పామరో 
చితంగా చెప్పుకో వడాన్ని రచించడం సార్థంగపాణికి మ్మాతమే సాధ్యమైంది. ఈ 
పదం చదువుతుంటే మృచ్చకటికంలోని శకారుని ఆసంబద్ద (ప్రలాపాలు గుర్తుకువచ్చి 


వెంటనే నవ్వు వ నుంది. సారంగపాణి ఈ పదరచనతో చక్కటి హాస్యాన్ని ఆందిం 
par 
' చాడు మనకు. 


ఇంక : 

వల్లవి. ౩ గు త్తలంజలను మరిగిన వారికి” 
దు త్రేకడపటను వరాల" 

ఆను : తీ త్తిపుత్రదైన వెనకబోతె.. 


బెత్తమె వేణుగోపాల ॥గు॥ “ఆనే 


వల వృ ఆనుపల పులను వన్న వెంటనే నవ్వువ సుంది 
ళా గ bd 
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ఆపిన 
(an 


“కావలసిందిచ్చే దినముల 

కాన్ళరెండు కనులనొ తుకుందురు 

యీవులుడిగి యిలుదూరితె గౌరీ 

డేవి వాయనము దవుకొందురు Tac! 


బేరసారములుడిగి వికారై 

ఏీక్కి,కాయ వీన్నకోతివలె బోయి 

కారు బారుసే బయవచ్చెనా శ్చం | 

గారకట్ట దెమ్మని దిగతీతురు క హల శనం షు 
కడకు బోయన మూడుదినములైనా = 

యెడముగా పవళించగ గూడి. 


విడువలేక వొదిగిళ్ళబారితె . -- ge i 
మాడ న నియమింతురు లగు! (వ-191) 


మూడుచరణాల్లో చివరగల “గౌరీదేవి వాయనము దవృకొందుర్ము. శృంగార 
కట్ట దిగతీతురు, 'మెడఅర్ధచం్యదుని నియమింతురు” కా అన్నప్పుడు కడుపుబ్బనప్పు 
క 


ఇలాగే పూర్వో క్ర కమైన "కడుపా.... .... ...నీకొరకే గదవే “* (వ_192) విన్నం 
తనే క పెదవులపై “చిందకపోదు. 


ఇంతకు ముందే వ్యాజస్తుతి పూర్వక పదాలు ఉదాహృతాలు, వాటన్నీట చను 
శ్క్యారంతో కూడిన హాస్యం (ప్రకటించాడు సారంగపాణి. అవి : 


“నిన్ను దైవమనుచు యెట్లా నమ్ముదునయ్య” [కీ ర్తన._161] 


కి కమ్మతగాని అవండి వళ” [కీర] 


రతీ సొరంగపాణీ, పదసాహిత్యం 


శ్రీ 


“నీవారి నడతలన్నియు నేనేమెరుగనా” [164 


“ఎంత పేదవాడే కేణుగోపాలు డెంత పేదవాడే” [§-173] 
“ఇట్లిపనులు సేతురా ఎటివారె నా” [8-186] 
ఇలాగా సారంగపాణి తన పదాలో హాస్యాన్ని సెతం పోషించి ఉండడం 
అతని _పతిభకు నిదర్శనం. తన్మూలంగా తనది పదకవితే అయినా వాసి. వన్నెగల 
కవిత అని స్పష్ట మవుతుంది; _పౌఢకవితతో తులతూగ గలదని వ్య క మవుతుంది. 
యట : నన pe: 
2. 11 పోలికలు : 


ఇంతవరకు సారంగపాణి ' కవితతో ఆతని (పతిభావ్యత్చత్తులతో పాటు 


లోక్రజ్ఞత మొదలైన అనేక విశిష్ట లక్షణాల్ని మనం చవిచూశాం. ఇప్పు డీకవి కవిత. 


ఇతర కవుల కవితతో ఎలా సాద్భశ్యం వహించిందో పరిశీలిద్దాం. 


పదకవితా చ్నకవ రిగా సిద్దిగాంచిన క్షేత్రయ్యతో సారంగపాణి అన్ని F 
విధాలా సరితూ గగలడు. క్షేతయ్య రచించి నన్ని పదాలు సారంగపాణి రచించ. 
లేదో, రచించినా ఆవి మనకు లభించలేదో తెలియదు, కేతయ్య పదాలంకే శృంగార 
పదాలే. పైగా కేతయ్య నాటినుంచే పదం ఆం'పే శృంగారపదం అన్న ప్రసిద్ది 4, 


వచ్చింధి. కాగా క్షేతయ్య స్వీయా పరకీయా సామాన్య నాయికా శృంగారాల్ని అభి 
వర్శించాడు. సారంగపాణి నాలుగు విధాలెన పదాలు రచించాడన్న విషయం. 
పూర్వో క్రిం. ఆందులో ముఖ్యంగా -దేశీయపదాలు, జాతీయపదాలు, కీ రనలూ ఉండడం. 


పైగా 'ఇతడు వర్తించినది సామాన శ నాయికా శృంగారం. సారంగపాణి 


శృంగారపదాలు క్షేత్రయ్య పదాలాగే వుంటాయి. పెద తేడా ఉండదు. శభాలో, . 

భాషలో భావంలో రచనలో ఆవే ఇవి. ఇద్దరి ఇషదె వమూ గోపాలుడు. క్షేతయ్య స 

ఇష్టదైవం మువ్వగోపాల్లుడు సారంగపాణి ఇషదె వం వేణుగోపాలుడు. 'సారంగ 
లమ“. ఎం Fee బలా : 


పాణి తన పదాల్లో వాడన ఆంతరంగం, సీమాటి, కొంచగాడ, ఆసురుసురను, కోపము. 


"సేయు పొంచులువీవు మొదలెవ పదాలు, . పదబంధా: 
కోకొల్లలు, పాటపాడిి కోడడం, 


త్య 


క్షేత్రయ్య పడాలో లాగా సారంగపాణి పదాలోనూ ఉన్నాయి, 
. క. ౧ 


తంబురా, వీణ మొదలై న వాద్యాలు వాయించడం 


ప ఉనా తన వను నావకు దతం చంది ఇదు ద 


పదకవితా శిల్చం . 85 


“ఫాటబపాక్తి నై ప్పించనా సిస్పె 
కుల 


పదముచెప్పి eee en - (వ-76) 
“పంచమ శుతిని తం ౫ రమీటి సంచుగాపాడి, సారంగ 
పంచి పెటినటుల వినికిడిచేసే |ప్రౌఢనాయకిరా (వ-1 

అ . ) 

“సంతోషముగ నాడునా తంబుర మీటి_ 
సంచుపాట బాడునా (ప-33) 
“రొమ్మున తంబురమీటుచు బాడుచు [క 5-195] 
"ర క్రిలేని పద మేమిటికి” _ [కీ _ర-180] 


ఇవి క్షే తయపదాల్లో ఇంకా స్పష్టంగా ఉన్నాయి. “పదము పాడగవినేవో; 
వలరాజుమీదను పదము పాదుకొనుచు; పన్నుగదాని వర్తింపలేనట్లి పదము లేటి 
పదములే; ” “సాంపునవాని పై పదముపాడి ఏణసొలపుగ మీటుదునే; అందమైన ప్‌ణ 
చేతబూని అనురాగములే మీటి పొందుగాను పదకవిత్వము పలుకనేర్చునా?”' "సంతోష 


ముగా నాడనా! తంబురామీటి సంచుపాటపాడనా 1 


(పసిద్దమైన క్షేత్రయ్యపదం ఖండితనాయిక శృంగారం గలది, 
“ఇంటికి రానిచ్చేనా వ. యనవిపిలివేనా ”౫ 


ఇదేపదం సారంగపాణిపదాల్లో 39 పదంగా (పు28, 29) (ప్రకటించబడింది. 
ఇందులో తేడా మువ్వకోబదులు వేణు ఉంది. తక్కిన. పదమంతా ఒకటే. సారంగపాణి 
క్షేతయ్యపదాల్ని _గహించాడనడంకం పె గాయకులో, ఆభినయం పప్టేవారో లేదా 
లేఖకులో పొరపాటున మువ్వకుబదులు వేణుగామార్చి సారంగపాణి పదాల్లోచేర్చి 
ఉంటారేమోనని నా అనుమానం. ఎందుకంటే శే త్రయ్యవడాల్గాంటి వెన్నింటినో 
రచించిన సారంగపాణి డీనిని గహించాడనడం సముచితంగాదు. 





[క్షేత్రయ్య పదసాపాత్యం _ స్ర200, 201. 
2. క్షేతయ్యపదములు . వావిళ్ళ ప్రచురణ, పుట _ 30,31 


86 సార గపాణీ పదసాహిత్యం 


ఇలాంటిదే మఠోపదం : 


“అక్కరలేని కాపురమాయె.... .... సతమాయె”(ప-6 పుట. 67) (క్షేతయ్య 
పదములు : వావిళ్శపత్సి. ఇదే పదం సారంగపాణీపదాల్లో (ప- -54) ఉంది. 
"మువ్వికు బదులు "వేణు? ఉంది. అంతే శేడా. 


ఇలాంటిదే మరొక్క_టి : 
“ఇంతమోహమేమిరా  .... గారడమేలా” 
(ప-37, పు 41 క్షే. ప. వావిళ్ల ప్రతి క 
సారంగపాణి వదాలు ._.. పదం-33 (వు. 23. 
ఇంకొక్కటి : . 
౨. “తెలిపె నీనెనరు _ _ మంచివాడపు” 
 (ష31, పుట 35, 36 క్షే. వ. వావిళ్లప్రతి) 
"సారంగపాణి పదాలు . పదం...43 (పు. 31, 32) 
"ఇంకా ass - | 
“తన చిత్తము వచ్చినటుల - దయవల్చీని” 
(పదం 46, పుట 52, 53 కే ప వావిళ్ల ప్రతి) 
సారంగపాణి పదాలు _ =  పదం_55, (పు. 42) 
.మరొక్కటి;... టా. 
. “ఇచ్చిన మంచిదె 'వాడలటోవు” 
ప_66 i 133 74 కే ప వావిళ్ల (పతి) 
సారంగపాణి పదాలు' . ప  పదం_59 (ప. 46) 
a వల్ల వి ఒకేతీరున. ఉంది; .. . | 
gi పొందు పేయకమాన  మువ్వగోపాల! సీ పాదమాన"” 
1 వట 174 వేకయ్య పదములు, వావిళ్ల గ్ల పతి) 


పదకవళా శీల్చం . క్రీ? 


“ఫీ సాందుసేయక విడిచేనా వేరే 
నెలత కొప్పున విరులు ముడిచేనా ఆరే“ 
(సారంగపాణి పదములు _ ప..76) . 


ఇలాగే మరో పల్ల వి, అనుపల్ల వుల ఎత్తుగడ. 


య 
ప॥ “ఎవ్వతె నిను బోధించెనో 
ఆ: మువ్వగోపాల 1. నాదు. ముచ్చటంెల్ల నియ్యక 
| య 
ముందుకు నడిపింపుమని _ ముమ్మాటికి చలప కై! న 
(వరిరి=క్‌3ే పు. 91 శే. ప. వావిళ్ల (పతి 

ఏ రమామణి బోధ వింటివి 

ఏర మాటాడవు నాతో వక 


AS 


అ.ప :  బీరమా మణిమణిీ వేడితే గం 
....... ఫీరమా వేణుగోపాల”. 
_సారంగపాణిపదములు' = wn _ పదం-13 (ప.8,9) 


ఇళ్లే ఇ పల్లి వి, అనుపల్ల పుల్లో సామ్యం స 
| (కే. వ . . వావిళ్యప్రత) = “స్రీవకినుతలరికి... (వదం.203) 


అ సారం గపాణిపదమలు ea 


“సామి యాకోపమేల అ ” _(వదం_3ష) 


కేశ్రయ్యవదాల్లో త్రీ త్ర శతక విరహం జహకీజిలే వర్తించబడింది; అందులో 
ఒకనాయికా విర హవర్థన స | చక్కగా ది|తించబడింది, 


శస్సల్ర వలచితివోయమ్మ... ...చెలువరాయని పై న! 
(1 ప, వావి (ప్రతి, పదం _ 108. పు120, 121) 


దీనితో అన్నివిధాల హా సారంగపాణి పదం ఉంది, 


స్ట. సారంగపాణీ ' పదసాహీళతీ థం 


“తటుకు తటుకు et 00 “లతలా టంతలో్‌ 


(నా. ప పదం జ 73, పు60,61) - 


“ఏమి'సేతునే .... చందనగంధి నే” 


(మేవ. య. 80, ప91,92) 
“ఏమి"సేతు =. వేణుగోపాలుని మాయ (సా.ప పదం 45, పు3వ 
విషయం వేరై నా: సోమ్య వంక ' | 
“పచ్చియొడలి దానరా' నాసామి*” 


(కే.వ. వావిళ్ళప్రతి _ పదం164 పు181, 182) 


“ఒటు బెటుదు.. ... నీకో ( ప. 51, పు 
ట్‌ నవ 


ఇలాగా అనేక రీతుల క్షేతయ్యతో సామ్యంగల పదక ' ర్త సారంగపాణి. 


ఇంక' తదితర కవులతో సారంగపాణి పదకవితకు గల పోలికల్ని పరిశీలిద్దాం, 
శ్రీనాథుడు రెడ్డిరాజుల ఆస్థానంలో విద్యాధికారిగా వ్యవహారించినట్లు సారంగపాణి 
, కార్వెటినగర రాజుల ఆస్థానంలో విద్యాధికారిగా ఉండేవాడనీ, ఉద్దండ పండితుల 
(పశంసలకు పాత్రమైన శృంగార నే షధాదుల రచించినా; పామర (పజల 
కోసం పల్నాటి వీరచరిత్ర పదకవితని సైతం రచించడం విశేషమనీ, ఆదే రీతిని 
(కచక్కుటి. శృంగార. పదాలు . రచించినా పామరజనసన్నిహితుడై సారంగపాణి 
జాతీయ పదాలు రచించడం వీరిద్దరి. Re గల సామ్యాన్ని వ్యక్తం చేస్తున్న 
విషయం సూర్యో ఈం. ల గ? 


ప పదాల్లోని + చతుర్ధ గ క్రీ ఎర్హనలు, పదకవితా పితామహం 
: డని 'పపిద్ది గాంచిన అన్నమయ్య సంకీ ర్రనలతోను, రామదాసు కీ రనలతోను 


తలతూగుతున్నాయి. పైగా భి కిలో ఇతడు ' అన్నమయ్య, రామదాసు, త్యాగయ్యలని 
జ పికి తెస్తాడు. : 
వ .. 


పదకవితా శీల్పం . .... త్త 


జాతియపదాల్లో అనేక నం! పూర్వోక్త క్తమైన చక్కటి పదం, 


“అగితిరుణాలంట . యెటుల గాయించ న” (పఎ1ర) లోని పామర (పజల 
అసంబద్ద విషయాలు మృచ్చకటిక నాటకంలోని అసంబద్ద (ప్రలాపి ఆయిన శకారుని 
మాటల్ని గు ర్తుకు తెస్తాయి, ఇదిగూడా ముండే (ప్రస్తావించబడింది 


సారంగపొణిది పదకవిత అయినా ప్రౌఢ, ప్రబింధ కవుల కేమాత్రమూ తీసి 
పోడు. సారంగపాణి పదకవితా రీతుల mre వల్ల అభివ్య క్రమైంది. 
శబ్దార్థాలకు సమాన (ప్రతి ప త్తినిచ్చి ప్రబంధ పద్దతిలో చేసిన రచనకీ కింది పదం 
అపు విధాలా నిదర్శనం. క 


“పల వి : దానికెవ్వరు సాటీ ఆవెలది ఏకే. గ్‌ 
_ తగురా రాజకిరీటీ 
అను : మానిత వరగుణపేటీ నీపై . 


మరలు కొన్నదిరా మాబోటీ యికనిను 
. మానదురా భానుసమతేజా 
మాకరాట్యా- ర్వేటి Sel, దాస్‌! 


మగువను సభల నెన్నుదురు 

' మామనదలించు నెన్నుదురు ఆౌ 
వగలాడి పల్వరుస కుదురుమేటి 
వ(జమణులనుచు బల్కుదురు యీ 
జగతి దాని కెవ్వరు నదురు విరి 

,  .... జాజులంపె నీకు నదురు మంచి. 

' నిగనిగలు గల మొగడు తమ్ముల | 

దెగడు చనుగవ బొగడ తగునిక॥ : ॥దాని॥ 


"వనజ గంధి కనుల దీరు చూడ. 
వలరాజు చేతి కిలి తీరు ఆ 


90 


ముప "పేజ్‌ మెరుగునూగారు సౌరు. 
గణుకింప ఫణులిడుగ గాదె | 
నిన్ను రన్మనె పలుమారు తూవు 
మొనల కోర్వదు పలుమారు. అను 
దిసమునను చెలి మనము నన పెన 
౫ గొని తమి యిరతనగ వశమా (య సనన ౩ ॥దాని1 -. 


సుదతి నెన్నగ శ్ర మన్నా | దాని. 
శృతుల వై కరిశ్రీల' మిన్నాల 
మదవతికే గౌను నున్నా నాదు 
=... మనవి వినవా మననున్నా ag 
బెదరించు కురు లళులకన్నా గొప్ప 
పిరుదులు చక్రముల కన్నా సామి: 
అదనిదని మరుకడనమున సతి" 
నెదను తమి వదలకను గదియర. ' ఇదాౌని॥ [ప-61] 


ధూర్జటి పద్యరచనలోని శబ్దార్దాల విశిష్ట విశదీకరణ క్షమమైన పదరచన ల 


సారంగపాణిలో ఉంది. 


“*పలివి : 
Cag) 


ఆను ౫ 


ail 


హరినామ స్మరణే సేయకుం"టి ; 

అవతల గతియేమి 

వెరవుదెలసి సత్పంగతి వదలక న 

షేజుగోపాలుడైన శ్రీను... హతినా.. 

అన్నదమ్ము లెడబాయక మునుపే 
_ యాలనవిష్షు రో క్రులనక మునుపే. 
కన్నకొడుకు దండించక మునుపే. 


కాయము వ్యాధుల చివుకక మునుపే 


పదకవిశాశిల్బం త్ర] 


వృదాష్యము (పాపించక్ష మునుపే 

నా నే స్‌ ్ట 

'వశ్సాహము బలముడుగక మునుపే 

నిర్దనుడై దిగులుబడక మునుపే 

తలు పొరగప్పక మునుపే 7 హారి 


కణ్ణిసూనుకొని దిరుగకమునుపే 

కంఠ ధ్వని తగ్గిపోక మునుపే 

అట్లు ముందరికి వంగక మునుపే ల 

అంగము తల, వణుకే తక మునుపే. i + ॥హాతి॥ 


దవడలు లోనికి బోవక మునుపే +: 
దంత పటుత్వము తప్పకమును షే పే... 


చెవులకు మందము దట్టకమునుపే న యాల 
చెల్ల వో సడవ జేరక మునుపే . హరి! 


అప్పులకాపులు కదియక 'మును పే 

ఆన్న మొకరు దినిపించక మునుపే 

దొప్పలోన చై కడగక.మునుపే . 
ధోవతి బరువై దోచక ఘనుప్తే ..... హరిః (క్రీ-168) 


ఈ పదం ధూర్జటి శ్రీ కాళహస్తి సి మాహాత్మ్యంలోని నత్కీరుని . 


“తివిరి యంగమ్మున = న గుర్తుకు 
తె సుంది. సే 


సారంగపాణి పదాల్లో ఒక నాయకుడు “మాటల పందిలి 'జెబ్దకే” (వదం_40) 
నాయికతో చేసు కొన్నట్లున్న మాటలు - సనురిగా . ఇెనాలిరామకృష్ణని పాండురంగ 
మాహాత్మ్యంలో విషయం వేరె న నిగమశర్మ అక్క. తమ్మువికి . మాటి తేటలంబం 
అ వెట్టి "న ధనా విషయాన్ని జ్ఞావకం చేసి, మాటల శేటలోని మర్మాన్ని 
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తెసాయి. సార ౦గపాణ్ణి,_ 


ఆను ; 


శ కీతో & పిలిచి పెట్టినయన్న ము 

పట్టివై వైనను చాల” (పదం-_166) అనే పల్ల వీ 
ba గరికెడె నను చాలు 

భ క్రిగలుగు కూడు పదైడెనను చాలు 


విశ్వదాభిరామ వినురవేవు?. అనే వేమన పద్యాన్ని తలపింప 
జ _సుంది. ఇలాగే _ 


“భ కిలేనీ సాజాలేమటి ప్రకికొరకానే 


భ కలేని పూజలేమిటిక్స్‌ .. (వదం.. 180) అనే వ పల్ల వీ. | 


“వక! లేదు ery వి... 


రక్తులమని వేసాలు ధరించుక: ౨. . 
ల ర్‌హిని వేణుగోపాలుని వ. భణ 


జడలు వెనక జీఠొడిననేమి 


జాహ హ్మావి లోపల మునిగిన నేమి 
us గట్టి  నటియించిన నేమి 





క్‌ (టీ 
Tf 
1 1 1 bs 


ల వతు గట్టిన నేమి 


కంష్పమూసుకొని గొజిగినచేని మి 


లావుగ తికమణి వై తిన నే 


లక్షతులసి సర్చించిన నేమి సల hy 2 a rn. 


పదకవితా శీల్చం 93 


మేని నిండ భస్మ మలదిన నేమి 

మెడల రుుదాక్షలు పూనిన ము 

నానాభూముల తిరిగిన నేమి 

నదులు నిధులు గనుగొంసే నేమి 1భ॥॥ 
(కీ ర్తన...184) అనే పదమూ వేమన _ _ 


“ఆత్మశుద్ధి లేని యాచార మదియేల' 
భాండశుద్ది తేని పాకమేల 
చి శ్రజద్దిలేని శివపూజలేలరా 


విశ్వదాభిరామ వినురవేమ” అనే పద్యానికి వ్యాఖ్యానంలాగా ఉండి, 
చేమన హేతువాద, రీతిని సైతం అభివ్యక్తం చే స్తున్నాయి. ( 


లీ 


“మాట వినని తనయులిడేమిటికి 

మదిరా నడువని సతి యేమిటికి. లన 

చోటు చాలని యిల్లేమిటికి య. 

సొడ్డు బెట్టు చుట్లా లేమిటికి” వ. (కీ ర్తన_186) 


ఆనే సారంగపాణి మాటలు ._ 


“కోతికి జలతారు ..... సత్కధాగ్రోనవణమేల” (వ 13) ఆనే నరసింహ 
శతకంలోని వ. తలపింప జే స్తున్నాయి. 


ఇంక రంగులేల హరో క క్రమైన ఈ డడ కో సుతిగల .. 


“సీకే సమ్మతి... ...వెలసితిపీ” ఎ... (కీక్షన-163) 
సీవారి నతతలన్నియ.... స్వామి వేణుగోపాల (కీ ర్తన-164) 
ఎంత పేదవాడే .ఓచెలాలారా (కీ రన-_173) 


ఇటిపనులు .. దూరనిత్తురా” Pe rh ' (కీ రన -186) 
ఇ ఆలీ 


94 సారంగపాణి పదసాహీత్యం 


ఈపదాలన్నీ ఆంధ్రనాయక శత తకంలో ని వ్యాజ స్త స్తుతి, పద్యాలతో అన్నివిధాలా 





జా మ్యం కలిగి ఉన్నాయి. 
సారాంగపాణ్‌ ఈ కిందిపదాలు : 
మనుషా నమ్మ బానే _ 


య్య దేగాము కశేభార౦_ 
మనుషా నమ్మబాకే 





మట్ట సైంటిది 
పరిశేటిలో నుండె. 


వరమ మాత్ము డెల్న ౦ ర మః 


చెమ్మ గాయించిది-బెష్టకారి కనా క? 
Ne టబ ఇ, 
ఎన్నెంటా యెంకేలు _ యెంక మ్వుంగలెంటికేలు. 
కన్నయాదుల బుట్ట - గడగకుంటె గబ్బు... ఇమ 





వయియెన్నెలడుగున _ పరమ శాంఢలము .. 
మయిదు యాన్మృడు శే రశ మచ్చి గపిండాడు Wey ed nn i 





తన (a దోషాణశె త్రి _ ఛరమధాణం శే. 
_ యనవలె రామే న. - కనమోచ్చము 
ఎంటివగటిరావు _ యేమగోపాలుని ల 
బింపె పాధకవ “ఘటిగ =|... 
ళం _ దిట్టాలే ఘట్టిగ ws We SDH (ఏ._150) 


ee 


క. ఖే % హా కీ 

షల ని 1. పారినారాయణ గోవిందాయని 
సత హి ఇ 
అర ఖు ళు మనసా 


పదకవీళతా శీల్వరి : 


ఆను 


పురుషో తమ దామోదర కేశవ. 
భోగిశయన వేణుగోపాల 
ధర్మమందు నిశ్చలమతి నుంచి 


దమయు శాంతసత్యమున నటించి 


నిర్మలజ్లాన మాక్రమించి 
ద్‌ 


కర్మఫలము రామునికర్చించి 
పరమభాగవతుల సేవించి 
భ కిమార్లమున. (ప్రవ రించి 
an. a ఇదో 
అరిషడ్యరముల మొదలు. దుంచి 
౧ క్‌ 
అంతటను. విష్ణువనితలరంచి.. 


ఇతర చింతలన్నియు తొలగించి 
యిహసుఖంబు తుచ్చమని త్యజించి 
ధృతివీడక శౌరిని ధ్యానించి. 
దుష్టనరుల సంగతి వదలించి 


మనసా చపలము చూనవా యీ 

తనువు నిత్యముగాదనియెంత చెప్పిన 
చయ్యన సుకృతము నం గహించలేక్‌ 
అయ్యయో మితిమీరి పొయ్యేవారినిజూచి 
మూడుదినంబుల ముచ్చటకై ఆనృత 
మాడవలదనుచు వేడుకొన్నగాని 


పఠకోంతలపొందు. సరక హేతువనీ 


పరిపరివి ధముల.-మొరలు- బెట్టినగానీ 


ధర్మ చింతవిడిచి దయదాక్షి ఖ్యములేక 
దుర్మార్గ వృ తిసీదుట కొరగాదంపే 
గ Ot 


హా 


సహ. [కీ ర్తన-175] 
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పనిబూని వేణుగో _ పాల డేవునిపాద 
వనజములకు నిన్ను _ పెన వేయకగాని. 


ఖు ఆద్దెకొంప వంటిది యీ దేహ 


మనిత్య'మే మనసా: 

మిదెమీది పరుగులు రెణాణ సు 
© కా ఈ 

మీ వేణుగోపాలుని సాక్షిగ 

దం దెగొడ్త వంటిది సంసారము 

(భమయకే మనసా 

యెవరున్న నడమంతమే జీవుని 

కెవరు లేరు మనసా ముమ్మాటికి 

పువ్వువంటిది యౌవన మనగా 

పొంగకే మనసా 

మదిని వేణుగోపాలుని మంత్రము. 

మరువకే మనసా ముమ్మాటికి 


చివరిగా సారంగపాణి .. 


“డదేయుగోపాలుని .....  దీతుమా” 
అనే కీ రన బాణీని (గ్రహించి స్వాతంత్రోద్యమ. సములుతలో మహాత్మా 


సౌరంగపాణీ పదసౌహీత్యితీ. 


| 


1మ॥1 [కీ ర్హన_182] 
nei 


ue 


neh (కీర్తన 190) 


= పోతులూరి. వీర్యబ్రహ్మంగారి తత్వాల్లా.నినది స్తున్నాయి. 


(కీ ర్హన-_158) 


గాంధీని గూర్చి ఇ చాల చక్కగా దామరాజు పుండరీ కౌక్షుడుగారు _ 


“శ్రి హరీనారుం త మరువాం మరువాం 


సిద్దము జై లుకు __ వెరువాం వెరువాం 
. మాగాంధీనే మేం. నమ్మేం నమ్మేం 
మఠి ఇతరుల మేము_నమ్మాం నమ్మాం” 


ఆంటూ గొంతె త్తి పాడారు. 


"ఇలాగా ఆతి ప్రాచీన కాలంనుంచి 'ఆధునికుల వరకు. గల కవుల సస 
సారంగపాణి పదకవిత టై కలిగి ఉండడం ఆతని విశిష్టతకు 


వన మవుతుంది, 


క. భాషా వైభవం 


ఇంతవరకు సారంగపాణి పదాల్లోని కవిశా వై శిష్ట్యాన్ని వివిధ రీతుల పరి 
శీలించి వివరించడం జరిగింది. ఈ పకరణంలో సారంగపాణి భాషా వై భవాన్ని 
తెలుసుకోడానికి (పయత్నిద్దాం. ఇతఃపూర్వ మే (వస కా కాను ప్రస క్ర కంగా సారంగపాణి 
తన పదాల్లో వాడుక చేసిన భాషా రీతుల్ని స్ట సూలంగా చెప్పడం జరిగింది. ఇక కొంత 
వివరణాత్మకంగా ఈ భాషా రీతిని తెలుసుకోవడం అవసరం. మహాకవి తిక్కన 


తరువాత తెనుగు తేటని, తియ్యదనాన్ని, బలాన్ని, మర్మాన్ని తెలుసుకొన్న పద 
కవితా చక్రవర్తీ క్షేత్రయ్య. ఈ భాషా విషయంలో క్షేత్రయ్య పక్కనే నిలువ గల 
వాడు సారంగపాణి. క్నేతయ్య తన పదాల్లో. సందర్శ్భొచితంగ వ్యావహారిక రూపాల్ని 
వాడడంతో సంతృప్తి పడ్డాడు. కాని సారంగపాణి వ్యావహారిక రూపాల్ని వాడడమే 
గాక (ప్రత్యేకంగా మూడో భాగంలో .జాతీయ:పదాల్లో పామర పజల వాడుక భాషని 
ప్రయోగించడం విశేషం. ఇది జానపదగేయాలకి సన్నిహితంగా ఉంది. అందలి 
భాష జానపదుల వ్యవహారానికి తగిన రీతిలో కూడా ఉంది. 


 'తేటకెలుగు సారంగపాణి పదాలన్నిటా. మనకు కనిపి స్తుంది. మన మనస్సు 
లను అలరిస్తుంది. -ఆనండాన్నిస్తుంది. అక్కడక్కడా సంస్కృత సమాసయుత 
రచన ఉంది. కాని అందులోని సమాసాలు నాతికఠినమె మె దూరాన్వయ రహితమై 
ఉండడం సారంగపాణి భాషలోని విశిష్ట గుణం. పూర్వో క క్తమైన “వరకన్యా తిల 
తనము కలయు మికళతిని” (వ-7) లో సభా ఎః శేషాత్మకయై, 
' చమశ్కార యుతమై సారంగబాణికీ సంస్కృృళాంధ భాషలలో గల ఉభయ థాబా 


షాంగిళ్యాన్ని (ప్రకటిస స్తున్నాయి. కేట తెలుగు దనానికి ఉదాహరణ ఫం 
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పలవి ; _ ఆటాగె కావలె దానికి 
య ధా 
ఓ 
ఆను వ కొటాడిందెరుగవపే జేబు 
గ్రా 
గోపాలుని పిలువ వదం - rei 
స్‌ | 
వడ్డికి వేయమని రూకలు 
గుడతో గటియ్య గానే 
GB లు 
నాడ్డు నె తిన వేసి యరికె' 
జిడ్డు మొన్నజితోనే విది =. క wa” mn neem 


'కలభూషణము లన్నీ ముడిదీ. 

తలమాటున ' 'పుంచుకుంచె 

మెళకువగా ఆంటుకొనీ జరిగె 
వ. నిన్నటితోనే EE “ne 


పండుకునే యుండి. పక్కలో. 
వుండింది పండింది. వూడ్చుకపోమె పల nei (వ -140) 


ఇలాగే హ్యపీ భాష సర్వశోభస్కరంగా ఉంటుంది. సారంగపాణి పదాల్లో. 
చక్కటి తెలుగు పలుకుబచ్ల, సామెతలు, సందర్భోచితంగా. ఉండి ఆతని కం 
శోభని చేకూర్చాయి, అన్య దెశ్యాలు సై వె తం ఈతని పదాల్లో చోటు: "చేసుకొన్నాయి. 
సంధి, సమాస “వల్ని వై "సె తం ఇందులో మనం Ress వచ్చు. 


3.1] పలుకుబళ్లు : 
సత వలుకుబళ్లు తక నుడికారాలు అన ్నవి వతి భాషా వై శిష్టాన్ని, స్వభావాన్ని, 


స స్వాతం్యశ్యాన్ని. (పకటించేవిగా ఉంటాయి. తెలుగు భాషా స్వభావాన్ని బాగుగా 
గు రించిన సారంగపాణి తన. పదాల్లో సలుకుటక్ట ని Sep ప్రయోగించాడు, 
రాళ్ల 


భాషావై భవం 


అక్కరలేని కాపరమాయె (54). 
అడుగులకు మడుగు లొ శేనే (50) 
అడుగులకు మడుగులు తాపరచిన (56) 
ఆడుగులోనే ఆరవై యారు గుణాలై కే (35) 
అఊగులోన వేయి గుణములై శే (55) 


ఆడమాజ లేదు (91) 
టె క్లో 


ఆన్యాయాని కొడిగట్టు (28) 


అసు రుసురను కుంటే (52). = 
ఆర్బేర తీర్చేర (189) 

ఇంలేంలుం లత! 

పప సట (120) 
LE 
ఇసు మంతై న (72) 
ఉరిమి జూచు (101) 

ఎగబోయు (99) 

ఏమే మెగబోసిరో (70) 
ఒకరు పచ్చగవుంళకు (118) re 


ఒట్టుబెట్టు (51) 


“గండ. జూచు (110) ల 


కంచి గరుడసేవో (101) 
కనుల నొత్తుకొను .(19 
స్ట్‌ జేసె (46) 





కన్నుల ర జేసె (37) 
కారు బారుసేయ (191) 
కాలి కొద్ది (65) 
కాలికి బొమ్మ గట్టనా (125) 
కుదవ బెట్టు (16) 
కోచేకు బెటెటు (90) 
ఇది : 
గాంధారి తనాలు (117) 
గుట్టు చప్వుమనగ (98) 
చురకౌయించితివో (131) 
గుసగునలాడు (56) 
గోడమీది పిలి (98) 
చవ్వుడు సేయక (30) 


Vi. క్ర తా: మని తట గుండె. (73) 
తమడి గం పెక్కు దాచుకొని (ట్‌ 
తల దిని వాస జేసిన (72) 





దవల కొవ్వు బెట్టించిన (92) 
తా 
న య లే 


ష్‌ 
"నేం 
జడ డ్ర్‌ వ చవి (29) 


2! 
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భాషావై భవం 01 
నను నవ్వేరట (91) 
నసనసలు (134) 
నానుము బెట్టిన (92) 
నాలిబొల్లీ మాటలు (120) 
సీ పప్పేమి చిమిడిందిప్పుడు (93) 
నీచేన శాస్త్రము (105) 
సీ వొడ్డు పొడుగేమి (105) 
నెత్తి వాత (87) 
నేలమీద బొటన వేలు రాయకే (30) 
పంచ, పాణము (84) 

_ పతిమనసు పాషాణమని (4 
పలుకే బంగారమాయెనా (85) 
పాపపు దైవము (123 
పుడక |దుంచి వేసెనట (55) 
పుడకేల విరిచేరు (30. 
పుట్టినిల్లు (96) 
పూసలలో దారమువలె (57) . 
పెదవులు తడుపుచూ (134) 
బహు ఘనముగ (66) 
బాసలిచ్చె (44) 
చొడ్డుకో సిన కొడవలి (91) 
మంకు గుణము (77). 
నుంచ మెల్లి కంతలు (91) 
మంటీ ముక్కాయె (54) 
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మందాయెనా (10) 
మనస్సు విరిచె (44) 
మాటల పందిలి పెట్టశే (40) 
ibs మారి (16) 
మీవీధికి ఒక దండము (120 
మూతివోరగ బెడితివి (120) 
మూతులు బొడిచేవు (122) 
మెటుకలు విరచి (37) 
మెడదిఫ్స రాకుండా. (83) 
మొగమంత కండ్లుజే సుకొ నేవు (106 
మొగము చిట్లించగానే (76) 


_ రాతిమనసు (44) 


రావణమాయ (11) 
వక్కకై నా నాసలేదు (58) 
వాని చెలిమికొక దండమే (58). 
సనవిస (121) 
వుటి పండీందిపుడు (118) క్ల 
యలు / 
చేలు వంచరని (28) 
శుద్దమడ్డి సాం బాణీ (4) 
హరిసాక్షి గ (55) 


3.2 సామెతలు :_ 


కవితలోని సామెతలు పాఠకులకు చక్కటి ఆమెతలు. పైగా జాతి స్వభా 


వాన్ని అవి స్పష్టం చేస్తూ కవికి భాషపై గల అధికారాన్ని అభివ్య కం చేసాయి. 
| అద ౫ ~~ ఖం అతి అంతా 


భాషావై భవం నేం 
ఇలాంటి సామెతలు సారంగపాణి పదకఏఎత నిండా :ఏనోజ్జమై ఆనందాఫాదియె 

ఆందరాని పండ కాశించి నటాయ జై 

గ ౧ 
అందరాని పండాయిగా (స) 
కొంప ది చేహమ నిత ౪" 
అద్రి ౧ప వంటిది యాదిహ ష్మనిత్య మె (190) 
ఆరవె యేండు జెలి తే అరుమరు గాదటవే (124) 
a + (౧ య గ EY క్ల 
ఇల లికితే పఠడుగాయెనా (125) 
< చ 

ఈనగాచి నక్క_కిచ్చి నట్లు (1 

ఉడుము బోతేపోయినది, చై మ్యాతం విడిచితేచాలు ననే కథగా(58) 

ఉలవకట్టు సామెతగా నున్నది (98) 

ఎంచబోతే మంచ మెల కంతలు [91] 

౧ 3 

ఓడలు బండ్లొచ్చు £ బండ్లు నోడలబోవు [59] 

కటకటా వీనిపేరు దలచితే కాశియ్యాత పోయి వచ్చిన తీరదు [గ 

కలిమిలేములనగ కావడికుండలు [59] 

కాలము బోవును కడకు మాట నిలుచును [59] 

కుప్పలు కొలిచి చేలాలుదినే [193] 

కొంకేరాని సొమ్ము కొసరితే వచ్చునా [189] 

కొండ కేగే వాని మొలను కొడవలి Mp [36] 

కొండ దొవ్వెలుకను బిట్టుదురా. (39) 

కొయ్యబొమ్మను చేర కోరికలిచ్చున (38) 

కోటివిద్యలు నీకూటి కొరకేగదా! (192) 

కోతిచేతి మాణిక్యముసా మెత కొమ్మమనసు (56) 

కోమటి విశ్వాసమాయెగా (8 
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సారంగపాణి పదసాహీత 


గురుపుకు పంగనామములు బెప్టేపాపాళ్ములు (193) 
గోడమీది పిలి వలెనె పొంచి (98) 
న 
అక ్థలిగింతలు చ టాతికి గలవ (38) 
చే (10% 
చెట్టునెక్క_మని నిచ్చెనదీ స్‌ (193) 
చెడచేనీ కింటివడ పొంగలి చేసినటు (58) 
Re) “en ఛా 
"జెంకౌయకు వచ్చేది ముందర (107) 
తడిబటలతో గొంతులుగోసే (193) 
ళు 
తిన్నయింటికి రెండు దలచేదోహి (135) 
నక్క-వినయములు జేసేవారికి చక్కనిమరియాదా (60) 
నజేటికిదోసి పుటిముంచె (193) 
జ ఇ 
నమ్మి నానబోసినటాయెగదా యల నాటి సంకెతములు [40] 
+ ట్‌ సో 
సల్ల వాని నమ్మరాదన సుడికల్ల గాదమ్మా [7] 
(పాణ మెక్కువ పే మానముకన్న [125] 
పిల్లి దిన్నకోడిని రారమ్మని పిలిచితే పలుకునే (79) 
పిల్లి దిన్న కోడివలెనే యుంటివి [120] 
పుట్టించినవాడు పూరిమేపున [189] 
పుటినబుదులు పడకలతో సరి [193] 
యలు ధ్ర : , 
పులగముమీది పప్పుసామెత ఆయె [35] 
పుతిదాసర కు పెటిన కథగా [193] 
ఎన్‌, ళు 
పూసలలోని దారమువలె యెంతజేసె నమ్మినందుకు [51] 
పెరటిచెటుమందుకు గె కోరని పెదలనగ వినమా [60] 
ళు fh | ©. 
బలవంత మాఘస్నాన మాయె [85] 
బందెగొడ్తవంటిది సంసారము [190] 
డ్‌ 
బిక్కికాయ దిన్న కోతివలె [191] 
బూడిదలోని హోమహూయె [135] 
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పిండిసరాలె శి త్తయండలో నిలబడి 
పుండొద్దు మాయేపి ప్పదురు మిడుకొనేరు 
వాసొద్దువద్ది కొందరు సూతాం 
తీసపొయ్యేదని కొందరు యీ 

దాసరోల్ల వల్చతరబూ కాపిరెంసేయ 
యిసుల్ల పుటైన్నో యిరబడింద నెరహహ 
చెయ్యితీరదని కొందరు నేడు 

వెయ్యనేరాదని కొందరు బిగ 

కయ్యవద్దు నోరుముయ్యనుళు రాగ 

గయ్యాళి బై బె టికిగదిమి పొమ్మనె క 

పెద్దలు లేరని కొందరు నేడు. 

తద్దిన మనేవారు కొందరు నిలువు 

టద్దములో క కొప్పుదిద్ది చూడనేగాని 
కద్దులేదేనర యీకలికౌల మహి మేమో 
ట్‌ చేళని కొందరు. వర్డు 

మీకు బె టాదని కొందరు అబెడె 

సంచినిండ వచ్చె సె రాసె యని: అనుమా 
నించి రెపు రమ్మనే వింతయిదియేమో = (ప-194) 


నడకల వ్యావహారికా రూపాలు : 


అనిపించింది, ఎండ్ల శానాచెల్లిన వృద్దుకు, కవ్పడమాయె, కొందరు గిల్లి 
విదిలించరు .. గిపెట్టినగాని,. గోజార న చూడడమాయె, చూతామని, చూసే 
టందుకు, చీరలక్కరలే, చేతికి తామని, యుడుతునా తపించుకొంటేని, విడుతునా, 
1 సీవొల్లోని గింజలేవి సూపమనేరు, పుణ్యానికే, పూయడమాయె, పెండ్లి జేసుట శౌబా 
సని, బహుశా, బహు మెండాయె, మల్లా డెకొద్ది, _ మీకుబ్మెటాదని, సంమందము 
(సంబంధము). 


100. సారంగపాణీ పదసాహీత go 


ఇలా పదాలన్నింటిలో ఈరూపాలు కనిపిస్తాయి. పైగా వీటిని వ్య స్తంగా 
గాకుండా ఆయాపదాల్లో సందర్భోచితంగా చదివినపుడు రసభావస్ఫోకర మై, ఆనంద 
నిష్యందులై ఉంటాయన్న విషయం సహృదయెక వేద్యం. 
3.9.2 రాయలసీమ వ్యావహారికం : 

సారంగపాణి పదాల్లోని భాష ప్రధానంగా రాయలసీమ వ్యావహారికమునూ, 
(ప్రత్యేకించి చిత్తూరు మాండలికమునూ. ఆయినా తదితరమాండలికౌలు _ అంటే 
రాయలసీమకంతా సమానమైనవి _ లేకపోలేదు. పూర్వో _క్రమెనట్లు తృతీయభాగం 
లోని జాతీయపదాలు రాయలసీమకు ముఖ్యంగా చిత్తూరుకు సంబంధించినవి. ఆంకే 
-పామరజనోచిత వాశుకభాషని సారంగపాణి (ప్రయోగించాడు. దీన్నే మండపాక 
పార్వతీ శ్వరశా స్రీ గారు పాత్రోచితమైన భాషఅంటూ పేర్కొన్నారు. ఒకఉదాహరణ 
పూర్వో క్రమైన పదం : 


“పలవి : ఆగ్గితిర కొలంట అజ్జునికతలంట 
౧m 
ఆవురాయెంత సోద్దెమే. 


అను: సుగ్గిజయము దీని సుట్టుబలాదూరు 
ఆగ్గురోరపు ఆయ్యోర్నడిగే నీసాచ్చిగ ' (వ_153) 


దీనిలో పామర (ప్రజల నోళ్ళలో నలిగిన సంస్కృత పదాలు వారి వాడుకకు 
కగినట్లు, అమరినట్లు ఒదిగిపోయాయి. మరోచక్కటి ఉదాహరణ _ పూర్వో క్తమైన 
పదం: wg Gt 


"పర్తివి : నాన్నారము చంతో నానాదించుందెంట 


నయము గిచ్చేరంటనె _నూడే 


ను; ఈన్నె పొదైక్కెనే . యీడేడుండా .. దెంపె 
_కోజ్నిగొండపోతె క కొందురే వొగురై ని (న-154) 
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“పదములు శృంగారవధూ 
మృదుమధుర మనోజవాక్య మి్రములె నన్‌ 
కో ర 
విదితార్ధ (గామ్యో కులు 
పదిలముగా'బొంక మెటి(గి పలుక(గజెల్లున్‌”' 
(తాళ్ళపాక చిన తిరుమలయ్య : సంకీ రనలక్షణము . ప. 56) 


కానీ వెరాగ్యపదాలు అలాగాక “అ(గామ్యరమ్య విష్ణుచరితో దారమై” 
ఉండటం అవసరం. వీటినే ఆద్యాత్మిక పదాలంటారు. అన్నమయ్య ఈ రెండు విధా 
లె లైన పదాల్ని రచించాడు. అదేరీతిని సారంగపాణి సై తం 'పథమభాగంలో శృంగార 
పదాల్ని, చతుర్ధ భాగంలో కీ ర్రనల్ని రచించాడు. ఇందులో అక్కడక్కడ వ్యావహా 
రిక పల. సహజంగా ఆ పదాలు మనోజమై రసభావ పరిపుష్టికి కౌరణ 
భూతమై ఒప్పుతున్నాయి. 


ణీ 


ఇంతక౦ం"ె ద్వితీయ భాగంలోని చేశీయపదాలు శృంగార పదాలే ఆయినా అవి 
దేశీయ పదాలని నామకరణం చేయబడి (ప్రజలకు మరీ సన్నిహితంగా ఉన్నట్లు రచించ 
బడడం వల్ల వాటిలో శిష్ష వ్యావహారికం కనిపిస్తూంది. ఈ సందర్భంలో శః శిష్ట 
వ్యావహారికంపై ఎంతో గౌరవాదరాలు క మండపాక పార్వతీశ్వర ళాస్త్రిగారి 
మాటల్ని స్మరించడం సమంజసమే.” ఈ ద్వితీయ భాగమంతా నుధురమై, రస 
నంత మై, పాతోచితమై సర్వవిధముల శ్లాఘా పాతమైయున్నది. సారంగపాణి 
గారు ద్వితీయ భాగంలో అనుసరించిన భాష నేటి రచనలకు లక్ష్య ప్రాయమై 


యున్నది.” “(గిడుగు రామమూ ్రి పంతులుగారు సారంగపాణి పదాలు ఎరుగు.. 
దురో ఎఠగరో నేనుచెప్పలేను. కాని సారంగపాణిగారు ద్వితీయ భాగ రచనలో. 


లక్ష్య రూపంగా చూపిన భాషయున్ను, రామమూ ర్తిగారు వాదనలలో స్థిరపరచిన 
భాషయున్ను ఒకే. కొబిట్టి సారంగపాణి గారిలో ఉస్న నూతనత్వానికిస్నీ, రామ. 
మూ ర్తిగారిలో ఉన్న (ప్రాచీనత్వానికిన్నీ మనము అనందించవలెను.”౩ ఈ పై 
వాక్యాలకు చక్కటి నిదర్శనం ఈపదం : 





3. సమీక్ష : సారంగపాణిపదములు... పృ. 32, 34 
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ఒక ధూపముబేదే సీసొక్షిగ . 
ఒటి పై బూటకమేనే.యేమో'. 


మ్‌ 
3G 
రా 


ఆను ఏ;  ఇకముందర ముత్యాలకుళ్ళాయి 


శీ 


తనల ఫ్రంట్‌ యిప్పుడు॥ HE 


కానని నాసవతులు యీవూళ్ళో 
కల్పించే ందుకు-దొ డ్ఞాశ్చర్యము 

శానాపున్నది రామాయణమిది . 
లోనిగుట్టు పెరుమాళ్ళకు తెలివిడి॥ . ఒక 


_ గుడుగుడు ఆలోచ దనలేగాని క 
కోమలి నేనొకపోడిమి యెజు గను . 

అడిగి తెలుసు కొని పిమ్మటకాదను 
కడకు. దాసరి" క a ॥ఒక॥ 


| ఏజొక్షిరో యా ల సవ 
మేమిటికే.గాంధారితనాలు 
'పేణుగోపాలుడ ననుగూడి Es 
చేళ్ళ వుంగరాలిచ్చేననేరు॥ ౨ nen (S116). 


పల్ల విలోని, ఆనుపల్త విలోనివాక్యాలు, చరణాల్లోనివాకా లు చక్కటివ్యావ 
హారీకభాషకు ఉదాహరణలు. నీసాక్షిగా, ఒట్టి పై పై బూటకమేనే, కానని నాసవతులు, 
దొడ్డాశ్చర్యము, శానావున్నది రామాయణము, లోనిగుటు ఏ పెరుమాళ్ళుకు తెలివిడ్‌ .._ 
' మొదలై'నరూపాలు తక్కిన రెండుచరణాల్లోని వాక్యాలు సహజ సుందర మైన వ్యావ 
హారం. ఇలా పత ఇత కన్నీ స్త స్తుంది. కాగా నాలుగోభాగంలోని క్రీ ర్తన 
ల్లోమ్‌' ఈవ్యావహారికం ఉంది. ' 
“నిండుకొన్నదని కొందరు అరువు 

" నీయబ్బతోడని కొందళు తే త్రే.0ద" 


భామో'వె'భవం. శక్‌ 
క 4 


చేరేటందుకు (183) 
వచ్చేటందుకు (74) 
3.7. వింత పయోగాలు (విలక్షణ (ప్రయోగాలు) : 
కొన్ని విలక్షణ ప్రయోగాలు సొరంగపాణిపదాల్లో కనిపిస్తాయి. 
కోపాలుచే సే సేనే (10) (కోవగించుకొనెనే) 
చెలుల మందగా గూర్చేవు (తిర్యక్కుల సమూహానికి “మంది అని 
: వాడటం న్‌. 
చులకతనము (చులకన) . 
ఎంత శ్రాణదాన వే (89), 
తుసకారమaే (109) ౬ nes < తిరస్కారమే 
'గాంధోరి తనాలు (116) 
వారానికి (119) (కో రుకు_కడప, అనంతపురపువాడుక. 
కౌలుకి _ ఉ త్తరసర్కారులోని వాడుక.] 
తాటాకు [వా సియమని (131) (ఉత్త తరం ee) 
బయిసారిపొయ్యేవు (2 బయిసి న బగిసి ' 
గర్వితొ త్తు (135్ర-తిటు 
పొంచులువిని (193)- _పొంచివినడం (ఇదిక్షేతయ్యలోనూ ఉంది. 
ఫీష్మీ కరించు (భీష్మించు ఆనడానీకి బదులు) 
వినికిచేసే సే (వినిపించే) rie ie 
బంగరు గెట్లు (15 బంగారు కాణుడు. 


3.8 అన్య దేశ్యాల (Loan words) 


_ సారంగపాణి పదాల్లోని. భాషలో. సమకొలికవగా వాడుకలో మ్‌ పై 
పదాల్ని (ప్రయోగించడం సహజమే. ఇలాంటి పదాలు ఆగాకర 
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3.8.1 ఆరన్బీ, ఉరూ, పారశీ పిండి i 

ఆత్తరు, ఆరే, ఆర్టీ 

కరుచూ (౬ ఖర్చు, కుళ్ళాయి, కొజ్చా కొత్వాల్‌ గిరి. 

సా, ఖుల్‌ దారోగా, చ్రీజ్ర 


విముభొనా, జాబులు, జేబు, రూడజేసి రాడా, 'కేవణి, తంబురా తురుష్కులు, 
దర్చార్య, దివాలెత్త, ధగిడీ, పక్కా, పాగ|/గ్మా పావడా, పై జారు బత్యాలు, చాపరే, 
మీక బుకేదారి మహలు, రాజీ, (సీయింటిక్రి రాంరాం, రుమాలు, లప్క్లరు, 
వరహా, శాబాస్సు శొలువా, శీన్సా సంబళాలు, సదరు, సలాము, సుబేదారుడు, స్వారి. 
38.2 కన్నడం :_ వీగ (మాయె, హద్దు, హాయ్యి ప్రశౌస్సు . 


3.8.3 తమిళం :. తిరు (వీధి), తిరు (వీసము), నంబి, పిళ్ళ (పిళ్ళారయ వలె, 


3.9 వ్యావహారిక్ర భాష :_ 


సందరో ల చితంగా ఇతఃపూర్వం వ్యావహారిక భాషను స్ప ఎప్రశించడం జరిగింది.. ం 
సారంగపాణి పడాలో వవ హారికభాష ఏలాఒదిగి, ఆ పదాలకే ఎలా వాసి వన్నె. 
all | 


దెచ్చి పెట్టిందో పరిశీలిదాం. 


3.9.1 


చతార్జ భాగాల్లోని శృంగార వదాలు,. కీర్తనలు చాలావరకు లక్షణ, యు క్రంగాను, 
ద్వితీయ తృతీయ భాగాల్లోని దేశీయ జొతీయపదాలు శిష్ట 'శేషేతర వ్యావహారిక 
రూపంలో ఉన్నాయన్న విషయం పూర్వో కం. అయినా శృంగార పదాల్లోను, కీ ర్త 
నల్లోను. వ్యావహారిక రూపాల్పు ల్రేపా గ దు. శృంగారపదాలు (గ్రామ్యో (క్రియ రంగా 





so Hie న్‌ 
Hr yyy 
| 


బాషా వై భవం ii3 
3.6 _డ్రీయలు : 

సారంగపాణి పదాల్లో మొదటి భాగంలోని శృంగార పదాల్లోను, చతుర్ధ 
భాగంలోని కీ ర్హనల్లోను, వ్యాకరణ బద్ధమైన (కియారూపం గోచరి స్తుంది, ద్వితీయ 


భాగంలోని .జేశియ స పదాల్లో ిష్ణవ్యావహారికొన్ని, తృతీయ, భాగంలోని జాతీయ పదాల్లో 
స్ట సత ఆక. తదనుగుణ మైన (కియల్ని (పయోగించినట్లు స స్పష్టం. 


3.6.1 ఇచ్చుమున్నగు చువర్జాంత ధాతువుల, చేయు మొదలైన యువర్గాంత ధాతు 
వుల మీది ఆద్యత్షరంమీది భాగానికి ' Ey నీ) ఆదేశం అవుతుంది. 


ఇ_స్థివి చూ సివి, చేసిని, జ లే స్తివి 


3.6.2 చేదర్హకులో : వళ వే వచ్చిన 
తెస్తే య్య తెచ్చిన 
ఉంగరాలి ఫై ౬ ఉంగరాలిచ్చిన 
(మొక్కితే ౬ (మొక్కిన 
36.3 ఉభయ్యపార్ధనలో : వీణ విందామంటి 
 కాడియుండాము 
చూతామనుచు 
3.6.4 చెతురు, కోతురు లాంటి రూపాల్ని లాక్షణికు లంగీకరించలేదు.ఇలా6టి 
వెన్నో ఉన్నాయి. a 
నెయ్యము సేతుర 
భంగముజేతురు 
పదిపెతురు 
3.6.5 ఇచ్చునకు సర్వంబునకీయగు : 


(వా, వ్యా శ్రీయా. 92) 
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శఃలక్షణాను గుణ మైస ప్రయోగాలున్నాయి. 
న కౌగిలీర, ఉ త్రరమీక. 
దీని .విరుద్ధరూపాలనేకం = - 


జంక లక రానీయకే, న. మంచిదే, ఇవ్వవన్నామంచిడే, 


3.6.6 హీహాయ్యక క్రియగా ae వసు వ్రయ _కమైనవ్పరు _ కే క్రో సరం 


శాలు కన్సి స. 
'పిలుచుక, ఏలుకోత,  సదతివృెనకోర 
3. 6 7 ధాత్వాచుల కను పయు గ్రమటునవ్పుడో "వ “పి *వికారాది ధాతువుల తొలిహల్లు 
లోపించిన Grrr FE 
_భమలు జై (6 భ్రమలు = పుట i 
లేసొచ్చేవా (లేచి 1 వచ్చేవ్రా 
ఈ చెంది డెల్లొచ్చే (6 వీధి 4+ వెంబడి వెళ్ళి ( వచ్చె) 
ఇసికే_సే (6 ఇసుక 4 వేసే 
న 
3.6.8 బో సేసితివట (13) 
| భోంచేసి. (88) భోం + వేపి: బోనం 6 పాక్ళతః భోణ 
భోయణ ౬౦ (సంస్కృ : స. 2 . 
శీనికి పానుకులాయుకల్‌ “బో సేసితివటి రూ న టా 
3.69 తద్దర్మార్గక క్రియావిశేషణాలు 


చసేటంతలో (టుగాగమం) 





9, | పొఫెసర్‌ తుమాటిదొణప్ప ._ తెలుగుహరికథా సర్వస్వం. పుట _ 329 
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3.6 _కియలు 
సారంగపాణి పదాల్లో మొదటి భాగంలోని శృంగార 'వదాల్లోను, చతుర్ధ 
భాగంలోని కీ రనల్లోను, వ్యాకరణ బద్దమైన |క్రియారూపం గోచరి సురది. ద్వితీయ 
అతి 60 Dee లీ 
భాగంలోని దేశీయ పదాల్లో శిష్టవా్యవహారికాన్ని, తృతీయ'భాగంలోని జాతీయ పదాల్లో 
పకక వాడుకభాషని తదనుగుణ మైన (క్రీయల్ని (పయోగించినట్లు స స్పష్టం. 
3.6.1 కతత: చువర్జాంత ధాతువుల, చేయు మొదలైన యువర్జాంత ధాతు 
వుల మీది ఆద్యత్షరంమేది భాగానికి "రొ న్స్‌ ఆదేశం ఆపుతుంది. 


ఇస్టివి, చూ సివి, చేస్త, తీ న, లే స్త 


3.6.2 చేదర్దకులో ; వచ్చితే ౬ వచ్చిన 
తె స్తే తెచ్చిన 
ఉంగరాలి సే 6 ఉంగరాలిచ్చిన 
(మొక్కితే చ (మొక్కిన 
36.3 ఉభయ పార్దనలో : పిణె విందామంటి 
కూడియుందాము . 
చూతామనుచు 
,.6.4 చేతురు కోతురు లాంటి రూపాల్ని లాక్షణికు అటి ట్‌ 
వెన్నో ఉన్నాయి. . 
_నెయ్యము, సేతుర 
| ee 
పదివెతురు 
.6.) ఇచ్చునకు సర్యంబునకీయగు : 


(బా, వ్యా ఆ డ్రయా. 92) 
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ఈలక్షణాను గుణమెన (ప్రయోగాలున్నాయి. 
కౌగిలీరు ఉత్తరమీక 
దీని విరుద్దరూ పాల నేకం ఆ 
Fin చ ఇంతికీయలేక, రానీయకే, ఇస్ఫేనవంచిడే, ఇవ్వకున్నామంచిదే. 
3.6.6 సాహాయ్యక్షక్రియగా కొనుధాతు వస్సవ్రయ చ న క._కో పదాం 
శాల్లు హై వ i య 
పిలుచుక, ఏలుకోర, గరుతిచ్చెనుకోర 
3.6 7 ధాత్వాదుల కను పయు క్రమేయనప్పుడు' సెపు కారాది ధాతువుల తొలిహల్లు 
లోపించిన ప్రయోగాలున్నాయి. 
(భ్రమలు"మై (< ఛథమలు __ పు 
లేనాచ్చేవా (లేచి వచ్చేవా) 
ఈ దెంది డెల్లా చ్చే (౫ వీధి వ వెంబిడీ ఆసా వెళ్ళి ఆ స. 
ఇసికే సే స (6 ఇసుక గా సే 
చుట్టి చ్చిరి (౬ చుట్టి + వచ్చిరి 
3.6.8 బోసేసితివట (13) 
౫ భోంచేసి. (88) భోం 4 చేసి 4 బోనం 4 (పాకృ్ళతః భోణ 
భోయణ 4 (సంస్కృ : భోజన) 2 వం. 
వీనికి పామురులవాడుకలో *టో సేసితివటి రూప మేద్చడింది. 
3.69 తద్దర్మార్రక క్రియావిశేషణాలు : 
స 
చేసేటంతలో (టుగాగమం) 
లాలా! 


2 పొ 'ఫెసర్‌ తుమ Tree తెలుగుహరికథా సర్వస్వం. పుట . ౩329. 


ఖీ 
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చేరేటందుకు (183 
వచ్చేటందుకు (74) 
3.7. వింత పయోగాలు (విలక్షణ (ప్రయోగాలు: 
కొన్ని విలక్షణ్యప్రయోగాలు సారంగపాణిపదాల్లో "కనిపిస్తాయి. 
కోపాలుచేసేనే (10) (కోవగించుకొనెన్సే 
చెలుల మందగ గాగూర్చేవు (తిర్యక్కుల సమూహానికి *మంది అని 
' వాడటం కదు. ప.) 

చులకతనము (చులకన) | 
ఎంత్మశ్రాణదాన వే (89) 
తుసకారమసే (109) < తీస్కారమహే 4 ఉరసా,.నమచే 
“గాంధారి తనాలు (1 16) 
వారానికి (119) [కోరుకు_కడప, ఆనంతప్పరపువాడుక. 
కౌలుకి _ ఉ త్తరసర్కారులోని వాడుక.) 
తాటాకు వాసేయమని (131) (ఉత్తరం రా సేయమనడానిక్సి 
బయిసారిపొయ్యేవు (132) బయిసి చబగిసి . - 
గర్వితొ త్తు (135)-_తిట్లు 
పొంచులువిని (193)_పొంచివినడం (ఇదిక్షేత్రయ్యలోనూ ఉంది) 
భీప్మీ కరించు (భీష్మించు అనడానికి బదులు 
వినికిచేసే (వినిపించే. టె 

“బంగరు, గెట్లు Cy బిరిగారు ముం ™ వాడాడు) 


వెరి. అన్యజేశ్యాల dees ఇంట) : 


మ “సారంగపాణి పజాల్లోని భాషలో. సమకాలికంగా" వాడుకలో. . జ ఆన్యదేశ్య 
పదాల్ని పయోగించడం సహజమే. ఇలాంటి పదాలు అనేకం. 


116 సారంగపాణి పదసాహిత్యం 
3.8.1 అరవ్బీ, ఉర్తూ, పారశ్సీ హిందీ. =. 

అత్తరు, అరే, ఆర్టీ 

కరుచూ (< ఖర్చు), కుళ్ళాయి, కొజ్టా, కొత్వాల్‌ గిరి 

ఖాసా, ఖుల్‌ దారోగా, చీటీ 


జముభానా, జాబులు, జేబు, రూడజేసి, ఠాణా, రేవణి, తంబురా, తురుష్కులు, 
'డర్పారు, దివాలెత్తు, ధగిడీ, పక్కా, పాగ|గ్గా పావడా, పె జారు, బత్యాలు, బాప్పరే, 
బుక్కా, జడా. మహలు, రాజీ, (నీయింటికి) రాంరాం, రుమాలు, లస్క్లరు, 
వరహా, శాబాసు, శౌలువా, శీనా, సంబకొలు, సదరు, సలాము, సుబేదారుడు, స్వారి. 
3.8.2 కన్నడం :. బీగ (మాయె, హద్దు, హాయి హౌసు, 


3.8.3 తమిళం :. తిరు (వీధి), తిరు (వీసము, నంబి, పిళ్ళ (పిళ్ళారయ వలె), 
సీమాటి, 


3.9 వ్యావహారిక భాష :.. 


సందర్భో చితంగా ఇతఃపూర్వం వ్యావహారిక భాషను స్పృశించడం జరిగింది. 
_ సారంగపాణి పదాల్లో వ్యావహారికభాష ఎలాఒదిగి, ఆ పదాలకే ఎలా వాసి వన్నె 
దెచ్చి పెట్టిందో పరిశీలిద్దాం. 


వళ! 


సారంగపాణి వదాలు నాలుగు భాగాలుగా ఉన్నాయనీ, అందులో (పథమ, 
చకార భాగాల్లోని శృంగార పదాలు, కీర్తనలు చాలావరకు లక్షణ యు క్రంగాను, 
ద్వితీయ తృతీయ భాగాల్లోని దేశీయ ణే శిష్ట శేషేతర వ్యోనహారిక | 
రూపంలో ఉన్నాయన్న విషయం పూర్వోక్త 50. ఆయినా శృంగార పదాల్లోను, క్రీ ర్త 
'. నల్లోను వ్యావహారిక రూపాలు లేకపోలేదు. + వా (గామోో క్తియు కంగా 
ఉండవచ్చు. Woe ge ట్లో 
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“పదములు కృంగారవధూ 

మృదుమధుర మనోజ్ఞ వాక్య మిశ్రములై నన్‌ 

విదితార్ధ (గామోోకులు 

పదిలముగాబొంక మెటీ(గి పలుకంగజెల్లున్‌ ” 

(శాళ్ళపాక చిన తిరుమలయ్య : సంకీ ర్రనలక్షణము _ ప. 56) 


కానీ వైరాగ్యపదాలు అలాగాక “అ(గామ్యరమ్య విష్ణుచరితో దారమై” 
ఉండటం అవసరం. వీటినే ఆద్యాత్మిక పదాలంటారు. అన్నమయ్య ఈ రెండు విధా 
లైన పదాల్ని రచించాడు. అదేరీతిని సారంగపాణి సైతం పథమభాగంలో శృంగార 
పదాల్ని, చతుర్ధ భాగంలో కీ ర్హనల్ని రచించాడు. ఇందులో ఆక్కడక్కడ వా్యవహా 
రిక రూపాలుండి సహజంగా ఆ'పదాలు మనోజ్ఞమై రసభాన పరిపుష్టికి కారణ 
భూత మై ఒప్పుతున్నాయి. 


ఇంతకంటె ద్వితీయ భాగంలోని 'దేశీయపదాలు శృంగార పదాలే ఆయినా ఆవి 
దేశీయ పదాలని నామకరణం చేయబడి (ప్రజలకు మరీ సన్నిహితంగా ఉన్నట్లు రచించ 
బడడం వల వాటిలో శిష 'వ్యావహారికం కనిపిసూంది. ఈ సందర్భంలో ఃశిష 

ag] అణ pn.) ణ 

వ్యావహారికంపై ఎంతో గౌరవాదరాలు గల మండపాక పార్వతీశ్వరశాస్ర్రిగారి 
మాటల్ని స్మరించడం సమంజసమే.” ఈ ద్వితీయ భాగమంతా మధురమై, రస 
వంత మై, పాత్రోచితమై సర్వవిధముల శ్లాఘా పాత్ర మైయున్నది. సారంగపాణి 
గారు ద్వితీయ భాగంలో. అనుసరించిన భాష నేటి రచనలకు లక్ష్యప్రాయమై 


యున్నది. స “(గిడుగు రామమూ ర్తి పంతులుగారు సారంగపాణి పదాలు ఎరుగు 
దురో ఎరగరో నేనుచెప్పలేను. కౌని సారం గపాణిగారు. ద్వితీయ భాగ రచనలో 


లక్ష్య రూపంగా చూపిన భాషయున్ను, రామమూ ర్తిగారు. వాదనలలో స్థిరపరచిన 
భాషయున్ను ఒకే. 'కౌదిట్టి సారంగపాణి గారిలో ఉస్న 'నాతనక్వానికిన్నీ, రామ 
మూ ర్రిగారిలో ఉన్న ప్రారీనశ్యానికిన్సీ మనము ఆనందించవలెను.” ఈ పై 
వాక్యాలకు చక్కటి నిదర్శనం సరం 





3. సమీక్ష ? హారం గహాణిపదముఖు - పృ. 32, 34 


ఒక ధూపములేదే నీసాక్షిగ 
ఒటి పె బూటకమేనే యేమో 


ఇకముందర ముతా లకుళ్ళాయి 
యెన్నడోేలె-టేనట యిప్వుడు॥ 


కానని నాసవతులు యీవూళ్ళో 


కల్పించేందుకు దొడ్డాశ్చర్యము 
శానావున్నది రామాయణమిది 


3 లోనిగుట్టు పెరుమాళ్ళకు తెలివిడి॥. 


'గుడుగుడు ఆలోచనలేగాని 


కోమలి నేనొకపోడిమి యెజు గను 
అడిగి తెలుసుకొని పిమ్మటకాదను 


. తడక దాసరి |ప్రతిషవంటిది॥ ,. 
స ల 
_ఏణాకిరోయిీ' సోం బాజా శనికి 
యేమీటికే గోంధారితనాలు 
చేణుగోపాలుడ ననుగూడి ' 


వేళ్ళ వుంగరాలిచ్చే ననేరు॥ 


వో రిక్రభాషకు ఉదాహరణలు. సీసాక్షిగా, ఒట్టి పై 
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MA) 


HE 


RN 


ie (ప -t L6) 


ప్పి వీ విలోని, ఆనుపల ల్ల విలోనివాక్యాలు, చరణాల్లోనివాకా లు చక్కటివ్యోవ 
పైహాటకమేనే, కాసని నాసవతులు, 


దొడ్డాశ్చర్యమ, శానాపున్నది రామాయణము, 'లోనిగుట్టుపెరుమాళకు తెలివిడి _ 
మొదలై నీరూపాలు తకి.. న రెండుచరణాల్లోని" వాక్యాలు సహజసుందర మైన వ్యావ 


హారికం. 


లోను ఈవా్యవహారికం ఉంది. 


“నిండ్నకొన్నదని కొందరు అరువు 


సీయబ్బతోడనీ “కొందరు కేంద 
న! 


ఇలా ద్వితీయభాగమంతా. కన్సి స్త స కాగా నాలుగోళాగంలోని క్‌ ర్త 
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దాసరోల్ల Pape కాపిరెంసేయ 

యిసుల పుపెన్నో యిరబడిందనెరహహ 

నుసుల్తి .పు కై |] 

చెయ్యితీరదని కొందరు నేడు 

వెయ్య నేరాదని కొందరు బిగ్లె 

కుయ్య వద్దు నోరుముయ్యనుచు రాగ 

గయ్యాళి బె టికిగదిమి పొమ్మనె కృషా r 
(an £3 

పెద్దలు లేరని కొందరు నేడు 

తద్దిన మనేవారు కొందరు నిలుపు 

బద్దములో కొప్పుదిద్ది చూడనేగాని 

కద్దులేదనరు యీకలికౌల మహిమేమో 

సుంకర చేళని కొందరు వడ్లు 

మీకు బెటాదని కొందరు ఆబెడె 

సంచినిండ వచ్చె 'సెరాసె యని అనుమా 

నించి రేపు రమ్మనే వింతయిదియేమో (వ-194) 


మరికొన్ని వ్యావహారికా రూపాలు : 


ఆనిపించింది, ఏండ్లు శానాబెల్లిన వృద్దుకు, కప్పడమాయె, కొందరు గిల్లి 
. విదిలించరు _ గీపెట్టినగాని, " గోజార సింది, చూడడమాయె, చూశామని, చూసే 
_ టందుకు, వీరలక్టారలే; చేతికితామసే,.. యడుతునా,. తపించుకొంటేని, విడుతునా, 
సీవొల్లోని గింజలేవి సూపమనేరు, పుణ్యానికే, పూయడమాయె, పెండ్లిజేసుట శాబా 


సని, 


(సందించిన. 


# 


బహుశొ, 


బహు మెండాయె, మల్లాడేకొద్ది, మీకుబె(టాదని, సంమందము 


100 సారంగపాణీ పద సాహీత్యం | 


ఇలా పదాలన్నింటిలో ఈరూపాలు కనిపిసాయి. పైగా వీటిని వ్య స్తంగా 
గాకుండా ఆయాపదాల్లో సందర్భోచితంగా చదివినప్పుడు రసభావస్ఫోకర మై, ఆనంద 
నిష్యందులై ఉంటాయన్న విషయం సహృదయెక వేద్యం. 
3.9.2- రాయలసీమ వ్యావహారికం : 

సారంగపాణి పదాల్లోని భాషప్రధానంగా రాయలసీమ వ్యావహారికమునూ, 
ప్రత్యేకించి చిత్తూరు మాండలికమునూ. ఆయినా తదితరమాండలికాలు _ అంటే 
రాయలసీమకంతా సమానమైనవి _ లేకపోలేదు. పూర్వో రక్రమెనట్లు తృతీయభాగం 
లోని జాతీయపదాలు రాయలసీమకు ముఖ్యంగా చిత్తూరుకు సః బంధించినవి, అంటే 
పామరజనోచిత వాడుకభాషని సారంగపాణి (ప్రయోగించాడు. _ దీన్నేమండపాక 
పార్వతీశ్వరళాస్త్రిగారు ప్యాకోచితమైన భాషఆంటూ పేర్కొన్నారు. ఒకఉదాహరణ . 
పూర్వో క్తమైన పదం : 


“పల్ల వి వ ఆగ్గితిరణాలంట అజ్జునికతలంట 
అవురాయెంత సోద్దెమె 


ఆను : సుగ్గీజయము దీని సుట్టుబలాదూరు 
అగురోరపు ఆయ్యోర్నడిగే నీసాచ్చిగ (ప-153) 
దీనిలో పామర (పజల నోళ్ళలో నలిగిన సంస్కృత పదాలు వారి వాడుకకు 


. తగినటు, అమరినటు ఒదిగిపోయాయి. మరోచక్కటి ఉదాహరణ _ పూర్వో కమెన 
09 ౧, బీ చే 
పదం : 


“పలవి. :.-. నాన్నారము చంత్తో నానాదించుందెం ట 
re mm 
౧. నయము గిచ్చేరంటనె _ నూడే 
అను ; ఈన్నె పొదెక్కెనే . యీడేడుండా .. దెంపె 
కోణ్నిగొండపోతె _ కొందురే వొగురై న” (ప-! క్క 


= 


భాషావై భవం Y [2] 


ఇందులో రాయంసీమలోని సామాన్య జనులవాడుకరూపాలెన్నో ఉన్నాయి. 
నానాదించుందెంట, ఈన్నేపొదెక్కె_నే, యీడేదుండాదెంపే, కోట్టీ కొండపో కే 
కొరదుర. వాగు, యీసుల్లై మగ్గపే, మలుగు శొపలాడ మసంటనె, 
ఆలనా నీ తా లా! కల బొ ఆన 
J చ్చేతలీ_డ, ముడొల్ల ఎన్నెంగు ముల కంటొచ్చి, పది దోచలుతిన్నో 
రెం కోని, అడనీలు దాగి ఆగె లేసురుక తి”. ఇవన్నీ పామరుల వాడుకలో 
౧ a అానీ | | . h 


ఈనాడున్నాయం టి ఈ భాష: ఏంత బలమైందో స్పష్టమపుతుంది. మరికొన్ని వాడుక 
రూపాలు. 


సర్నిపొద్దు కాడ (11): పప్పళీచీర (25): దిగ్గున (30); బీగ్గెకయ్య' వద్దు. 


(94); కణజొలాయె (83); జౌబుజటలు (117): పరుష (120) ఒకటోకి, -గురకా 


యించితివో (131); ఒక్కపోదు. (132); శానా, మడ్డెశరీఠము (136); నడిమదెపు, 
ఎ a య 

అరుచోద్యం (146); వొకరితో 'సెప్పకనే రెయ్యి (147) :కొఠళొగ్గింజలే (148); 

శిన్నోడడిగేతల్కి, యెంత సెప్పిన యినవు (151); పనికిమాల్నెతొత్తా (130); పొద్దు 


పోదేమె (16); నీయశోసమగ్గిబడ, తానే రాకొల్లాలకు దేసపోయ తైదలు వొణ్జించ 
Pa గా క్‌ గా 


' (151; యదబడు (195); చాలుచాలైందట (124; వుండింది పండింది (140); 


మాట్లాడేకొద్ది (125); ఇచ్చెలేద రూక (151);- మొదలై, న ఈ రూపాలు ఈనాడు 


ట్ల పర్లైటూళ్ళలో, పామరుల నోళ్ళునుంచి వినవచ్చు. ఇది ఈనాడు (బతికి బట్ట 


గట్టిన భాష. పూర్వో క్రమైనట్లు ఇది రాయలసీమ వ్యావహారికమే అయినా, (ప్రత్యే 
| కంచి చిత్తూరు కతలు అనడమే సముచితం. ఆయినా అనంతపురం మండలం 
"లోను ఈ జాల ఈనాడు నీనపస్తూనే! ఉంటాయి. 


పై పరిశీలన వల్ల సారంగపాణి పండిత గ పొపువల క 
హారిక భాషను కూడ (పయోగించాడని స స్పష్టమైం ంది. తాను ఆస్థాన విడ్వాంసుడె నా 


సామాన్య జన సన్నిహితంగా ఉండినట్లు సువిదతమెంది, కనుకనే అతని భాష 
గా dn 


(పజల భాష ఆతడు (ప్రజాకవి ! 


శ్రీ, శ్రుంగార రభ కీ 


పూర్వ(ప్రకరణాల్లో సారంగపాణి పదకవితాశిల్బమూ, భాషావై భవమూగూర్చి 
_తెలునుకొన్నాం. . సారంగపాణి శృంగారపదతచనతో పాటు కీ రసలు సైతం రచిం 
చాడు, ఈ ప్రకరణంలో వివిధవిధాలుగా వర్తిత మైన టి భక్తి మధుర 
భ క్రి నీతి, వై వైరాగ్య ప్రబోధాత్మకమైన పద్దతుల్ని పరిశీలిద్దాం, 


4.1 శృంగారరసం 'ః 


సారంగపాణి .పదాల్లోని (ప్రథమ ద్వితీయభా గాల్లోనిపదాలు శృంగారపదాలు 


వీ 
ఇవి శృంగారరస నిర్పరమై ఒప్పుతున్నాయి, శృంగారనాయికలు స్వీయ, పరక యు, 
సామాన్య అని మూడువిధాలు. ఈ|తివిధ నాయికౌశ్ళంగారం మొదటి భాగంలోను 


శెరిడో భాగంలోని దేశీయపదాల్లో కేవలం. పరకీయ శృంగారాన్ని అభివర్ణించాడు 
సారంగపాణి. ఈ తివిధనాయికల వయస్సు అనుభవంమొదలై న వాటీనిబట్‌ ముగ్గ 
మధ్య, (పౌఢ అని మూడువిధాలు. ఇంక శృంగార్హరన భావాల్ని బట్టి ఎనిమిదివిధాలై. న 
నాయికలుగా విభజించడం జరిగింది. స్వాధీనప పతిక, వాసకసజ్జిక, విరహోత్క_ంతిత, 
విప్రలబ్లి, ఖండిత, కలహాంతరిత, ప్రోషితభ' "ర్భృక, అభిసారిక_అని అష్షవిధనాయికలు. 
విభావానుభావ వ్యభిచారిభావాల్మసంయో గంవల్ల రసనిష్ప త్తి తీ అవుతుందని భరతముని ' 
రసస్నూతం.] ఇమే" 'విభానుభావ సాత్త్విక వ్యభిచారి భావాలచేత ఆస్వాద్యమాన మెన 
స్పాయిభావ మె. త. దశరూపకం.* స్థాయిఆంటే స్థిరంగా ఉండేది. స్థాయిభావమం'టే 








1, ““విభావాను భావ వ్యభిచారి సంయోగాదస నిష్ప త్తి తిః” _ నాట్యళాస్త్రం. 
2. “విభావె రనుభావెళు సా తికె ర్వ్య్యాభిచారిభిః 
మ్‌ చ... ఆవయలోడ తాసు 
అసీయమానః స్వాదుత్వం గ్ధాయిభావో రసన్యృతః” _ దశరూపకం, 


శృంగారం _భ క్స్‌ = 123 


రసస్ఫూ ర్తి రివరకు సహృదయ హృదయాల్లో నిలిచిఉండేది. ఆలంబన విభావమూ, 
ఉద్దీపన విభావమూనని విభావం రెండువిధాలు. నాయికా నాయకులు ఆలంబనవిభావం. 
రసాన్ని ఉద్దిపింపటే సే నది ఉరద్దీపనవిభావం. ఇది సహజమూ, 'తటస్థమూనని రెండు 
విధాలు. యౌవనం, భూషణాలు, చేష్టలు మొదలై నవి సహజోర్తీపన విభావములు, 
మలయానిలం, చంద్రుడు తటస్తోడీవన విభావం. గ. కారస రూపంలోను, ఆను 
భావాలు క కార్య రూపంగాను క్‌ మ మనోభావాలై. న హావభావాదులూ, అయాత్మజా 
లైన శోభ, కాంతి, దీపి మొదలై న స్వభావాదులై న లీలావిలాసం మొదలై నవీ, 
సాత్వికభావాలు. ఇతర ' శృంగారచేష్పలు ఆనుభావాలనబడతాయి. నాయికా ల 
హృదయాల్లో ఉత్పన్నమయ్యే సంభో గవిషయ మైన అభిలాషని లేక కామాన్నిరతి 
అంటారు. స్త్రీపురుషుల అన్నో న్యాలంబినం గల సేమఅనే' చి త్తవృత్తి తి విశేషం 
రోతిఆని - రసగంగా ధరం చెబుతూంది. ఈరతి 'ఆంకుర, పల్ల 'వ, కలికా, (పసూన, 
ఫలభోగాలనే అవస్థల్లో (పేమ... మాన ప్రణయం, స్నేహం, రాగం, అనురాగం అని 
పిలువబడుతుంది. 'ఈక్చంగారం విప్రలంభశ్చంగారం, నంభో గశ్ళంగారం అనిరెండు 
విధాలు. సంభో గళ్ళంగారం కేవల సురతఠూవంలో నేగాక దర్శనం, "ఆలింగనం, 
చుంబనంమొదలై న అనేకవిధాలుగా' ఉన్నా వీటన్నిటిని కలిపి 'సంభో గశకృంగార8 
ఆంటారు. వ్మిపలంభమం టే వియోగం.. ఇదిఆభిలాష (ఆయోగ లేక పూర్వరాగ) 
'వ్మిపలంభం; మానవ్నిపలంభం, విరహవిప్రలంభం, (పణయవి|పలంభం అని 
నాలుగువిధాలు. పణయమానమూ, ఈర్ష్యామానమూ నని రెండువిధాలు. 


ares ఇన్ని. విధాలుగా . వి సరించింది. ఇన్ని: విధాలై. న కృంగా 
రాన్ని తమ పడాల్లో అభివర్తించి తరించిన ఉత్తమ వాగ్గేయకారులు క్షేతయ్య, 
సారంగపాణి, సభాపతి, పరిమళ రంగవతి మొదలై నవారు. క్షేత్రయ్య ఎక్కువగా 
స్వీయనాయికలా ఆ తరువాత పరకీయ వాయికలా,. .శృంగారాన్ని,: సామాన్య నాయిక 
. శృంగారాన్ని తక్కువగాను అభివర్ణించాడు. ఇతడు ఎన్నిక చేసిన. స్వీయ నాయికో 
శృంగారాన్ని బట్టి ఆతని పదాలకు ఉదాత్తత చేకూరింది. సారంగపాణి సామాన్య 
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శృంగారం ఎక్కువగా వరించాడు. పరకీయ. శృంగారాన్ని వరి ంచినా దాన్ని తడు. 
వక చ. న | వ 
గరి ౦చాడు. కానీ సామాన్య నాయికా శృంగార వరనలో క్షేత్రయ్య. కంటె గూడ 
సారంగపాణ్‌ .వా సవ జీవితానికి సన్నిహితంగా ఉన్నటు తోసాడు. కారణం 
[ జ నరం తా 
సామాన్య జనజీవన. విధానాన్ని దక్కగా సారంగపాణి పదాల్లో _ఆభివర్తించిన 
సంగతీ, (ప్రజాభాషని షయోగిందిన విషయమూ. పూశ్యో కం. కే తయ్య లాగానే 
సారంగపాణి తన్న, పదాల్ని శృంగార రస. నీరో వరంగా రచించాడు. శః శృంగార 
me క న్‌ జే | అధ క అరే అర = నో | | 
పదం ఒక్‌్కక్కట్టీ ఒర్‌ = క్క మ్ము క్రకం; దేనికదే స్వయం సంపూర్ణ మై రసభావాది 
ఫరిపోషకమై. ఉంటుంది... ఇందులో నాయకుడు వేణుగోపాలుడు.: దక్షిణ నాయకుడు. 
నాయికలు, అనేకలు,, నాయకుని వి. ఆయా. పడ్గాల్లోని నాయికలకు అనురాగముంది. 
నాయిక యందు నాయకుడు రతి చిత్తం, గలవాడు.. కౌజటి ఆ నాయికా :నాయకుల్ల రతి 
స్థిరమైనది. ఆధి. స్థాయి కృతమవుతుంది. భావోద్దీవక్షమైన సామ్మగ్లి | ప్రతి. పదంలోను 
ఉంది. నాయికకు నాయకుడు నాయకునికి నాయిక్ష, పరస్పరం ఆలందినం.. ఆయా 
నాయికల్ల, హావర్లావ్లాధి శృంగార విబానాద్గుల్లు ఆనుభావాలు. నాయికస్తాయి . రతిస్తాడ 
రంలో ఆనూయాదుల్లు, కంకాదుల్సు, ఉశత్సాహాదులు ల్రీనమై ఆనితర' శోథని చేకూరు 
స్తుంటాయి.! దయ. దర్శనాదులవల: కలిగే, నాయిక్ష సాత్విక స్థితి పదాల్లో ఉంది. 
పిభ్తావాధుల, సర్షయోగ్గం వల. రత్తి, నాయి శృంగార రస పర్యవస్తాయి అయి (ప్రతి 


పదం సహృదయ. పృదయంగమమ్నె ఉంటుంది. ఈ వివరణకు _పతిపదమూ. ఉడా 





అం సల జ్‌ ఇ ఆమే » ఉం ఉల అయ సా 1 
హరణ మే.. పైని ఎర్కొ- న్న పలురకాల శృంగారు.రీతు లకు చక్కటి ఉదాహరణ,ల్లు 
చూపించవచ్చు. నాయికా నాయకుల ఉతమ గుణ వరనగల పదాలున్నాయి. ఒక 
టీ కా 

చెలి నాయికా గుణాల్ని వర్షి స్తూందిపూత్వో కమెన ఈ పదంలో “వరకన్యా, 
రా గ ౬ se 
రతిని” (7); నాధ్రుకుడు నాయికౌ' సంశయ విచ్చేదం్ల చే సున్నాదీ పద్యంలో “ఏమి 
వర్షితం. ఇది; నిగ్యళ్యమెన నాయికా" నాయక్షల: చక్కటి! _పేమకు నిదర్శనం; .. 





న 
= నెమ్మది గలిగెనుగా. 
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అలీ 


ఆను 


వల వి 
క్‌ 


ఆను 


చేను నీ సొమ్మని యానలిడుకొని 
మెచ్చితి యీడన వేణుగోపాలుడని ॥నేను॥ 


చిన్ననాడు పండు వెన్నెలలో యిసుక 

దిన్నెలపె సురపొన్నల పాన్సున 

పన్నీరు జల్లుక పవళించె లాహిరైై 

మెన్నొన్నా విధముల యెదనెద నదుముక ఇనేను॥ 


ఊరినుంచి కలలోవచ్చి, పె ' కొన్నట్లు. 

పులికి దిగ్గునలేచి స్‌ నెదిరించినట్లు 

తీరుగాదని డింకి తిరిగి సొల సినట్లు 

చేరి లెమ్మన్నట్లు ఛై చై. పట్టినట్లు _ ఇనేను॥ 


మగడు వినిన చుట్టము లెడబాసిన 

తగదని భూపతి దండన' జేసిన 

అగడై నా యెంత పాపము వచ్చిన 

జిగి జిగి సొగసుగ వగలు పనన ప! (హరి 


కానీ శేవలం సంభోగ శృంగార వర్తి తమైన పదాలనేకం. ఉన్నాయి. 


ఎంతదుడుకు జేసెనే _ ఓభామా న 
న్నెంత దుడుకుజేసెనే 


ఎంత దుడుకుజేసె .. నెవరితో దెలుపదు యీ . 
వింత కార్వేటినగర' _ వేణుగోపాల: రాయ: నడం 


గంటీలు బెట్టీవాలు' - గంటీ నామోష్వొవలు ' 


' గంటీలుజేసిన: |తాణ. _. గంట వేమే. 





యి 
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“కుటిలకుంతలి విను నిన్నటిరేయి విరితోటా 

కటుల రమ్మనెనట విటరాయడిటుల ఆ. 

విటుకులాడిని బిగి కౌగిటజేర్చిమేటొ చా 

కటులిచ్చినాడట యెటుల నె తునెనిచటా 

కొమ్మరమ్మని నినేనమ్మినాసని విభుడా 

తలాక్‌ జడనుకమ్మని మరువంపు | 

రెమ్మలు సవరించి సామ్ములుధరియించి 

నెమ్మది గూడినాడమ్మ మనమ్మున” (ప-63) 


ఈపదాల్లో ఆలింగనం, చుందినం, కుచ గహణం, సురతం మొదలై న వాటితో 
వాటు. సంభో గశ్ళంగారం వర్ణితం. ఇలాగే ద్వితీయభాగంలోని దేశీయ పదాలన్నింటా 
ఈ సంభోగశృంగారం వివిధరీతుల వర్తించబడింది 


కౌగా నాలువిధాలై న మిప్రలంభ శృంగారమూ సారంగపాణి పదాల్లో మనం 
చూడగలం. “వినా విపలంభేన సంయోగ పుష్టి మక్నుతే” అని గదా లాక్షణీక 
మతం! విప్రలంభం లేకపోతే సంయోగానికి పుష్ట, తుష్నీ ఉండదని అర్థం. ఈ విప 
లంభ శృంగారాన్ని మహాకవు లెందరో ఉదా తంగా వర్షించి తరించారు. సారంగ 
పాణి పదాల్లోను ఈ లాంటి ఉదాత్త వి వలంభ ee లేకపోలేదు. 


అభిలాష gee : [ న . స. 
పల్ల వి : దప టు. పదారేం: ననీ 2 దాని 'నేలుకోరా . 
అను. ఫ్‌ సానిధా పనికి Fr _ సామి Tar టు sud 


సారిరాగా 'మాపటివేళ .. దారిని గాంచి ". 
నీరూప మనిశము మది దలచుచు _ నిదుర . గానదురా 
సీరాకే కోరి సన్నిధి. _ సీ రీతిగాను గాంచినేదిరా. . 
ఇఒ దారిగా మాటాడవు నీదయ ... దాని యేచుట సీతిగాదు అల _ ॥దాని॥ 
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మగధ పాంచాల దేశముల గల ౬ నుగువలై.న వ మాగరితెకు .సరిగారు 


Cal 


మగని పేరడుగ మాధపుండను _ మదిరాక్తులతో ను 


¢ 
స. 


నమగరాల- పతకము పదిషే వెలది _ ముచ్చకంటి గురుతిచ్చెను కోరా 
సగము రేయి దాకా పదముబాడి .. సారె మెప్పించు నిలువరమ్ముగ 


ఇదాౌని॥ (వ -2) 


ఇందులో నాయికకు నాయకుని పై గల పూర్వరాగాన్ని ఒక చలి వర్షించి 
చెప్పింది ఇది మిక్కిలి ఉదాశాన్వితమ ఒప్పుతూంది. 


మానవిప్రలంభం : 


ఇది రెండువిధాలు. (ప్రణయమానం; ఈర్యా. మానం... _. 
చె +. - 


(పణయమానం : 
| “పల్లవి వ ఒటు బెటుదుసుమ్మీ వలదు యీసరసాొలు 
ణి ణి 
ఆను ; పట్టకురా నాకొంగుగట్టిగ వేణుగోపాల 4 1ఒట్లు॥ 


ఇందుంపేవకమాట యిలు వెడలితే వకమాట 

దందనకాడా రా సీదయలెల్ల దెలిసే 

యెందుకు వేడుకొనేవు యెవ్వరునేర్చిర చిన్నెలు 

సుందరివలె సీకైన' ఆందగ తెనుగాను . ॥ఒట్టు॥ 


ఎక్కడ నీమదికితవో యెవతెకు నీపై నెనరో 

ఆక్కడికే పోవలెగా కిక్కడపనియేమీ 

కక్కసము మున వకటం"ె కానిది యనిపించుటకా 

ప సీవెందై నా చల్ల గయుండుటె చాలు ॥ఒట్టు॥ (వ51) 


శ 'నాయిక నాయకునిపై తనకుగల వజయమానం (పకటిస్తూంది. ఇలాగే 


“చాలుచాలు వోనీనే సము” (ప._68) = అని నాయికనాయకుని పె గల| పణయ 
' = 
మానాన్ని వ్య కృటేసూంద 
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ఈళ్యామానం ; 
CNY 
నాయిక తనకుగల ఈరాక మానాన్ని ఇలా పకటిసూంది. 
ఇల ల 


“వల్లి. : ఎందుకుబొంకేపురా లేదని నాతో 
యె మ్మెలు సేయకురా 


అను. : ముందరివాడవా వేణుగోపాల సీ 
ముచ్చు వగలమానరా నాసామి ఎందుకు! . 


నిన్నదానింటికి పోలేదో 

సీవదోనన్నాడుకోలేదో ౧. 

ఆన్నియిపుడే తార్కాణగాదొ 
యౌరయిట్లయిశే కోపమురాదో 1ఎందుకు॥ 


సరసాలాడుకో లేదో 

సన్నజాజులు జెడనుంచలేదో 

పరిమళమలదలేదో ' 

భామచే వీడెమందుకోలేదో _॥ఎందుకు॥ (వ-53) 


ఇలాగే “ఇంతసేసిన యింతి యిగనెంతసేయదే” (వ_28) - అని నాయిక 
తనచెలితో చెబుతూంది. 


విరహవిప్రలంభం : 


ఈ విరహ విప్రలంభ శృంగారానికి అనేకోదాహరణ లున్నాయి. చల్లటి 
వెన్నెల, మలయానిలాలు మంటలు రేపడం; కోయిల పలుకులు, తుమ్మెద రొదలు 
కటువుగావడం: శ త్యో పచారాలు చేయడం మొదలైన (ప్రబంధ రీతిలోని విరహ 
| వర్ణనలు అనేకం ఇందున్నాయి. నాయికా నాయకులు వివహ వ్యథాభరిత మన 


స్కుల్లై చెక్కిట చేయిచేర్శి ఉండడు సామాన్యము. రెండో గపకరణంలో 
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వర్జనల్లో యిలాంటి వాటిని వివరీంచడం జరిగింది. నిర్మల _పేమతో బE ల 
ర 
ఆయిననాయిక చెలితో చెప్పి బాధపడడం ఈ పదంలో ఉంది ; 


“పల వి : ఏమిసేతు విరహ వేదన 





య? 
యెంతని తాళు కొందునమ్మా 
ఆను " సోమినా హ్‌ _పేమమర 
wp 
నామదికెంతో దిగులుదోలె 
కోరినకోరిక కొదవలాయె .. బూరిమల వెగటాయె ఇక ౧. 
వారచూపులే జూడడమాయె _ నంచన దై. వము పగదాయె ॥ఏమి॥ 
తలచితలచి వగచుటాయ ల నిలిచిసచోట నిలువ దొయె 
చలియరో యన్నముసై చదాయె -చి త్రము వ వానివిచవదాయె 
ష్‌ ఏమి! (ప-4ం) 
- మరోనాయిక విరహ వ్యధాభరిత మనస్య ఆయి చలితో ఈవిధంగా స్సషత 
(oe) 
చేసూంది 
“పల్లవి ; తటుకతటుకుమని యదిరినె గుండె 


దిజపులేదె సీ నినొ గా 


ఆను : కుటిలకుంతల యనృణ సరోవర 
మట్యప్రసన్న చేంకటశౌరి మొన్న 
చిటికెలో వలపించిపోయెనే 


- నెటులసెతు చెలపవె నార రొమ్మున ॥తేటుకు॥ 
jb. 


నిలువనీయదు నిలిచినచోట _ నిమిషమొక్క. యుగమాయెనే 
పలుకనీదు |పాణసఖులమీది _ భాశియెవుడు మరుపాయెనే 
 తలచితలచి వేదనచే గుందితి _ తలవాకి టనిలచి యెధురుచూచితి 
లలన యీతనిపై రోసితి '_ చెలువరాయని డాసిసమొదలుగ 
1కటుకు॥ (వ-73) 
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నాయకుడు తన విలహవాధను . సువ్య కంచేసూ నాయికను వేడ.కోవతం ; 
. త జి 


వలచితినే నీపె ముదుబాలా 
4 (a 


“సలవీ 
a 
తలచికే నామది 
అను _ :_ తాళదు విరహమగ్గలమాయె 
వంచనమాన పే మంచి మాటాడపే 
సంచునబాడవే పంచశరుని చిలుకా 
తన 39 = స న 1వలచి11” (ప-49) 
“పలప్‌,. ౫ iets నాపై కూ ప్రమీ మరచితో 
౧ నా 
కొసరి వేడిన పలుకే ఆజొనే 
ఆను ఫ్‌ కమత. వడిసుళ్ళుబెటుచు యిటా 
స్ట ట్‌ య 


యెందుకు యేచేవుయికనై న దయచూడవె ॥కుంద॥ 
కలనైనా మరువ జాలనే నిన్ను " 
గడియజూడకున్న జాలెనే యిట్లా 

' య 


ఆలయించిన నాదాయ మెంతౌనే 
వలచి 'పేలునాకి వతము జెరుచుకొంటినే ॥కుంద॥" ow 


ఇలాగే నాయి కానాయకుల పరస్పరానునయం (11 31, 47, 52, 15); 
పరస్పరో పాలంభనం (25, 37, 53); దూత్స్నీపబోధం (4, 5, 38, 61; 71) 
ఉన్నాయి. ఇంకా రకరకాల శృంగారాలూ వర్తితం. 

' ణి 


42 భకిరసం : 

జ 

క్షే తయ్య కేవలం శృంగోరపదాలు మా్యతమేరచించి, అందు మధురభ కిని 

టలు లి ఎత 
(పకేటీంచిఉండగా, సారంగపాణి శృంగారపదాలేగాక, (ప్రత్యేకంగా భ భక్రివె వె రాగ్యనీతి 
(పజోధాత్మకంగా కీ ర్రనలురచించి ఉండడం విశేషం. ఈకీ గ్రనల్లో సా సారంగపాణి 
Tifton దన EA ఒడ న కా 
(పకటించినభ క్ష వైరాగ్య నకి (పబోధాత్మకరీతుల్ని న. | 
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. భర్తీ "భజ్‌” ధ్ధాతువు నుంచి పుట్టింది; ఆంటే భజించడం; భగవదృజనమన్న్య 
మాట.. సహజంగా చిత్తం పరమేశ్వరుని పాదార, విందాల దగ్గరకు పోవడాన్ని 'భక్తి 
అంటాడు శంకరాచార్యులు.3' నారద భ క్రి సూత్రాలలో “సాతస్మిన్‌ పర(మపేమ 
వపా” (సూ2) [ఆభ కి పరమేశ్వరుని యెడల పరమ(పేమ రూపంగా ఉంది.] 
లని చెప్పబడింది. ఆంకే ఈశ్వరుని యందుగల ps భక్షి అంటారు. 
ఇట్లే శాండిల్య భక్తి సూశ్రాల్లోను “రసా పర్గాషు రక్తి రీశ్వ ర” "(నూ జ 
ప్రశ భగవంతునిపై గల పరమ (తి (గా కత F: ర్డీ, అని చెప్పబడింది. 
భగవంతుని యందుగల పరమపూజ్య మైన 1పీతియ భరి కి. ఇది తొమ్మిది. విధాలు 
ఈ భక్రిని రసమని నిరూపించినవాఢు రూపగో స్వామి. నవరసాలకు మూలం భ క్రి 
అని తెలిపి, దాన్ని సాంగోపాంగంగా నిరూపిసూ పిస్తూ ఉజ్జ్వల నీలమణి (గ్రంథరచన 
చేశాఢు రూపగోస్వామి. ఆవెనుక మధుసూదన సరస్వతి తన భగవద్భ క్రి రసాయ 
నంలో భక్తి కికి రసత్వాన్ని స్టా స్థాపించాడు. ఈ ఇద్దరు మహానుభావుల సిద్దాంతాల (పకార* 

“ర్య భ క్రిరసమునకు స విభావము పై వష 'శచ్చరిత్రలు విభావములు; 
భగవదాకార చిత్త వృత్తి తియే స్థాయి భావము.. అదియే భగవ దతి. ఆనుభావములు 
తత్మాలమున్నంబుట్టిన నే(తాది వరముల వ్యభిచారులు నిర్వేదశంకా హర్షాదులు. 
ఇది పరమానంద స్వరూపమగు భ్‌ _క్రీరసముగా పరిణమించును.”' 9 షత. భ క్‌ 
రసంగా వర్ణించబడింది. “గేయరచనలలో సామ్రాజ్య వట్లాభిషి క్తులగు శ్యాగయ్య 
_ గారిని విడిచితే భ క్రివై రాగ్య రచనలో రెండవ స్థానము గోపన్నగారికే ఈయవలసి 
3. అంకోలం నిజబీజ సంతతిరయ స్కాంతోపలం సూచికౌ 

సాధ్వీనై జ విభుం లశాక్షితిరుహం. సింధుస్సరి ద్వల్హ భమ్‌। 
_పాప్నోతీహ యథాతథా పశుపతేః పాద్దార విందద్వయమ్‌ 
చేతోవృత్తి రుపేత్యతిష్షతి సదా సా భక్తి క్రి రిత్యుచ్యశే॥ 
(శవానందలహరి ణ్‌ వో 61) 
4. ,శవణం కీ ర్తనం విష్ణోః పాదే సీవనమ్‌ 
అర్చనం వందనం దాస్యం సఖ్యమాత్మని వేదన మ్‌; (భాగవతం -దశమస్కంధం) 
5. శ్రీ సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు : కావ్యాలంకార సం్టగహం._ 
పృ,306. 
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ఉంది.,.. ఆయన శాను రచించిన కీ ర్రనలలో యెదుటివారిని పరవశము చేసీ తాను 
పరవశమగును.. నకలేం దియములార ! యిపుడు సమయముగాదు. సద్దు “సేయక 
యుండరే” ఆని గోపన్నగారు ఆంటూ ఉంతే ఇంద్రియములకు ఏకాగ్రత గోపన్న 
గారికే కలుగుతుందో మనకే కలుగుతుందో చెప్పలేను... . త్యాగయ్య గారికుండే' 
సర్వతోముఖ (ప్రతి భగాని, గోపన్నగారి కుండే భ్‌ క శాదాత్మ్యముగాని , సారంగపాణీ' 

గారికి లేకపోయినా, భక కికి తగివు భావన, హ్‌. తగిన భాష ఒకదానీకొకటి తుల" 
తూగుతూ. సారంగిపాణిగా భక్తి క్రివె వైరాగ్య క్రీ ర్రనలు చాలా హృదయం గమములుగా. 
ఉంటాయో _ తేని మండపొక పార్వతీశ్వర శాస్త్రిగారు అభిప్రాయ పడ్డారు. కానీ 
వమనం ఇక్ళడ' ఓవిషయం గమనించాలి, - భ క్రిభావనలో శ్యాగయ్య, స తపుకో 
ఇతర ఫాగ్లేయకారులను పోల్చడానికి పీల్లేదని నా అధీ పాయం. వీరిద్దరు ఆజన్మ 
శ్రీరామ భక్తా: (గేసరులు; సారంగపాణి క్షేత్రయ్య లాగా మొదట ర “కనలేని ఆవె 
నుక భక్తీ వ్‌ రాన్యాల్ని (ప్రకటించాడు. అంతేగాక సారంగపాణి కీర్తనల్లో  కాదిత్మస్థం 
లేదంశే.. క్యాగయ్య కృతులకు, రామదాసు కీ ర్రనలకు ఉన్నంత ప్రారం సారంగ 
పాణి కీ _ర్రనలకు లేకపోవడ మేనని భావించవచ్చు. "ఆయినా నవవిధ భ కుల్నిః 
జై వ _ర్తనల్లో (ప్రకటించాడు సోరంగపాణి; ఇష్షదై. వం వేణుగోపోలుడు. 


“వేణుగోపాలుని ఏరుపము _ మరి 
చీరే వక్టర “పీడ పదు 
పతిత. పావనుశే హు చుట్టము. 
గోపదాలుని భజన దిట్టము 


స 
ణ్‌ 
1. 


హరిని వీసా పేరే: పాడము..... 
ee wn పరం 
హామునమదీలో ns 


a : గ శ క్‌ Pn శ్‌ ౫ an wer ౧ 
fry 
శ 





నాం క నానా Pr 


ర age వర స - పృ20, 21. 
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నారాయణ దివ్యనామము యె" 

న్నటికీ మరువ మీ నీమము 

తారకమిది మాకు క్షేమము శ్రీ 

ధరుని'సేవే పూర్ణకామము” -(కీర్తన-158) 


అని విష్ణు భ క్రి, కీ రన, స్మరణ, సేవనాదుల్ని పకటించాడు. 
ర్‌ par అలాని 


ఇలాగే. : “అన్నిటికిది సులభ మార్గము సుమీ 

హరినామస్కరణా 

పన్నగశయనుడై న వేణుగో 

పాలుని . జేరేటందుకు.” (కీ రన.183), 


అని తెలిప, పు? యజ్ఞ తుం శేదవాదోలు, వత తీర్హయ్యాతలు, 
దానధర్మోలు ఆవ సరంలేదనీ వివరించి, చివరికితాపసియై గుహలు జేరడాన్ని ఖండిం' 

చాడు: అదే విధంగా వేణుగోపాలు? పాద భ క్రి వీధానమని “భ క్రిలేని (వ్రతము 
లెన్ని జేసిన ఫలము "లేదు సుమ్మీ" é -184) అని చాటి, పై అడంబరాల్ని ఖ డిం 
వాడు. ఇంకా * “సీ దీన్యమంగళమూ ర్తి రి ధ్యానము. భ కి కీ నిత్యమును. సేయివే” 
(ఓ ను అని . చేడు కొంటాడు. ఇంకొ : 


క 


“పట్టవలెనయ్యా . ట్‌ _గట్టిగమనసు 
పటవ లెనయ్యా 
ల 
పట్టనలె చణుగోపాలు పదములు 
" కట్టవలెను దైకురితానీకి మెట్లు” ష్‌ ర) 


శ. అని భ  క్రిమోర్గాన్ని వటోధించాడు. పూజఅవసరమే, కౌని అదిభ _కినహిత. 
పైనవ్వుడే దానికివిశిష్టత; చేసినందుకు సార్థకత: . సఫలక ఆందుకే సారంగపాణి... 


/ 


“ఖు కపప క్స్‌ పకకన. 


యం “ఇ 


RE క్రతేసపూప్‌ లేఘిటికా pea తీనితరెటాటు,' 
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మహాభ క్రాా_గేసరులైన కట్టి శబరి కుచేలుచు విదురుడు, నారదుడు, విభీష 
ణుడు, ధృవుడు, హనుమంతుడు, గుహుడు మొదలె నవాళ్ళ చరిత్రల్ని పేర్కొని 
ఆంతటిభ క్రి తనలోలేదంటూనే తనభ కి _ప్రప తిని (ప్రకటించాడు సారంగపాణి. 


“నిన్ను నేనువిడువాను నీపేరునురువన్లు 
సీబంటు బం"టెనాను॥ (§-179) ఆనీ, 


“హరినారాయణ గోవిందాయని 
స్మరణ సేయవే వోమనసా 
ప్పరుషో త్తమ దామోడర కేశవ : 
"భోగికయన వేణుగోషాల॥ క (§-175) 


Swe 


తించాడు. “కర్మస్తలము రామునిక్షర్చించి” .. అనిభగవద్గీతలో శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు 
ఉపదేశించిన (ప్రర్ధానవిషయాన్ని వివరించాడు. “ఎంత పేదవాడే స (173) అని 
నిందా స్పతిచేసి, “నిన్నుగొొల్చి .... & (177), “నన్ను నీవిక "(178)అని ప్రార్టించి 
భగవద్భ కి కిని (ప్రకటించాడు. “మనసా చప్రలము మానవా... . "(1820 గోమ మనుషానక్ము 
నానే " (159) “అద్దెకొంపవంటిది యీ దేహమని త్య మేమనసా (1990, అని 


ఆస్‌ Se (పాధాన్యాన్నిచెప్పి నిర్భలభ క్తి కావాలని వప 


వై రాగ్యం(పబో ధించి, ఆధ్యాత్మిక చింతననుగూర్చిన ఆలోచనకు ఆవకాశం కల్పిం 
చిన మహాభ క్తుడుగా, వై రాగ్యప్రబోధకుడుగా, ఆధ్యాత్మిక చింత్రనావరునుగా సారంగ 
పాణి మనకు. దర్శనమిసా ౨. 


4.3 మధురభక్తి కి: 


భాగవతంలోని భ క్రి మధురభ క్రి కి భాగవతభ క్తి సంప్రదాయం. శ్రీకృష్ణ 
సంబంధి. భక్తి క్రిమార్లాల్లో శేష్థమైండి. “భాగవతంలోని నుధుఠరభ. క్త రసావలంబనులై. న 
గోపకాకృష్ణులు హన "వెలసింది వల ల్ల భాచార్యుని పుష్టిమార్గం. ఇదిచై తన్య 
సామి మధురభ క్రి. రంగం సళ ప wal మానవకోటి ఫ్రీ 
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భావంగల మధురభ క్యుపాసకులు జయదేవుడు, విద్యాపతి, మీరో, అన్నమయ్య 
క్షేతయ్యలు. కానీ అన్నమయ్య, క్షేత్రయ్యల సభురళ్య సారంగపాణిలో కని 
పించడంలేదు. శృంగారపదాల్లో లౌకికళ్ళంగారాన్ని, కీ రృనల్లోభ క్తినీ ప్రకటించాడన్న 
విషయం se కం. ఆయినా _ 


క 


పల్లవి. ; కులకాౌంతలు విడిబడి నలుదిక్కుల 
౧ 

*చెలశేగి రిదేటి పాపమోఆయితే . 
అను : వెలయాండకు జీవన మేమిక శీ) 
వేణుగో పాలా సంకర మై ॥కుల॥ 
ఉగదెలియని బిడ్డలనెడబాసి _ పున్న మూలముంత థాటవేసి 
నుగనిపేరు కారాదాదని రోసి _ మన్నె కాషరము వ్యరమజేసి. 

|| థి 


115రుల। | 
| తలి  దం్యడుతనద్‌ త "తల్ల డబేట్టి ... తనుజాతుల కపకీ ర్తిజుట్టి 
తలిపరాని సంచెలకొడగట్టి - ధర్మ శా ప్రముల రోచికబుట్టి 
[కల (ప- 138) 


_ 'తనేపదంలో లౌకికళ్ళంగారం కనిపించినా, భాగవతగోపికో మధురభక్తి 
బాయలు కనిపిస్త సున్నాయి. ఇంతేగాక ఈపదం వ క్రి 'ప్రాధాన్యంగల 
య. 

“చూడరే ఆది నడిచే హొయలు 

కూడునకే ఆదిమనిషో మాకో ను గుర్తుకుతె స్తుంది. కొంత 
సరకు సారతగపాణిపదం దీనిలోని మధురభ క్రిచ్చాయల్ని తెలుపుతుంది. 

7. క్షేతయ్య పదసాహిత్యం _ పు.175 _ 189 . 

కి. పె దే= పు.185, 18, 

శా న 
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అన్నమయ్య శ్చంగా ర సంకీ ర్రనలతో పాటు అధ్యాత్మ సంకీ _ర్రనలు రచించి 
తరించాడు. కేత్రయ్యవి కేవలం సం పదాలు ,మా|తామే. సారంగపాణి శృంగార 
పదాలతో పాటు కీ ర్హన రొచనచేసి, ఆందులో భక్తి వై రాగ్యం, వేదాంతం, ఆధ్యా 
త్మికచింతన, తాత్వికచింతన మొదలైన విషయాల్ని వివరించి, లౌకిక విషయాల్ని 
తెలిపి మంచిని పెంచుకోవాలని మానవాళికి నీతి ప్రబోధం చేశాడు! సారంగపాణి 
లోకరీతుల్ని, వ్య క్తుల తత్వాల్ని బాగా గు ర్రించినవాదు కావడం నల్ల భక్తి లేని 
పూజ ఆనవసరమనీ, “జీతము ముట్టని కాలువేమిటికి” (180) అని అనేక విష 
యాల్ని, ' “గు తలంజలను మరగిన వారికి” (191) కలిగే పర్యవసానాన్ని, “పోరాని. 
తావులము, హత బ ద్ధిమంతుడై తే” (181) చెప్పి “కదుపా సీ వంతఘనమై 
తివా.... కోటివిద్యలు నీ కొరకేగదవే” (192) అని .. అనేక జీవిత సత్యాల్ని 
వివిధ: రీతుల వివరించాడు. “పాపాత్ముల కెక్కడిదీ కాలము” (193) ఆంటూ పాపా 
తుల పా పపు కార్యాల్ని తెలిపి, “దాతను వాజులు జరిపే దబ్బలి తలమీదనె సాడ్డు” 
(167) అంటూ ఏదోవంక జూపి తప్పించుకోవడం డ్‌ త్తమ లక్షణం కౌదని న 
పించి, “మంవివాడనుచు క్ర ర్తి వహించే మానపుడే ఘనుడు” (170 అని మంచి 
వాడుగా. నునేడానికి వలసిన సమస్త స విషయాలు వివరించి, “భక్తితో పిలిచి పెట్టిన 
యన్నము పటైడెనా చాలు” (9. ఆంటూ ప... అత్మసంతృట (ప్రదాన 
మని mee 

“అక్షయ పాత్రకపోశే కలదని వొక భిక్ష వేయరయ్యా” (194) . అనే 
పదంలో ఆక్షయ్యప్రాతతో భిక్షమెతుక్షొన్ని జీవించే. సర్వసంగ, పరిళ్యాగుల్ని లెక్క 
చేయని దుష్టుల దౌష్ట్యాన్ని మిక్కిలి గర్జించాడు .స్తారంగపాణ్ణ్లి, ఇలాగే “ఉంఛ 
వృత్తితో (బ్రతికే మ (195) కోప వ వసరమనీ, 


“ఆమా pl ఆ ఆక కా అయ్యా! యనవలె 


వొమ్మంపే తలవంచుకపోవలె 


pn 


షె. 
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రొమ్మున తంబుర మీటుచు దాడుచు 

రోసము పడక యిల్లిల్లు దిరుగవలె”_ అంటూ ఎంతో చక్కగా (ప్రబోధం 
చాడు. ఇది సారంగపాణి జీవితంలోని -చివరి దశలోని స్వానుభవమంటారు బాలాం 
(తపు రజనీకాంతరావు గారు.’ కానీ ఆనాటి సమ _సవ్య కుల మున స్తత్వాల్ని 
పరిస్థితుల్ని గుర్తించిన లోకజ్జుడెన కవిగా సారంగపాణి చెప్పిన సీతీ అని తలంచ 
డమే సముచితమని a | 


భక్తి కి చేదాంతం, లె వైరాగ్యం, ఆధ్యాత్మికచింతన, ! Re 
చక్కగా వివరించాడు సారంగపాణి. “హరి తానే వున్నాడన్నిటికీ సప లేదిక 
మాకు” (189) అని అంతటికీ ఆ పరమాత్ముడని వివరించాడు. ఇంకౌ.. 


“పల్లవి...: అదైకొంపవంటి యీ చేహ 


Ww మనిత్యమే మనసా. ౧. : 
అను ; sn పరుగులు శెజాన్ల Me. Te TE, we 
వేణుగోపాలుని సాక్షిగ me, sn Wr SUPE 
లా వంటిది సంసారము న 
ఛనముయకే మనసొ ; 
యెవరున్న. నడమంత్రమె జీవుని, _ జ్‌ 
"కెవరులేరు మనసా ముమ్మాటికీ cE | nen 
పువ్వునంటిది యౌవమనగా 
హైంగకే మనసా ; 
నవ్వుగాదు సిరులు మెరుపు వంటివి . 
.. నమ్మకే మనసా ముమ్మాటికి qe ue (వ-190) . 
అని ర సత్యాన్ని పాల హత్తకొకేట్లు వీత్రిని-' మ 
ధించాడు సారంగపాణి. న 
ఇలాగా రతనాల శృంగార భరీ క్రి వె రాగ్యాల్ని సముచిత వజ 
వర్తి ంచాడు. 


BTN RE న 
9. ఆంధవాగేయకార చరితము .. పు.299, 3600, 


ర్త : 


ళా 


స్‌, సంగీతం. చ అభినయం 


as బేంగిత సాహిత్యాలకు సమాన గౌరవం ఇచ్చి అభినయానికి 
ఆనుకూలంగా పదరచన చేయడ మేగాక, కీ ర్రనలు సె సైతం రచించిన సారంగపాణి 
పదాల్లోన్‌ సంగీతం, ఆభినయాన్ని గూర్చి ప్లు పంగా. తెలుసుకోవడం అవసరం. 
తన్మూలంగా సారంగపాణి పదవివరణ అన్ని దృక్కోోణాలనుంవి చూచినట్ల వుతుంది. 
ఈ పరిశీలనకు సంపూర్ణత చేకూరుతుంది. . నేను- సంగీతాభినయాలు తెలిసిన వాడిని" 
కోకపోయినా క్ల ప్పంగా వాటీని వివరించడానికి క యత్నిస్తాను 


5.1 సంగీతం 

“వాజ్మాతురుచ్యతే గేయంభాతు రిత్య భిధీయతే 

వాచం గేయంచ కురుతేయః. సవాగ్గేయ కౌరకః” 
హైర్టోసు. సంగీత రత్నాకరం] 


పదంలోని వాక్కు. మాతువ్వు గేయం ్రాతువు. ఆలాంటి వాక్కును గేయాన్ని 
తచించగలివాథు. : వాగ్గేయ కొరుడని అర్దం... ఇతఃపూర్వమే స్తారంగపాణి మాతువు 
ఆంటే పడాల్లోని. సాహశ్యాన్ని. వుచిచూశాం... ఇప్పుడు ధాతువు. ఆంపే సారంగపాణి 


పదాల్లోని సంగ్‌ కోన్ని గూర్చి పరిశీలిద్దాం. “గీతం వాద్యం తథా” నృత్యం సంగీత* 
ముచ్యతే '_గీతవాద్య నృతా కలు? మూడింటిని సంగితమంటారు, కానీ “గీత్రవాద్యో 


భయం యత సంగీతమితి కేచన”_అంపీ గీతవాద్యాలు సంగీతమని కొందరితలంపు. 
ఆంధ వాగేయకా ధ్ర - పితామహుడై న అన్నమయ్య | సంకీ ర్రనల్లొ సాహిత్యానికి. 
ఎక్కువగానూ, సంగీతానికి తక్కువగానూ (పాధాన్యముంది, పదకవిశా re త్రి 





శ్‌ 1 Serge క 
సంగీతం అభినయం. 


యైన క్షే తయ్య పదాల్లో సంగీత సాహిత్యాలకు. సమప్రాధాన్యం ఉంది త్యాగయ్య 

ల సంగీతానికి ఎక్కువగా ానూ, సాహిత్యానికి తక్కువగానూ (పాఠాన్య 
ముంది. పదక ర్తల్ల్‌ రలో క్షేతయ్య పక్కనే. నిలువ గలవాడు: సారంగపాణి, కాబట్టి 
ఈతనీ వదాల్లోనూ. సంగీత సాహిశ్యాలకు సమాన మైన 'వతిపశ్తి వుంది. సారంగ 
పాణి పదాలు, క్రి ర్రనలకు వాడిన రాగళాశాలు మాత్రమే తెలుస్తున్నాయి, కాఫీ స్వర 
ప్రస్తారం మొదలై న విషయాలు మనకు తెలియడంలేదు. ఆంధ్రపదేశ్‌ సంగీత 
నాటక ఆకొడమీవారు క్షేతయ్య పదాల్లో కొన్నింటికి రామదాసు క్ష్‌ ర్తనల్లో కొన్నిం 
టికి మంచాళ జగన్నాథరావు గారిచేత స్వరకల్పన చేయించి ప్రకటించారు. ఇలాంటి 
స్వరకల్పన సారంగపాణి పదాలకు సైతం చేయించడం ఎంతై నా అవసరం, 

“క్షేతయ్య మార్గము. 'శృంగారమును " (ప్రధానముగా స్వీకరించి ల _అధ్యాత్మటోద 
ఆంతర్ల రక్భితముగా సాగుతూ నాట్యమునకు, అభినయమునకు ఎక్కున (పాధాన్యం: 
ఇచ్చింది. క్షేతయ్య మిగిలినవారి కంక ఒక అడుగు ముందుకు వేసినది ధాతు 

కల్పనములో 1- ఆంటే సంగీత రచనలో ! ఇది తరువాత వాగ్గేయకారు లెందరికో 
క్షేత్రయ్యను మార్గదర్శిని జేసింది. నేటి. కర్ణాటక సంగీతపు రాగాల 'స్పవరూవం కావలె 
నంటే మనకు తొట్టతొలుతగా కేతయ్య వదాలలో దొరుకుతుంది "1 ఇలాగే 
సారంగపాణి పదాల్లోను మనం సంగిత రీతులను చూడవచ్చు. సారంగపాణి కార్వేటి. 
నగర సంస్థానములో ఆస్తాన విద్వాంసుడు, వై వె ణిక విద్వాంసుడు, ఉత్తమ వాగ్గేయ 
కారుడు, అభినయాచార్యురు, సంగితవే తగా ఉండి, అనేక సమ్మానాల్ని బొందిన' 
వాడన్న: విషయం, పూరో § కర. ఇలాగా న అగపొణిీ మిశిష్ట వాగ్గేయకారుడు కౌవడం 
మల్లనే. త న పదాల్లో. ఆనేక రాగశాళాలి ఇ మయో గించాడు.: కాపీ వాటి స్వర ప్రసార 0 





సారంగపాణి పదాల్లో అక్కడక్కడ పదం పాడడం ఆడడం, వీణ, కిన్నెర, 
bas taunt న వాద్యాలకోపాటు | అనేక రాగాల పేర్లు పేర్కొనడం. జరిగింది, 


.“ఈసీమల హరిణాక్తుల వలె'గా. దీ'మోహనాంగి” dy} 


149 సారంగపాణి పదసాహిళక్థం 


"కన్నతల్లి, కరుణీంచి ర. క 0 


న! 3 _ ఈరెంకు పడాల్లోను 'ఇనేకరాగాలే పీర్లు. పేరా ను.  సారంగపాజీ. 
మోహన, కళ్యాణ్‌, కన్నడ, దరబారు, తోడి, గజ్జరి, సారంగ గౌరి, వరాళి థః 
అసావేరి, ఖైరవి, మ. పంతువరాళి, అనందభై గ్‌ 'సురటి, బిలహరి, శంకరాభరణం, 
మాధ్యమావతి, - జ అనేరాగాల్ని శే పేరి ర్కొంన్నాడు.. ఇంతేగాక ఆ "దాని ప్రాయము పదా 
రేండ్లు. _ నీదానినేలుకోరా” (2) , ఈవదం౦లో. . స్వరస్థానాల్ని వివరించాడు. సారంగ 
పాజ్‌ శనపదాలక్లు, వాడిన రాగాలుమొ' త్తం 42. . అన్నిటికంటె అధికంగా వాడబిడిన 
రాగం పంతువరాళి _అవెనుక గౌళిపంతు, భైరవి, _అనందటై రోవ్కి, ముఖారి, 
మోహన, శంకరాభరణం, . మధ్యమావతి, రాగాలు వాడబడ్డాయి. కొంతతక్కువగా. 
కళ్యాణి, సావేరి, అసావేరి, సౌరాష్ట్ర, కౌపి. తోడి, విలహరి, ఆరభి, సారంగ, నాద 
నామ క్రియ, పున్నాగవరాళి బేగడ, హు సేని, కన్నడ, పరజు, నవరోజు, సురటి, 
కేదార గౌళ్ల, _యదుక్షులకాంభో జీ అనే అపురూపరాగ్గాలు. పయు _క్రమయ్యాయి. 
ఒక్కసారి మాత్రం 'బద్దసావేరి, ఘంటారాగం,నాటకురంజి, గౌరి, ఆరాణా, రేగు క పీ... 
థ్రీ, అహిర్టి న్‌ 1 శహన, ధ్వజావంతి, కర్ణాట సారం గ-రాగాలు వాడదిడ్డాయి, 
అపురూవర్తాగమైన “అపరూప్లి అనే రాగాన్ని "వాడడం సారంగపాణి విశిష్టత. 
క్షేత్రయ్య 380పదాల్లో 49రాగాలువాడగ్సా సారంగపాణి 201వదాల్లో మొ త్తం 42 


రాగాలు ఏ ప్రయోగించాడు ద 


క సారంగపాణి వాడిన తాకొలు తెలుసుకొందాం, “సారంగపొణి పదాల్ని 
సగానికి సగం: ఆదికాళంలోనూ, నాల్లోవరతు. చాపుశాళంలోనూ, ఆరోవంతు తివుట 
ఆటల చ ఒక్కొక్కటి ఆట, ఏక ద్విజాతి లఘువు తాగాల్లోనూ రచించాడు, 
భన మ న స న 


సారంగపాణి. పదాల్లో ప్రథన్ము ద్వితీయ, తృతీయ భాగాల్లోనివి పదాలు, 
చత్రర్థభాగంలోనివి 'క్లీ ర్హనలు... వాలుగోభాగం చివర _ రెండు హెచ్చరికలు, 


హే చృరికె వరా” కిందిరా రమణా”. ౨. (97 


సంగీతం.అభినయం ' -. 141 
“ఫ్రీంంవామణరవకా | తకు సుగుణా” (198) 
“లాలెనుచు పూచేరు లలవలిరపుచను" ల వ | (199) 


అ Sos: 





సత నిత్య శుభమంగళము” ._ -_ (209° 
సారంగపాణి రచించాడు. 


.... ' ఈసారంగపాణి పదాలకు క్షే త్రయ్యపదాల్లాగా ఈనాడుఆంతగా (ప్రచారంలేదనే 
చెప్పాలి. చాలాకాలం, కితం * జొబ్బిల్మిపాంతంలో కీ రనలు పా 'బడుతూండేవని 
మండపాక Ness sw trans ఉట ల 





vis నాయనమ్మగారు _ 


ళ్‌ హరినారాయణ గోఎందాయని 
కరణే సేయవే లో మనసా”. టం. 





“ఏంత శే సీదవాడే చేణుగో పాలు 
డెంతపేదవాడే” : On 


ోహారినాను స్మరణే "సీయకం'పే 
, అవతల గతియేమి” ne ee we మ కుల డై 


wr ర్రనలు పాడవారటి. ఇలాగే" సాళావతద్యర్ల - 


॥ “అక్షయపాక్రపపోకే. కలదని బక 29 was ene 
భిక్ష వేయరయ్యా షం. వం (మ... 


2. సమీక్ష. సారంగపాణి పదాలు పు.5.-7,9,10. 
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“కడుపా నీవితఘనమైతివా = యే =... 
కడగురుతులేదాయే కలకాలమునందు” (192) 


“భ క్రిలేన్ని వతము లెన్నిజేసిన 
ఫలములేదు సుమ్మీ” (౨ + (184) 


_ అనేకీర్తన ఆలాపన చేసేవారట. ఇంకా బొబ్బిలికోవెలలో. వృద్ద 
వ్లాగవళుడు _ . 


“*లాలెనుచు వూచేరు అలనలింపునను సన కు... 
ఢ్రీల చెన్నలరు నుయ్యాలపాన్సునను . __.... (199) 


"అనే. లోలిషాట పాడుతుం డేవాడట.. అందే ఒకనాడు సాళంగపాల క .రనలకు 
అధిక (ప్రచారమే ఉండేదని స్పష్టమవుతుంది. సారంగపాణి ధాతుకల్పన కేత్రయ్య 
పదాలకు రమారమి తుల్యంగానేసాగుతూ, శబ్దాలంకారాలు  వచ్చినచోట్ల స్వతంత్రమైన 
కొత్త తపంతలు తొక్కుతూ ఉంటుంది. - 


“కొందరు ఈనాటి పెద్ద విద్వాంసులు అప్పుడప్పుడూ తమ కొచ్చేరీలలో కొన్ని 
స పదాలను ee PY పదాలను న 


అంత, 1 పచారం కలిగినటులేదు.”క 


5,2 అభినయం : 


ఎ న. Wome లీ 


... “పదం అనగానే కేత్రయ్య గుర్తుకువస్తాడు, " పదాభినయం క్షేత్రయ్య సొత్తు. 
దానికి వివరణలు (ౌసిన వారున్నారు: కూచిపొడి'.. జేదాంతంలక్మీనారాయణ శాస్త్రి. 
గారు దేవులపల్లి వీరరాఘవ మూ _ర్లీగారు, వేదాల తిరువేరగళాచార్యులుగారు, నట 
రాజ  రామకృష్ణగాద్య పదాభినయాన్ని గూర్చి రచించిన వారిలో కొందరు. వేదాంతం 





క దక రజపీకతర పగాద : అంధ్ర వగ్గదూళ శకము. _ 
ప వ re మం... "వృ 126.137, 


సం గీతం-అభీనయం ' 143 


sims తాండవ కృష్ణగారు. నటరాజ రామకృష్ణగారు Se పడా 


కానీ సారంగపాణి పదాభినయం ఈనాడుచేసేవారు లేరనే. ఇవ్పవచ్చుః ఈ 
పదాలు అభినయం పట్టిన వారు కూడా వుండే వుంటారనవలసి వుంది. ఇందుకు 
నిదర్శనాలున్నాయి. వదమనగానే అభినయోద్ధిష్ణ మన్న విషయం మనం మరవరాదు. 
కౌబట్టి సంగీత సాహిత్యాలతో పాటు న స. (ప్రాధాన్యం, ఇవ్వదిడడం 
మూలాన్నే పదరచన చేయడం జరిగింది. లేకపోతే పదరచన చేయవలసిన- పనిలేదని 
అర్హం. ఈ విషయంలో బాలాంత్రపు రజనీకాంతరావు గారి మాటల్ని ఊల్లేఖించడం' 
తప్ప. మార్గాంతరం లేదు. సారంగపాణి సమకాలికులు. కార్వేటి ' నగర. ఆస్లోనంలో 
ఉండిన వాగ్గేయకారులు ఇంకో ఇద్దరు గోవిందసామయ్య, అతని తమ్ముడు" “హావ 
సామయ్య, “కార్వేటినగరాన్ని ఆప్పుడు - ఏలుతూండిన' మాకరాజు వేంకట పెరు 
మా(క్రాజు ఇతనిని (గోవింద సామయ్యను) _ బహూకరించి సన్మానించాడు. ఒకసారి 
రాజు వేంకటగిరి వారి కుమారి అయిన తన రాణిపెన కోపించి ఆమెను కొప్పరానికి 
తెచ్చుకోక బాధ పెట్టినట్లు గోవిందపోమికి శెలిసిందట. ఇహుశా గోవిందసామి 
స్వస్ట సలం వెంకటగిరియే మేమో గోవిందసోమి. రాజుకు. తెలియకుండా వెంకటగిరికి వెళ్ళి 

ఆ'మెకు సంగీతమూ నాట్యము నేర్చి పురషవేషం: చేయించి రాజుగారి ఎదుట ఆమె 
సం ,గీతనాట్యములను (ప్రదర్శింపజేసి, రాజు మెప్పుపొంది. తిరిగి ఆమెను స్వీకరించు 
కొనేటట్ల చేసినాడట. మోహనరాగంలో “సరిగా దాని .. .... ౫ అని ప్వర నాహత కం 
వచ్చునట్లు రచించిన 'పదవర్ణం- ఈసంధోర్భ ౦లో పొడినదే కావచ్చును. ఇంకా అతడు 
శేదారగొళ నవరోజు ముఖారి రాగాలలో పదవర్గాలు రచించాడు, ఇవన్నీ నృత్యా భిన' ' 
యానికి ఎంతో అనుకూలమైన జాతి భేదాలను కలిగివుంటాయి” “సారంగపాణి 
క్షేతయ్యవలే భరతళాస్త్ర లక్షణానికి ఉదాహృతులుగా పదాలు రచించడ మే కాకుండా 
గోవింద సొమయ్యవలే ఇతరులకు వేషాలు వేసి నాట్యాభినయాలలో శిక్షణ ఇచ్చి 
పదాలను నాట్యాభినయ యుక్తంగా _పదర్శింప జేసారట అంతేకాదు తానుకూడా - 
ఒకసారి స్త్రీ వేషంపేసి సభాధ్యక్షుడై న రాజునే గాక సభాసడులయిన తన మి(తు 
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అను కూడా నిజమైన స్రీ మూ ర్రిగా నమ్మించినాడట, 94 కౌబిట్లి. కేతయ్య పదాల 
లాగానే కొళగనాతే పదాలు ge అభినయానుకూల్య మె ఉన్నాయని, ఈనాడు 
విరివిగా ఆభినయం పట్టకపోయినా, ఒకనాడు సారంగపాణి పదాలు అభినయం హే 
వారని సుతా 


5.3 "అర! లతా నిరానం : 


oa ఇక చివరగా ఈ 'పదకవితలు ల! క్షేత్రయ్య, సారంగపాణి, పదకవి 
తలు, , అర లమూ, అనభ్యమూనని కొందరు తలంచుతున్నారు. దీనికి సమాధానంగా. 
క్షేత్రయ్య వదసాహిత్యంలో (పు 189-194] విపులంగా చర్చించి. ఖండించాను 
అనేకోవ్ల. పత్తులతో. కే క్షేత్రయ్య పదాలతోపాటు సారంగపాణి పదాల్ని అశ్టీ లమూూ,, 
అసక్యమూనని అసహ్యించు కొన్నవారు ; సీరపాణి. గారు, వారు జుసప్పాకరాలైన న. 


నంటూ ఈ కింది సారంగపాణి పదాల్ని పేరా గ్రాన్నోరు. 


. “వారివలే. చక్కనివాై తే ' చేరని త్తువు నిజమే”. TE) 
| 1 అనిష్కంర్షగా రాత్రి కొచ్చేవాడివై శ్ర. in seg క : ప (88). 
కవక్కకై న నాసలేదుగదవే” ...-.. .. ల నే (ర: 
గఅంతమా త్రము నేనీయనప” .  ., (ఈ) 
పదిమంది కొరుకలుగన్న దానిచేతికి. J య. స (95) 


' వీటిలో ఏమిజుగుప్ప కనిపించిందో అర్థంకావడంలేదు. వౌ _సవానికి  సీరపాజ్‌. 
a ఏ తలంచిన జుగుప్సలాంటిది. = 


య. ae 45 సీసపరూకలు, కొంగునకట్టితే 
దోనకారి చూడరాదటే” ఆ, 





ఓ పై చే పు. 316, 327. 
౧ అంద్రప్యత్రిక (1953-54) పు.156-163, 
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వడి డ్రిస్వరూపమా ! ఇట్లాడ తగునపే 


Hh wre 


ie) 


న వీటిలో కనిపి స్తుంచి:; . అయినా: a సారంగపాణి పదాల్లో ని 
aes దేశీయ : పడల్లోనిప్యే క కాబట్టి న్‌ ఇహ: 2 గరుకుడై న "తన 








ఆనాటి Pr sages విషయం పూర్వో క్తం, 

కౌబట్టి మనంవీటిని జుగుప్సాకరమైన పదాలని తలంచడం సముచితంగాదు. ఆలా 
అనుకొంటే మనసాహిత గంలో నేగాదు (పపంచ సాహిత్యమంతటా ఇలాంటిరచన 
కనిపిస్తూ నేఉంటుంది. సంస్కృత సాహిత్యంలోనూ, మన ప్రబంధాల్లోనూ శృంగార 
రసభరిత మైన వర్ణనలు అనంతంగా గోచరిస్తూ నేఉంటాయి కౌబట్టి (ప్రత్యేకించి, 
పృధక్క-రించి ఎక్క_డోఒకటో, ఆరో ఆలాంటిపడాలు దొరలినంతమా[శ్రాన 
సాహిత్యమంతా తీసివేయాలనడం సనుంజసంకాదు. ఆలాఆంకే మనం సాహిత్య 
మంతటిసీ నిషేధించవలసి పుంటుందన్నసంగతి మనం మరువరాదు ఇంకోవిషయం 
మనం ఇక్కడ గమనించవలసివుంది. క్షే త్రయ్యశకేవలం శృంగారపదాలు రచించాడు. 
కానీ అన్నమయ్య తరువాత సారంగపాణి ess పాటు నీతి, వై రాగ్య 
భక్తి (పబోధాత్మకంగా కీ రనలుసైతం. రచించాడు పైగా శృంగారవదాల్లో 
(గామ్యాక్తు కులుండ వచ్చునని సంకీర్తన లక్షణ(గంధం చెబుతూందన్న సంగతి 
పూర్వోక్త కం. తదుచిత రీతినే పదాలు, కీ రనలు రచించాడు సారంగపాణి. ఇక 
ఇదంతా పచ్చి శృంగారం అన్నదానికి యూ. చెప్పపలసిపుంది. “నిజంగా ఈ 
పచ్చి మనము భయపడవలసినదే. దీనినే 'మహాశనో మహాపాప్మా” అనియు, 
జ్ఞానికి నిత్యవైరి ఆనియూ, గీతవాకొన్నది. ఈ వైరి నేమిచేయవలయును ? 
ల ముట్టుగా చంపుట యొక మార్గము. నునము తల తప్పించుకొని తిరుగుట .. 
రెండవది. ఈ 'రెంటికన్నా & త్తమ న పొసగ మేలుచేసి స్‌ వొమ్మునల మేలు? a 
అని “వమన చెపీనట్లు ఆశకు వును మిత్రునిగా. జేసి? క 
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చె సికొనుట ఉత్తమ సంస్కార అక్షణనుది. .. ఇది .పల్చియనుకొనువారి అనుభవ. 
వివేకములు ప వచ్చివి. అంతేమరి” న 


we 


,,. సుదీర్హ మెన ఈ పరిశీలన్ల వల్ల ఉత్తమ మం పదకవితా శిల్ప 
శె నై పుణ్యంతో, మ ; మనోజ్ఞ _మె రసభావ వ్య క్ర కేకరణి కుపకరింబే రాగ భావసంపూర్ణమైన " 
ధాతు మాత్రు రోచయితోగా, చక్కటి లోకజ్జ త కలవాడుగా, కేవలం. న స్త ; 
నీతీ వె వె రాగ్య భక్తి, 'ద్రబోధాత్యకమైన | క్రీ ర్హనకొదడుగా అనేక ముఖాలకో దర్శన్‌ 
మచ్చి తెలుగు సాహిత్యంలో (పజాకవిగా తన స్థానాన్ని. వంచెట్దకొన్నవావ . 
సారంగపాణి, ఆతని. భాష, సజీవం, ఆతడు అమరుడు ! 
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